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PREFATORY NOTE 

The differences between the final Convention and that prmted m Cmd Paper 
No. ~66 are due to the revisiOn ot the Instrument by the general Draftmg Comnnttee 
of the Peace Conference The maJority of the alterations are changes of wordmg, 
mamly of an editorial character, and mserted from a legal standpomt There are, 
however, two substantial changes which deserve particular mentiOn 

Article 18 of the or1gmal Convention prevented any seizure or detention of an 
aircraft of one State when passmg through the territory of another on the ground 
that the constitutiOn or mechamsm of the an craft constituted any mfrmgement of 
a patent, design, or model duly granted or registered In the State through which the 
aircraft was passmg Owmg to reservatiOns made by two great Powers m respect 
of tills Article, It was necessary to amend It to ensure an agreed text A compromise 
was arrived at as shown m Article 18 of the new text, the effect of whiCh Is to grant 
the State mterested m the patent the right of detammg the aircraft, provided the 
aircraft IS Immediately released upon the deposit of adequate security 

The second alteratiOn of prmmple was the entire deletiOn of Article 23 of the 
origmal text, which defined the legal position of an aircraft and the legal relatiOns 
of persons on board that aircraft while engaged man mter-state flight ObJections 
were made to tills Article by othe1 Power~ on the ground that the doctrme of 
territorial sovereignty asserted m Article 1 of the Convention was suffiCiently broad 
to cover all the questions dealt mth m Article 23, and therefore that Article 23 was 
unnecessary The Article was consequently removed from t~e ConventiOn altogether 

AIR :MINISTRY, 
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LES ETATS-UNIS D'Al\IERIQUE, LA BELGIQUE, LA BOLIVIE, 
LE BRESIL, L'El\IPIRE BRITANNIQUE, LA CHINE, CUBA, 

L'EQUATEUR, LA FRANCE, LA GRECE, LE GUATE~fALA, HAITI, 
LE HEDJAZ, LE HONDURAS, L'ITALIE, LE JAPON, LE LIBEltiA, 

LE NICARAGUA, LE PANAl\fA, LE PEROU, LA POLOGNE, 
LE PORTUGAL, LA ROUMANIE, L'ETAT SERBE-CROATE-SLOVENE, 

LE SIAM, L'ETAT TCHECO-SLOVAQUE ET L'URUGUAY, 

Cons1derant les progres de la navigation aerienne et l'mtuet umversel d'une 
reglementahon commllne , 

Estimant qu'Il est necessaue de poser, des a present, certarns prrncipes et rertames 
regles propres a eviter des controverses' 

Ammes du desu de favor1ser le developpement par l'air des commumcat10ns 
mternat10nales dans un but pacifique , 

Ont resolu de conclure une convention a ret effet et ont des1gne pour leurs 
Plempotentiaires, sous reserve de la faculte de pourvoir a leur rem placement pour la 
signature, savoir 

LE PRESIDENT DES ETATs-UNrs D'AlrERIQUE 
L'Honorable Frank Lyon Polk, Sous-Secretaue d'Etat 

SA 1\fAJESTE LE Ror DES BELGES 
1\{ Paul Hymans, lftmstre des Affaues Ltrangeres, 1\Itmstre d'Etat 

LE PRi.SIDENT DE LA Ri.PUBLIQUE DE BoLIVIE 
M Ismael Montes, Envoy<., extraordmaire et 1\ftm~tre plcmpotenbaue 

de Bohvte a Parts 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DU BRESIL 
M Olyntho de Magalhaes, Envoye extraordmaire et 1\Itmstre pkm

potenttaue du Bresil a PariS 

SA 1\fAJESTE LE Ror DU RoYAUME-UNr DE GRANDE BRETAGNE ET 
D'IRLANDE ET DES TERRI'lOIRES BRITANNIQUES AU DELA DES l\fERS, 
EMPEREUR DES INDFS 
LE Tres Honorable David Lloyd George, 1\1: P, Premier Lord de la 

Tresorer1e et Premier l\fm1stre, 
et 

Pour le DoMINION DU CANADA, par 
L'Honorable S1r Albert Edna.rd Kemp, K C M G, 1\flmstre des :Forces 

d'Outre-1\Ier 

Pour le CoMliONWEALTII n' AusTRALIE, par 
L'Honorable George Foster Pearce, l\f1mstre de la DGfense 

Pour l'U NION Sun-AFRICAINE, par 
Le Trcs Honorable viComte ·:Milner, G C B, G C 1\I G 

Pour le DoMINION DE LA N OUVELLE-ZELANDE, par 
L'Honorable Sir Thomas l\Iackenz1e, K C 1\I G , Haut CommiSsaue pour 

Ia Nouv.elle-Zelande dans le Royaume-Uru 

Pour l'INDE, par 

Le Tres}Honorable Baron Smha, K C, Sous-Secrctaue d'Etat pour 
l'Indt> 
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TilE UNITED STATES OF .AMERICA, BELGIUM, BOLIVIA, BRAZIL, 
TilE BRITISH EMPIRE, CHINA, CUBA, ECUADOR, FRANCE, GREECE, 

GUATEMALA, H.AI'ri, THE HEDJ.AZ, HONDURAS, ITALY, JAPAN, 
LIBERIA, NICARAGUA, PANAMA, PERU, POLAND, PORTUGAL, 

ROUM..ANI.A, THE SERB-CRO.A'l'-SLOVENE STATE, SIAM, 
CZECHO-SLOVAKIA, AND URUGUAY, 

Recogmsmg the progress of aerial naVIgatiOn, and that the establiShment of 
regulations of umversal apphcatmn will be to the mterest of all, 

.Apprematmg the necessity of an early agreement upon certam prmciples and 
rules calculated to prevent controversy, 

Des1rmg to encourage the pe<~ceful mtercourse of nations by means of aerial 
commumcat10n , 

Have determined for the~e purposes to conclude a convention, and have appomted 
as thmr Plempotenhar1es the followmg, reservmg the right of subshtutmg others to 
f,Ign the same convention 

THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF .AMERICA 
The Honourable Frank Lyon Polk, Under-Secretary of State 

Hrs MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS 
Mr Paul Hymans, Mimster for Foreign Affairs, Mm1ster of State 

THE PRESIDENT OF 'fHE REPUBLIC OF BOLIVIA 
Mr Ismael Montes, Envoy exhaordmary and Mimster Plempotenbary 

of Bohvia at Paris 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF BRAZIL 
Mr Olyntho de Magalhaes, Envoy extiaordmary and Mimstei Plem

potenhary of Biazil at Paris 

His MAJESTY THTI KING OF THE UNITED KINGDOM oF GREAT BRITAIN 
AND IRELAND AND OF THE BRITISH DOMINIONS .BEYOND THE SEAS, 
EMPEROR OF INDIA 
The Right Honourable David Lloyd George, ~r P , Fust L01d of the 

Treasury and Prime. MiniSter, 

and 

For the DoMINION OF CANADA, by 
The Honourable Sir Albert Edwa1d Kemp, K C }f G, M1mster of the 

Overseas Forces 

For the ColntONWEALTH OF AusTRALIA, by 
The Honourable George Fo~ter Peo:trce, l\Imister of Defence 

For the UNION OF SouTH .AFRICA, by 
The Right Honourable VIscount l\iilner, G C B, G C M G 

For the DmnNION OF NEW ZEALAND, by 
The Honourable Sir Thomas :Mackenzie, K C :u G , High Commissioner 

for New Zealand m the U ruted Kingdom 

For INDIA, by 
The Right Honourable Ba10n Smha, K C , Under-Secretary of State 

for Indta 
AS 



LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE CHINOISE 

:M: V1kymn Welhngton Koo, Envoye E>xtraordmaJ.re et Mm1stre plem
potentlaue de Chme a W ashmgton 

LE PRESIDFNT DE LA REPUBLIQUE CUBAINE 

:M: Antomo Sanchez de Bustamante, Doyen de la Faculte de dr01t 
de l'Umversite de la Havane, President de la Societe cubame de 
Dr01t mternatlonal 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE L'EQUATEUR 

M Enrique D01n y de Alsua, Envoye extraordmaue et Mmistre piem
potentlaJ.re de l'Equateur a Paris 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FR.A.NQ.A.ISE 

M Georges Clemenceau, President du Conseil, Mmistre de la Guerra 

SA MAJESTE LE Ror DES HELLENES 

M Nicolas Politis, Mimstte des Affanes etrangeies 

LE PRESIDENT DF L.A. REPUBLIQUE DE GUATEMALA. 

M J oaqmm Mendez, anmen Mmistre d'li:tat aux Tiavaux pubhcs et a 
l'Instrucbon pubhque, Envoye extraordma1re et Mmistre plem
potenhaJ.re du Guatemala a Washmgton, Envoye extraordma1re et 
Mnnstre plempotentlaire en miSSIOn spemale a PariS 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE D'HAITI 

M Tertulhen Gmlbaud, Envoye extraordmaue et Mmistre plempoten
tiaJ.re d'Ha~ti a Paris 

SA. M.A.JESTE LE Ror DU HEDJ.A.Z 

M Rustem Ha~dar 

LE PRESIDENT DE LA. REPUBLIQUE DU HONDURAS 

Le Docteur Pohcarpe Bomlla., en miSSIOn SpeCiale a Washmgton, ancien 
President de la Repubbque du Hondul"as, Envoye extraordmaue et 
MmiStre plempotentiaue 

SA 1-IAJESTE LE Ror D'ITA.LIE 

L'Honorable Tommaso Tlttom, Senateur du Royaume, llmistle des 
Affaues etrangeres 

SA :M:A.JESTE L'EMPEREUR DU J APON 

M K llatsm, Ambas~adeur extraordmatre et plempotentlatre de 
S M l'Empereur du Japon a Paris 

LE PRESIDENT DE LA. REPUBLIQUE DE LIBERIA. 

L'Honorable C D B Kmg, Secretaue d'Etat 

LE PRESIDENT DE LA. REl'UBLIQUE DU NICARAGUA 

ll Salvador ChamoiTo, Pr(sident de la Chambre des deputes 

LE PRESIDENT DE LA RhPUBLIQUE DE p ANA.MA 

li Antomo Burgos, Envoye extraordmaire ct :M:m1stre plempotentlaire 
de Panama a liadr1d. 

LE PRhSIDENT DE LA. REPUBLIQUE DU PEROU 

li Carlos G Candamo, Envoye extlaordmall'e et Mm1stre plCmpoten
tmire du Perou a Pans 

LE PRESIDENT DE LA RiPUBLIQUE PoLONAI(!E 

:u Ignace J Paderewski, Prls1dent du Consell des Mlmstres, li1mstre 
des Affa1res etrangeres 
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THE PRESIDENT OF THE CHINESE REPUBLIC 
Mr V1kymn Wellington Koo, Envoy extraordmary and Mnnster pleni

potentiary of Chma at W ashmgton 

THE PRESIDENT oF THE CuBAN REPUBLIC 
Mr Antomo Sanchez de Bustamante, Dean of the Faculty of Law m 

the University of Havana, President of the Cuban Society of 
InternatiOnal Law 

THE PRESIDENT oF THE REPUBLic oF EcuADOR 
Mr Enrique Darn y de Alsua, Envoy extraordmary and MmiSter pleni

potentiary of Ecuador at Paris 

THE PRESIDhNT OF THE FRENCH REPUBLIC 
Mr Georges Clemenceau, President of the Council, :MJ.mster of War 

His MAJESTY THE KING OF THE HELLENES 
Mr Nicolas Pohtis, Mlmster for Foreign Affaus 

THE PRESIDENT O.F' THE REPUBLIC oF GuATEMALA 
Mr Joaqmm Mendez, formerly Mmister of State for Pubhc Works and 

Public Instruction, Envoy extraordmary and Mmister Plempoten
tiary of Guatemala at W ashmgton, Envoy extraordmary and 
Mmu,ter Plempotenhary on special mission at Paris 

THE PRESIDE.NT OF THE REPUBLIC OF HAITI 
Mr Tertullien Gwlbaud, Envoy extraordmary and Mimster Plenipoten

tiary of Ha1ti at Paris 

His MAJESTY THE KING oF THE HEDJ.A.Z 
Mr Rustem Ha~dar 

'fHE PRESIDENT oF THE REPUBLIC oF HoNDURAs 
Dr Policarpe Bomlla, on ~peCial mission to Washmgton, former)y 

President of the Republic of Honduras, Envoy extraordmarv ancl 
Mlmster Plem potentiary 

His 1\I.A.JESTY THE KING oF ITALY 
The Honourable Tommaso Tittoni, Sena.tor of the Kingdom, Mm1ster 

for Foreign Affairs 

His MAJESTY THE EMPEROR OF J .A.P AN 
Mr K Matsm, Ambassador extraordmary and Plempotentlaty of H M 

the Emperor of Japan at Paris 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF LIBERIA. 
The Honourable CD B Kmg, Secretary of State 

THE PRESIDENT oF THE REPUBLIC OF NICARAGUA 
l\Ir Salvador Chamorro, President of the Chamber of Deputies 

111H.E PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF pAN .A.M.A. 
l\Ir Antomo Burgos, Envoy extraordmary and Mmister Plempotentlary 

of Panama at :M:adrid 

TnE PttESIDENT OF THE REPUBLIC oF PERU 
l\Ir Carlos G Candamo, Envoy extla01dmary and 1\Innster Plempoten

bary of Peru at Pans 

TuE PRESIDENT OF THE PoLISH REPUBLIC 
1\Ir Ignace J Paderewsl1, President of the CounCil of 1\ImiSters, 

l\lmister for :Pore1gn Affairs 
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LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE PoRTUGAISE 

Le Docteur Affonso da Costa, ancien President du Consell des M1msb es 

SA :M'AJESTE LE Ror .VE RouMANIE 

M Nicolas 1\IIsu, Envoye extiaordmaire et M1mstie plempotentlaue de 
Roumame a Londres 

SA 1\iAJESTE LE Ror DES SERBEs, DES CRoATES, ET DES SLOvENES 

M Mlienko R Vesmtch, Envoye extraordmaue et Mm1stre plempoten
tlaue de S M le Rm des Serbes, des Croates, et des Slovenes a 
Paris 

SA MAJESTE LE Ror DE SIAM 

Son A.ltesse le Prmce Charoon, Envoye extraordma~re et Mm1stre 
plempotentiaue de S 1\I le Rm de Siam a Paris 

LE PRESIDEN'J' DE LA REPUBLIQUE TcHECOSLOVAQUE 

M Charles Kramar, President du Consml des Mm1stres 

LE PRESIDEN1 DE LA REPUBLIQUE DE L'URUGUAY 

M Juan Antomo Buero, Mmistre de l'Industrte, ancien MmiStre des 
Affa~res etrangeres 

Lesquels ont convenu des dispositions smvantes 
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THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC 
Dr Affonso da Costa, formerly President of the CounCil of Mim~ters 

Hrs MAJESTY THE KING oF RouMANIA 

l\{r Nicolas 1\{I~:~u, Envoy extraordmary and Mmtster Plempotentmry of 
Roumama at London 

Hrs MAJESTY THE KING oF TIIE SERBS, THE CROATs, AND THE SLOVENEs 

Mr Milenko R Vesmtch, Envoy extraordmary and M1mster PlempotPn
tiary of H M the Kmg of the Serbs, the Croats, and the Slovenes 
at PariS 

Hrs MAJESTY THE KING oF SIAM 

H1s Highness Prmce Charoon, Envoy extraordmary and Mm1sl er 
Plempotent1ary of H M the Kmg of Siam at Paris 

THE PRESIDENT OF THE CzEcHo-SLOVAK REPUBLIC 

Mr Karel Kramar, President of the CounCil of Mm1sters 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF URUGUAY 

Mr Juan Antomo Buero, Mm1ster of Industry, formerly M1mster of 
Foreign Affairs 

Who have agreed as follows 
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CHAPITRE PREMIER 

PRINCIPES G£NERAUX 

.ARTICLE PREMIER 
I 

Les Hautes Parties contractantes reconnaissent que chaque Pmssance a Ia 
souveramete complete et exclusive sur l'espace atmospherique au-dessus de son 
terntorre 

Au sens de Ia presente ConventiOn, le terr1torre d'un Etat sera entendu comme 
comprenant le territorre natiOnal metropohtam et colomal, ensemble les eaux 
temtonales adJacentes audit terntorre 

ARTICLE 2 

Chaqur £tat contractant s'engage a accorder en temps de paiX, aux aeronefs 
des autres Etats contractants, Ia hberte de passage mo:ffensif au-dessus de son 
territore, pourvu que les conditiOns etabhes dans Ia presente ConventiOn sment 
observees 

Les regles etabhes par un Etat contractant pour l'adm!sswn, sur son territorre 
des aeronefs ressortissant aux autres Etats contractants, dmvent etre apphquees 
sans distmctwn de natwnahte 

ARTICLE 3 

Chaque Etat contractant ale drmt d'mterdrre pour raison d'ordre mllita1re 
ou dans l'mteret de Ia securite pubhque, aux aeronefs ressortissant aux autres Etats 
contra.ctants, sous les pemes prevues par sa legislahon et sous reserve qu'u ne sera 
fait aucune distmctwn a cet egard entre ses aeronefs pnves et ceux des autres Etats 
contractants, le survol de certames zones de son terntorre 

Dance cas, I' emplacement et I' etendue des zones rn terd1tes, seront prealablemen t 
rendus pubhcs et notifies au autres Etats contractants 

.ARTICLE 4 

Tout aeronef, qm s'engage au-dessus d'une zone mterdite, sera tenu, des qu'u 
s'en apercevra de donner le signal de detresse prevu au para.graphe 17 de l'Annexe 
D et devra atterrrr, en dehors de Ia zone mterdite, le plus tot et le plus pres 
possible, sur l'un des aerodromes de l'Etat mdfrment survole 

CHAPITRE II 

NATIONALITE DES AERONEFS 

ARTICLE 5 

Aucun Etat contractant n'admettra, s1 ce n'est par une autonsatwn spe01ale 
et temporaue, la crrculat10n au-dessus de son terntoue, d'un aeronef ne possedant 
pas la nabonahte de l'un des Etats contractants 

ARTICLE 6 

Les aeronefs ant Ia nat10nahte de l'Etat, sur le reg1stre duquel Ils sont 
Immatncules, conformement aux prescnpt10ns de la SectiOn I (c) de l'Annexe A 

ARTICLE 7 

Les aeronefs ne seront illlmatriCules dans un des Etats contractants que s'Ils 
appartiennent en entwr a des 1essortissants de cet Etat 

Aucune bOCH~te ne pourra etre enregiStree comme propnetaire d'un aeronef que 
s1 elle possede la nat10nahte de l'Etat dans lequel l'aeronef est ImmatriCule, •si 
le Prestdent de Ia SoCiete et les deux tiers au moms des adm1mstrateurs ant cette 
meme nat10nahte et stla SoCiete satlsfatt a toutes autrcs conditiOns qm pourrawnt 
etre prescntes parIes lms dudit Etat 
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CHAPTER I 

GENERAL PRINCIPLES 

ARTICLE 1 

The lugh contractmg Parties recogmse that everv Power has complete and 
exclusive sovereignty over the air space above Its territory 

For the purpose of the present conventiOn the territory of a State shall be 
understood as mcludmg the national territory, both that of the Mother Country and 
of the colomes, and the territorial waters adJacent thereto 

ARTICLE 2 

Each contractmg State undertakes m time of peace to accord freedom of 
mnocent passage above Its territory to the aircraft of the other contractmg States, 
provided that the conditions laid down m the present Convention are observed 

RegulatiOns made by a contractmg State as to the admi'3Sion over Its territory of 
the aircraft of the other contractmg States shall be apphed 1\'Ithout distmchon of 
nationahty 

ARTICLE 3 

Each contractmg State IS entitled, for m1htary reasons or In the mterest of 
pubhc safety, to prohibit the aircraft of the other contractmg States, under the 
penalties proVIded by Its legislation and subJect to no distmctiOn bemg made m this 
respect between Its private aircraft and those of the other contractmg States, from 
flymg over certam areas of Its territory 

In that case the locahty J.nd the extent of the prohibited a1eas shall be pubhshed 
and notified beforehand to the other contractmg States 

ARTICLE 4 

Every aircraft whiCh finds Itself above a prohibited area shall, as soon as aware 
of the fact, g1ve the signal of di"tress provided m paragraph 17 of Annex D and land 
as soon as possible outside the prohibited area at one of the nearest aerodromes of 
the State unlawfully flown over 

CHAPTER II 

NATIONALITY OF AIRCRAFT 

ARTICLE 5 

No contractmg State shall, except by a spemal and temporary authorisation, 
permit the fught above Its territory of an aircraft whiCh does not possess the 
nabonahty of a contractmg -State 

AltTICLE 6 

Aircraft possess the nationality <>f the- State on the register of whiCh they are 
entered, m accordance with the provisions of Section I (c) of Annex A 

ARTICLE 7 
No aircraft shall be entered on the register of one of the contractmg States 

unless It belongs wholly to nationals of such States 
No mcorporated company can be registered as the owner of an aircraft unless It 

possesses the natwnahty of the State m whiCh the airetaft Is registered, unless the 
president or chairman of the Company and at least two-thirds of the directors 
possess such nahonahty, and unless the company fulfils all other conditions whiCh 
may be prescnbed by the laws of the said State 
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ARTICLE 8 
Un aeronef ne peut etre valablement ImmatriCule dans plusieurs Etats 

ARTICLE 9 
.... 

Les Etats contractants echangeront entre eux et transmettront chaque mo1s, 
a Ia CommiSsiOn mternatwnale de NaVIgatwn aer1enne prevue a l'art1cle 34, des 
copies des mscnptwns et radiatwns d'Inscr1ptwn effectuees sur leur rrg1stre 
matr10ule dans le molS prec~dent 

ARTIOLE 10 
Dans Ia naVIgatwn mternatwnale, tout aerohef devra, conformement aux 

dispos1t10ns de I' Annexe A, porter une marque de natwnahte et une marque 
d'JmmatriCulatwn, ams1 que le nom et le dormclie du propru:.ta1re 

CHAPITRE III 

CERTIFICATS DE NAVIGABILITE ET BREVETS D'APTITUDE 

ARTICLE 11 
Dans Ia naVIgatwn mternatwnale, tout aeronef devra, dans les conditwns 

prevues a l'Annexe B, etre mum d'un certrlicat de naVIgabillte, dehvre ou rendu 
executmre par I' Etat dont l'aeronef possede Ia natwnahtc 

$TICLE 12 
Le commandant, les pliotes, les mecammens et autres membres du personnel 

de condmte d'un aeronef dmvent etre pourvus de brevets d'aptltude et de hcences 
dehvres, dans les conditwns prevues a I' Annexe E, ou rend us executmres par I' Etat, 
dont l'aeronef possede Ia natwnahte 

ARTICLE 13 
Le certrlicat de naVIgabillte, les brevets d'aptltude et les hcences dehvres ou 

rendus executorres par l'Etat dont l'aeronef possede Ia natwnahte, et etab!IS 
conformement aux regles fixees par les Annexes B et E et, dans Ia smte, par la 
Comrmsswn Internatwnale de NaVIgatiOn Aer1enne, seront reconnus valables par les 
autres Etats 

Chaque Etat a le drmt de ne pas reconna1tre valables pour Ia crrculatwn dans 
les hmltes et au-dessus de son propre terntorre, les brevets d'apt1tude et hcences 
conferes a l'un de ses ressortiSsants par un autre Etat contractant 

ARTIOLE 14. 
Aucun appareli de telegraph1e sans fil ne pourra etre porte par un aeronef sans 

une hcence spemale dehvree par l'Etat, dont l'aeronef possede Ia natwnahte Ces 
apparelis ne pourront etre employes que par des membres de l'eqmpage IDUlllS a 
cet effet d'une hcence spemale 

Tout aeronef affecte a un transport pubhc, et susceptible de recevorr au moms 
Wx personnes, devra etre mum d~apparells de telegraph1e sans fil (eiDlSSlOn et 
receptwn), lorsque les modahtes d'empl01 de ces apparells auront ete determmees 
par la Comrmsswn mternatwnale de NaVIgatwn Aenenne 

Cette ComnnsslOll pourra ulteneurement etendre l'obhgatwn du port d'apparells 
de telegraplue sans fil a toutes autres categones d'aeronefs, dans les conditwns et 
smvant les modahtes qu'elle determmera 

CHAPITRE IV 
• 

ADMISSION A LA NAVIGATION AERIENNE AU-DESSUS D'UN 
TERRITOIRE ETRANGER 

ARTIOLE 15 
Tout aeronef ressortiSsant a un Etat contractant a le dr01t de traverser 

!'atmosphere d'un autre Etat sans atterm Dans ce cas l1 est tenu de smvre 
1'1tmerarre fixe par l'Etat survole Toutefms, pour des ra1;ons de pohce generale, 11 
sera obhge d'atterrrrs'Ilen 1C90lt l'ordre au moyen des signaux prevus a l'Annexe D 
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ARTICLE 8 
An aircraft cannot be vahdly registered m m01e than one State 

ARTICLE 9 
The contractmg States shall exchange e1-ery month among themselves and 

transmit to the International CommiSSIOn for Air NavigatiOn Iefeued tom ArtiCle a4 
copies of registratiOns and of cancellations of registratiOn '' hwh shall have been 
entered on their officid.l registers durmg the precedmg month 

ARTICLE 10 
All aircraft engaged m mternational nav1gatwn shall hear thmr nationality and 

registration marks as well as the name and residence of the owner m accordance 
with Annex A 

CHAPTER III 

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS AND COMPETENCY 

ARTICLE 11 
Every aircraft engaged In mternatwnal navigatiOn shall, m accordance with the 

conditions laid down m Annex B, be provided with a certificate of airworthmess 
Issued or rendered vahd by the State whose natiOnality It possesses 

ARTICLE 12 
The Commandmg officer, pilots, engmeers and other members of the opmatmg 

uew of every aircraft shall, m accordance With the conditions laid down m Annex]~, 
be provided with certificates of competency and hcenccs Issued 01 1enclmed vahcl by 
the State whose nahonahty the aircraft pobsesscs 

ARUCLE 13 
Certificates of auworthmess and of competency and licences Issued 01 Ienclerecl 

vahd by the State whose natwnahty the aircraft possesses, m acc01dance with the 
regulatiOns established by .Annex Band Annex E and hmeafte1 by the Inteinatwnal 
CommiSSion for Au NaVIgatiOn, shall be recogrused as vahd by the other States 

Each State has the right to refu"e to Iecogmse for the purpose of flights withm 
the limits of and above Its own territory ce1 tmcatf's of competency and licences 
granted to one of Its natiOnals by another contractmg State 

ARTICLE 14 
No Wireless apparatus shall be carried Without a special licence Issued by the 

State whose nationality the aircraft possesses Such apparatus shall not be used 
except by members of the crew provided with a special hcence for the purpose 

Every aircraft used m pubhc transport and capable of carrymg ten 01 more 
persons shall be eqmpped With sendmg and recmvmg Wireless apparatus 1\hen the 
methods of employmg such apparatu"' shall have been determmed by the Internd.
honal CommiSSion for Au Navigation 

This Commission may letter extend the obhgahon of carrymg wireless appaiatus 
to all othel' classes of aircrart m the conditions and accordmg to the methods whwh 
It may determme 

CHAPTER IV 

ADl\IISSION TO AIR NAVIGATION ABOVE FOitEIGN TERRITORY 

... t\..RTIOLE 15 
Every aircraft of a contractmg State has the right to cro"..s the air spac~ nf 

another State Without landmg In this case It shall follow the route fixed by th~ 
State over whiCh the flight takes place However, for I&'tsons of general security 1t 
w1ll be obhged to land If ordered to do so by means of the signals proVIded m 
Annex D 
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Tout areonef qm se rend d'un Etat dans un autle Etat d01t, sile reglement de 
ce dermer l'exige, atterrrr sur un des aerodromes fixes par lm NotificatiOn de 
ces aerodromes sera donnee par les Etats contractants a la CommissiOn mter
natwnale de NavigatiOn Arnenne, qm transmettra cette notificatiOn a tous les 
Etats contlactants 

• L'etabhssement des v01es mternatwnales de navigation aerienne est subordonne 
a l'assentrment des Etats survoles 

ARTICLE 16 
Chaque Etat contractant aura le droit d'eructer, au profit de ses aeronefs 

natlonaux, des reserves et restriCtiOns concernant le transport commercial de 
personnes et de marchandlses entre deux pomts de son territOire 

Ces reserves et restrwtwns seront Immedi~tement pubhees et commumq uees 
ala CommissiOn mternatwnale de Navigation Aerienne, qmles notlflera aux autres 
Etats contractants 

ARTICLE 17 
Les aeronefs ressortiSsant a un Etat contractant, ayant etabh des reserves et 

restrictwns conformement a l'artwle 16, pourront se vorr opposer les memes 
reserves et restrictwns dans tout autre Etat contractant, meme si ce dermer Etat 
n'rmpose pas ces reserves et restrictwns aux autres aeronefs etrangers 

ARTICLE 18 
Tout aeronef passant ou transitant a travers !'atmosphere d'un Etat contractant, 

y compns les atterrissages et arrets raisonnablement necessarres, pourra ftre 
soustra1t a Ia saisie pour contrefa9on d'un brevet, dessm ou modele moyenn.ant le 
depot d'un cautwnnement dont le montant a defaut d'accord am1able, sera fixe dans 
le plus bref delai possible par l'autorite competente du heu de la sa1sie 

CHAPITRE V 

REGLES A. OBSERVER AU DEPART, EN COURS DE ROUTE, 
ET A. L' ATTERRISSAGE 

ARTICLE 19 

Tout aeronef se hvrant a Ia navigation mternatwnale d01t etre mum de 
a) Un certificat d'rmmatr1culation, conformement a l' Annexa A, 
b) Un cert1ficat de naVIgabilite, conformement a l' Annexe B, 
c) Les brevets et hcences du commandant, des puotes et des hommes d'eqmpage, 

conformement a 1' Annexa E 
d) S'il transporte des passagers la IISte nommale de ceux-ci , 
e) S'il transporte des marchandlses les connaiSsements et le manrleste, 
f) Les hvres de bord, conformement a 1' Annexe C , 
g) S'il est mum d'appareus detelegraphle sans fil Ia hcence prevue al'artwle 14 

ARTICLE 20 

Les ltvres de bord seront conserves pendant deux ans a dater de la dermere 
mscnptwn qm y aura ete portee 

ARTICLE 21 
Au depart et a l'atterriSsage d'un aeronef, les autontes du pays auront, dans 

tous les cas, le drOit de VISiter l'aeronef et de vermer tous les documents dont II 
dolt etre mum 

ARTICLE 22 
Les aeronefs des Etats contractants auront dr01t, pour 1' atteriSsage, notamment 

en cas de detresse, aux memes mesures d'assiStance que les afronefs natwnaux 
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Every aircraft whwh passes from one State mto another shall, If the regulations 
of the latter State reqmre It, land m one of the aerodromes fixed by the latter 
N ohficabon of these aerodromes shall be given by the contractmg States to the 
International Commission for Alr Navigation and by It transmitted to all the 
contractmg States 

The establishment of mternahonal airways shall be subJect to the consent of 
the States flown over 

ARTICLE 16 
Each contractmg State shaH have the right to Pstabh~h Ieservahons and restriC

tions m favour of Its national aucraft m connection with the carriage of persons and 
goods for hue between two pomts on Its territory 

Such reserv ahons and restriCtions shall be Immedmtely published, and shall be 
commumcated to the International Commission for Air N av1gation, which shall 
notify them to the other contractmg States 

ARTICLE 17 
The aircraft of a contractmg State whwh establishes reservatiOns and restriCtions 

m accordance With Article 16 may be subJected to the same reservations and re"3triC· 
tions m any other contractmg State, even though the latter State does not Itself 
1m pose the rese1 vahons and restrictiOns on other foreign airCiaft . 

ARTICLE 18 
Every aircraft passmg through the territory of a contractmg State, mcludmg 

landmg and stoppages reasonably necessary for the purpose of such transit, shall be 
exempt from any seizure on the ground of mfrmgement of patent, design, or 
model, subJect to the deposit of security the amount of whiCh m default of amicable 
agreement shall be fixed With the least possible delay by the competent authority of 
the place of seizure 

CHAPTER V 

RULES TO BE OBSERVED ON DEPARTURE, WHEN UNDER WAY, 
AND ON LANDING 

ARTICLE 19 
Every aucraft engaged m mternahonal navigation shall be provided with -

(a) A certificate of registratiOn m accordance With Annex A 
(b) A certificate of airworthmess ~n accordance with Annex B 
(c) Certificates and licences of the commandmg officer, pilots and crew m 

accordance with Annex E 
(d) If It carries passengerQ, a hst of their names 
(e) If It carries freight, bills of ladmg and mamfest 
(f) Log books m accordance with Annex C 
(g) If eqmpped w1th wireless, the specmlhcence prescribed by Article 14 

ARTICLE 20 
The logs books shall be kept for two years after the last entry 

ARTICLE 21 

Upon the departure or landmg of an aircraft, the authorities of the country shall 
have, m all cases, the right to VIsit the aircraft and to verily all the documents with 
whwh 1t must be proVIded 

ARTICLE 22 
A.lrcraft of the contractmg States shall be entitled to the same measures of 

assistance for Iandmg, particularly m case of distress, as natwnal aircraft 
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ARTICLE 23 
Le sauvetage des appareils perdus en mer sera regie, sauf conventions con

trarres~ par les pnnCipes du drmt mantrme 

ARTICLE 24 
Tout aerodrome d'un Etat contractant, s'u est ouvert, moyennant payement 

de certams drmts, a !'usage pubhc des aeronefs natwnaux, sera ouverte dans les 
memes cond!twns aux aeronefs ressortiSsant aux autres Etats contractants 

Pour chacun de ces aerodromes, Il y aura un tan.:f umque d'atternssage et de 
seJour, apphcable md!ffeiemment aux aeronefs natwnaux et etrangers 

ARTICLE 25 

Chacun des Etats contractants s'engage a prendre les mesures ptopres a assurer 
que tous aeronefs naVIguant au-dessus de son terr1t01re ams1 que tous aeronefs 
portant la marque de sa natwnahte et en quelque heu qu'Ils se trouvent, se con
formeront aux reglements prevus a 1' Annexe D 

Chacun des :Etats contractants s' engage a assurer Ia poursmte et les pumtwns 
des contrevenants 

CHAPITRE VI 

TRANSPORTS INTERDITS 

ARTICLE 26 

Le transport, par aeronef, des explosus, armes et mumtwns de guerre est 
mterd!t dans la nav1gatwn mternatwnale ll ne sera permis a aucun aeronef 
etranger de transporter des articles de cette nature d'un pomt a un autre du 
terr1torre d'un meme Etat contractant 

ARTICLE 27 
Chaque Etat peut en matiere de nav1gat10n acnenne, mterd!re ou regler le 

transport ou !'usage d'appareils photographiques Toute reglementatwn de ce 
genre devra etre Immeruatement notdiee ala CommiSSIOn mternatwnale de NaVIga
tlOn Aerienne, qm commumquera cette mformatwn aux autres £tats contractants 

ARTICLE 28 
Pour des raisons d'ordre pubhc, le transport de!:. obJets, autres que ceux 

mentwnnes aux article<!! 26 et 27, pourra etre soumis a des restr1ctwns par tout 
Etat conhactant Cette reglementatwn devra etre unmed1atement notlfiee a Ia 
Com:rrusswn mternatwnale de NaVIgatiOn aerienne, qm en donnera commumcatwn 
aux autres lttats contractants 

ARTICLE 29 

Toutes les restriCtiOns mentwnnees a !'artiCle 28 dmvent s'apphquer mdrff6-
remment aux aeronefs natwnaux et etrangers 

CHAPITRE VII 

AERONEFS D'ETATS 

ARTICLE 30 

Seront cons1deres comme aeronefs d'Etat 
a) Les aeronefs milltarres, 
b) Les aeronefs exclus1vement affectes a un serVIce d'Etat, tel que Postes, 

Douanes, Pohce 
LPs autres acronef~ seront reputes des aeronefs J)IT\eS 
Tou~ les aeron~f~ d'Etat, autrrs que le'3 arroncfs ruLhta1res, de douano ou ie 

pohce, scront tra1tes romme des aeronPfs pnves et souwiS, de ce chef, a toute'3 leo:! 
dJ.spos1t10ns de Ia prcsrntP f'onvc:-ntwn 
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ARTICLE 23 
With regat·d to the salvage of aucraft wrecked at sea the prmCiples of maritime 

law will apply m the absence of any agreement to the contrary 

ARTICLE 24 
Every aerodrome m a contractmg State, which upon payment of charges Is open 

to pubhc use by Its national aircraft, shall hkewi~e be open to the aircraft ot all the 
other contractmg States 

In every such aerodrome there shall be a smgle tariff of charges for landmg and 
length of stay applicable ahke to national and foreign all'Lraft 

ARTICLE 25 
Each contractmg State undertake~ to adopt measures to ensure that every 

all'craft fiymg above the limits of Itq territory, and every all'craft wherever It may 
be, carrymg Its nationality mark, shall comply wtth the regulatiOns contamed m 
Annex D 

Each of the contracting States undertakes to ensure the prosecutiOn and 
pumshment of all persons contravenmg these regulations 

CHAPTER VI 

PROHIBITED TRANSPORT 

ARTICLE 26 
The carriage by aircraft of explosives and of arms and mumhons of war Is 

forbtdden m mternatlonal navigation No foreign all'craft shall be permitted to 
carry such articles between any two pomts m the same contractmg State 

ARTICLE 27 
Each State may, m aerial naVIgatiOn, prohibit or regulate the carriage or use of 

photographiC apparatus Any such regulatiOns shall be at once notified to the 
International CommissiOn for Air NaVIgatiOn, whwh shall commumcate this 
mformabon to the other contractmg States 

ARTICLE 28 
As a measure of pubhc safety, the carrmge of obJects other than those mentiOned 

m Arttcles 26 and 27 may be subJected to restriCtions by any contractmg State 
Any such regulatiOns shall be at ouce notified to the International Commission for 
Air Navigation, whiCh shall commumcate this Information to the other contractmg 
States 

AR'liCLE 29 
All restriCtions mentiOned m Arhcle 28 shall be apphed equally to national and 

foreign all'craft 

CHAPTER VII 

STATE AIRCRAFT 

ARTICLE 30 

The follo\\mg shall be deemed to be State atrLraft 
(a) 1\IIhtary atrcraft 
(b) Aircraft exclusively employed m State serviCe, such as posts, customs, 

police 
Every other a1rcraft shall be deemed to be a private atrcraft 
All State aircraft other than mthtary, customs, and pohce ru.rcraft shall be 

treated as private aircraft and as such shall be subJect to all the provtstons of the 
present Convention 

0 10528 ~ 
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ARTICLE 31 

Tout aeronef commande par un nnlltarre comJllllo:>slOnne a cet effet e8t con
s.~.dero conlm.e aeronef mllltarre 

ARTICLE 32 

Aucun aeronef nuhtall'P d'nn Etat contractant ne devra survoler le terntorre 
d'un autre Etat c.ontlactant ru y atternr, s'll n'en a re9u l'autor1S'ttwn oplmnle 
Dans ce cas, l'aeronef m1htal.fe, a moms rl.e sttpulatwn contrarre, JOurra.., en 
prmmpe, des pnVJ.lt:,ges habJtnellemont accordes au"{ bat1.ments de ~erre ctran~ers 

Un aeronef nnhtatre force d' c.~~ttPrrll', ou reqms ou '>Omme d'attern.r, n'acquerra, 
par ce falt, aucun des pnVJ.leges prevue a 1' ahnea 1 er 

1\RTICLE 33 

DPs arrangements part10uhers, conclus separement entre les Etats determmeront 
dans cmels cac le~ aeronef~ de pohce et de douane pourront etre autonqes a pa~~er 
la frontl.ete En aucun cas, :Us ne benefimeront des pnVJ.leges prevus a 1' artl.Cle 32 

CHAPITRE VIII 

COl\fMISSION INTERNATIONALE DE NAVIGATION AERIENNE 

ARTICLE 34 

n sera lnStl.tue, SOliS le nom de Com.m.LSSl.On l.nternatiOnale de NaVl.gatwn 
AenPnne, une Comm1Ss1on mtematwnale permanente placee sous l'autonte de la 
Somete des N atwns et composee de 

Deux representants pour chamm des :Etats smvants Etats-Ums d'Amer1que, 
France, Itahe et J apon , 

Un representant pour la Grande-Bretagne et un pour chacun des Do
muuons Bntanmques et de l'Inde , 

Un repre"entant pour chamm des antres :~!tats contractants 
Chacun des cmq prem1ers Etats (la Grande-Bretagne avec ses Dommmns et 

l'Inde comptant a cette fin comme un Etat) aura le plus pet1t nombre entier de 
VOl.X tel que, ce nombre etant multl.phe par cmq, le resultat obtenu depasse d'au 
moms une vmx le total de~ vol.X de tons les autres Etats contractants 

Tons les Etats autres que les cmq premters auront chacun nne vol.X 
La Comml.SSlOn mternatwnale de NaVl.gatwn ctenenne deternnnera les regles 

de sa propre procedure et 1e beu de son s1ege permanent, ma1s elle sera hbre de se 
reurur en tels endrmts qu'e1le Jugera convenable Sa premiere reuruon aura heu 
a Pans La convocation pour cette reuruon sera fa1te par le Gouvernement fran~a1s, 
auss1tot que Ia maJOrite des Etats s1gnatarres lm auront notifie leur rahfication de 
Ia presente Convent1on 

Cette Comnusswn aura les attributiOns smvantes 
a) Recevorr les propos1t10ns de tout Etat rontractant, ou lm en adresser, 

a l'eflet de modifier ou d'amender les dJspositiOns de la presente Con
vention , noti.fier les changements adoptes , 

b) Exercer les fonct10ns qmlm sont devalues par le pre~ent Article et par les 
Al:tl.Cles 9, 13, 14, Ill, 16, 27, 28, 36, et 37 de Ia presente ConventiOn , 

c) Apporter taus amendements aux d.Ispos1t1ons des Annexes A a G , 
d) CentrallSer et commumquer aux Etats contractants ]es mformatwns de 

toute nature concernant la na V1gat10n aenenne mternatlonale , 
e) CentrallSer et commuruquer aux Etats contractant~ tous les rense1gnements 

d'ordre radlOtelegraphlque, meteorolog~que et medical, mteressant la 
naVlgatwn aPnenne , 

/) Assurer la pubhcatiOn de cartes pour lanaVl.gatiOn aenenne, conformement 
aux d.Ispos1t10ns de l'Annexe F, 

g) Donner des aVl.s sur les quest10ns que les Etats pourront soumettr~ a son 
exam en. 
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ARTICLE 31 

Every aircraft commanded by a person m :rmbtary service detallecL for the 
purpose shall be deemed to be a military aircraft 

ARTICLE 32 

No military aircraft of a contractmg State shall fly over the territory of another 
contractmg State nor land thereon without spPcial authoriSatiOn In case of such 
authorisation the military aircraft shall enJoy, m prmmple, m the absence of special 
stipulation the privileges whwh are cuiO!tomarily accorded to foreign ships of war 

A military aircraft which Is forced to land or whwh Is requested or summoned 
to land shall by reason thereof aLquue no right to the privileges refe:r,:red to m the 
above paragraph 

ARTICLE 33 
• 

Special arrangements between the States concerned will determme m what 
cases pohce and customs aircraft may be authorised to cross the frontier Tht>y shall 
m no case be entitled to the privileges referred tom Article 32 

CHAPTER VIII 

INTERNATIONAL COMMISSION FOR AIR NAVIGATION 

ARTICLE 34 

There shall be mstltuted, under the name of the InternatiOnal CommissiOn for 
Air Navigation, a permanent Commission placed under the directiOn of the League 
of Nations, and composed of 

Two representatives of each of the followmg States The U mted States of 
AmeriCa, France, Italy, and Japan, 

One representative of Great Britam and one of each of the British Domm10ns 
and of Ind1c1 , 

One representative of each of the other contractmg States 
Each of the five States first named (Great Britam, the British Uomm10ns, and 

Indm countmg for this purpose as one State) shall have the least whole number of 
votes which, when multiplied by five, Will give a product exceedmg by at least one 
vote the totd.l number of votes of all the other cuntractmg States 

All the States other than the five first named shall each have one vote 
The InternatiOnal Commission for Air NaVIgatiOn shall determme the rules of 

Its own procedure and the place of Its permanent seat, but It shall be free to meet m 
such places as It may deem convement Its first meetmg shall take place at Paris 
ThiS meetmg shall be convened by the French Government, as soon as a maJOrity of 
the signatory States shall have notified to It their ratification of the present 
Convention 

The d uhes of this Commission shall be 
(a) To receive proposals from or to make proposals to any of the contractmg 

States for the modihcatiOn or amendment of the provisions of the 
present Convention and to notify changes adopted, 

(b) To carry out the duties Imposed upon It by the present Article and by 
Artwles 9, 13, 14, 15, 16, 27, 28, 36, and 37 of the present Convention, 

(c) To amend the proVISIOns of the Annexes A -G , 
(d) To collect and commumcate to the contractmg States mformahon of every 

kmd concermng mterrut10nal a1r navigatiOn, 
(e) To collect and commumcate to the contractmg States all Information 

telatmg to wireless telegraphy, meteorology, and medical sCience which 
may be of mterest to air navigatwn, 

(f) To ensme the pubhcahon of maps for au navigation m accordance With 
the proVIsiOns of Annex F , 

(g) To g1ve 1ts opm10n on auest10ns which the States may submit for 
exammahon 

Bi 
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Toute modificatiOn dans les dispositions de l'une quelconque des Annexes 
pouiTa etre apportee par Ia CommiSSIOn mternatJOnale de NaVIgatwn aerienne, 
Iorsque larute modrlicatwn aura ete approuvee par les troiS quarts du total posc;;Ible 
des volX C'est-a-dlre du total des voiX qm pourraient Ptre expnmees SI tousles 
Etats etaient presents Cette modificatiOn aur ... a plem effd dPs qu'elle aura ete 
notlfiee, par la CommiSSion mternatwnale de NaVIgatiOn aenenne, a tousles Etats 
contractants 

Toute modificatiOn proposPe aux articles de la presente ConventiOn sera 
diScutce par la Comnnc;;s10n mternatwnale de NaVIgatiOn aerienne, qu'elle emane 
de l'un des Etats cont1actants ou de la Comrmssion elle-meme Aucune modifi
cation de cette nature ne pourra etre proposee a l'acceptatwn des Etats contractants, 
s1 elle n'a ete approuvee par les deux tiers au moms du total possible des volX 

Les modrficatwns apportees aux artiCles de la Conventwn (exceptiOn faite des 
Annexes) dmvent, avant de porter effet, etre expressement adoptC'eS par les Etats 
contractants 

Lee;; fra1s d'orgamsatwn rt de fonctwnnement de la CommissiOn mternationale 
de Navtgatwn aenenne seroht supportes par les :Etats contractants, au prorata 
du nombre dec:; VOlX dont Ils rusposent 

Les fraiS occaswnnes par l'envm de delegatiOns techniques seront supportes 
par leurs Etats respectrls 

CHAPITRE IX 

DISPOSITIONS FINALES 

ARTICLE 35 
Les Hautrs Parties Contractantes s'engagent chacune en ce qm la concerne, 

a cooperer autant que possible aux mesures mternatwnales relatives a 
a) Ia centrahsatwn et la diStnbutwn des mformatwns meteorolog1ques, smt 

statiStiques smt courantes ou spemales, conformement aux rbsposttwns de 
l'Annexe G, 

b) la pubhcatwn de cartes aeronautiques umfiees, ams1 que l'etabhssement 
d'un "Jysteme unrlorme de reperes aeronaut1ques, conformement aux diSpositiOns 
de 1' Annexe F , 

c) l'usage de la raruotelegraplue dans la naVIgatwn aenenne, l'etabliSsement 
des statwns radwtelegrapruques necessarres, ams1 que l'observatwn des reglements 
radwtelegrapruques mternatwnaux 

ARTIOLE 36 
Des diSpositiOns generales, relatives aux douanes, en ce qm concerne la 

naVIgatiOn aenenne mternatwnale, font l'obJet d'un accord partiCuher figurant 
comme Annexe H a la presente Conventwn 

Rten, dans la presente Conventwn, ne pouiTa etre mterpretc comme s'occupant a 
ce que les Etats contractants concluent, conformement aux _prmmpes etabhs par la 
Convention elle-meme, des protocoles spemaux d'Etat a Etat, relativement aux 
Douanes, a Ia Pohce, aux Postes ou a tous autres obJets d'mteret commun con· 
cernant la naVIgatiOn aenenne Ces protocoles devront etre Immedtatement notifies 
ala Comm1ss1on mternationale de nav1gatwn aenenne, qu1 en donnera commumca. 
twn aux autre :Etats contractants 

ARTIOLE 37 
En cas de dlssentiment entre deux ou plus1eurs Etats relattvement a l'mter· 

pretation de la presente ConventiOn, le htige sera regie par la Cour Permanente de 
Justwe mternatwnale qm sera etabhe par la Socwte des Nations et Jusqu'a 
l'organ.ISatlon de cette cour par vote d'arbitrage ' 

S1 les parties ne s' entendent pas d.Irectenlent sur le chmx des arbitres, elles 
procederont comme Il su1t 

Chacune deo; parties nommera un arbttre, et les arbttres se reumront pour 
designer le sur arb1tre S1 les arb1tres ne peuvent se mettre d'accord les part1e':l 
des1gneront chacune un :Etat t1ers et Ies Etats tiers ams1 des1gnes proc~deront ala 
nommatwn du sur arb1tre, smt d'un commun accord, smt en propo~ant chacune 
un nom, pms en la1ssant au sort le aom de choiSU' entre eux 
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Any modificatiOn of the provisions of any one of the Annexes may be made by 
the InternatiOnal Commission for All' NaVIgatiOn when such modificatiOn shall have 
been approved by three-fourths of the total possible votes which could be cast If ctll 
the States were represented, and shall become effective from the time when It shall 
have been notified by the InternatiOnal CommiSSion for A1r NavigatiOn to all the 
contracting States 

Any proposed modificatiOn of the Articles of the present Convention shall be 
examined by the InternatiOnal CommiSSIOn tor Air NaVIgatwn, whether It originates 
"Ith one of the contractmg States or w1th the CommiS'illOn Itself No such modifica
tion shall be proposed for adoption l>y the contracting States unless It shall have been 
approved by at least two-thirds of the total possible votes 

All such modifications of the Articles of the Convention (but not of the 
proviSions of the Annexes) must be formally adopted by the contracting States befme 
they become effective 

The expenses of orgarus.ttwn and operation of the Internattonal Commi~sion for 
Air NavigatiOn shall be borne by the contr.tcting States m proportiOn to tne number 
ot votes at their diSposal 

The expenses occasiOned by the sendmg of techmcal delegations Will be borne by 
their respective States 

CHAPTER IX 

FINAL PROVISIONS 

ARTICLE 35 

The H1gh Contracting P .trtles undertake as far as they are respectively concerned 
to co-operate as far as possible m Interna.twnal measures concerning 

(a) The collectiOn and dissemination of statistical, current, and spemal meteoro 
logical mformatwn, m accordance with the proVIsiOns of Annex G , 

(b) The pubhcatwn of standard aeronautical mapq, and the establiShment of a 
umform system of ground marks for flyrng, m accordance with the piOVISions of 
Annex F, 

(a) The use of wireless telegraphy m air navigatiOn, the establishment of the 
necessary Wireless stations, and the observan<:-e of mternatwnal wireless regulations 

ARTICLE 36 

General proVISions relative to customs ill connection with mternatwnal an 
naVIgatiOn are the subJeCt of a special agreement contamed ill Annex H to the 
present ConventiOn 

N othmg m the present Convention shall be construed as preventmg the 
contracting States from concluding, m conformity with Its prmmples, special protocols 
as between State and State m respect of customs, pohce, posts, and other matters of 
common Interest m connectiOn with air naVIgatiOn Any such protocols shall be at 
once notified to the International Commission for Air Navigation, which sha,ll 
commumcate thiS illformatwn to the other contractmg States 

ARTICLE 37 
In the case of a disagreement between two or more States Ielatmg to the 

mterpretatwn of the present Convention, the qu(;>sbou m dispute shall be determmed 
by the Pmmanent Court of International Justice to be established by the League of 
Natwns and until Its establishment by arbitratiOn 

If the parties do not agree on the choice of the arbitrators, they shall proceed as 
follows 

Each of the parties shall name an arbitrator, and the arbitrators shall meet to 
name an umpire If the arbitrators cannot agree, the parties shall e.tch name a third 
State, and the thud State so named shall proceed to designate the umpire, Ly 
agreement or by each proposmg a name and then d(;>termnuug the d1mc,e py lot 

BS 
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Les d.Issent1ments relatrls au.x reglements techniques annexes a la presente 
ConventiOn, seront regles par la CommiSSIOn mternatwnale de naVIgation aerlenne, 
ala maJorlte des volX 

Au cas ou le dl:fferend porterait sur la questwn de sav01r SI l'mterpretatwn 
de la ConventiOn elle-meme, ou celle d'un des reglements, engagee :tl appartiendra 
au tnbunal arbitral prevu au paragraphe 1 er du present artiCle, de statuer 
souveramement 

.ARTICLE 38 

En cas de guerre, les stipulatiOns de la presente ConventiOn ne porteront pas 
attemte a la hberte d'actwn des Etats contractants, SOlt comme belhgerants, SOlt 
comme neutres 

ARTICLE 39 

Les dlspositlons de la pret;tente ConventiOn sont complHees par les annexes 
A a H, qw, sous reserve de la dlspositwn de I' art10le 34, ahnea c, ont Ia meme 
valeur et entreront en VIgueur en meme temps que la ConventiOn elle-meme 

ARTICLE 40 

Les Dommtons britanmques et l'Inde seront consideres comme des Etats, aux 
fins de Ia presente ConventiOn 

Les temt01res et les ressortiSsants des Pays de protectorat ou. des Ternt01res 
adtmmstres au nom de la Societe des Nations, seront, aux fins de la presente 
c..,nventwn, ass1tmles aux terntorres et aux ressortissants de l'Etat protecteur ou 
mandatarre 

ARTICLE 41 

Les Etats, qm n'ont pas pris part ala guerre de 1914-1919, seront adnus a 
!1d.herer a la presente ConventiOn Cette adhesiOn sera notrfiee par la v01e diplo
matique au Gouvernement de Ia Repubhque fran9a1se, et par celm-01 a tousles ~tats 
signatall'es ou adherents 

ARTICLE 42 

Tout Etat ayant pris part ala guerre de 1914-1919 et n'etant pas Signlltarre de 
la presente Convention, ne pourra etre admiS a y adherer <JUe s':tl est Membre de Ia 
Societe des Natwns ou, JUsqu'au 1er JanVIer 1923, SIson adhesiOn obtient le consente
ment des PUISsances alhees et assoCiees signatarres du Traite de palX conclu avec ledlt 
Etat Aprea le 1er Janvier 1923, cette adhesiOn pourra etre admiSe, SI elle est agreee 
par les troiS quarts au moms des Etats s1gnatarres et adherents votant dans les 
condltlOD.S prevues a !'artiCle 34 de la presente Convention 

Les demandes d'adheswn seront adressees au Gouvernement de la Repubhque 
fran9atse qm les commumquera aux autres PUISsances contractants A moms que 
l'.Etat requerant s01t adnus de plem drOit comme membre de la Societe des Natwns, 
la Gouvernement fran9a1S recevra les suffrages desdltes PUISsances et leur fera 
connaitre le resultat du vote 

ARTICLE 43 

La presente Conventwn ne pourra etre denoncee avant le 1er Janvier 1922 En 
cas de denonmatwn, celle-m devra etre notifee au Gouvernement de la Repubhque 
fran9a13e, qm en donnera commumcatwn aux autres parties contractantes Elle 
n a.ura d'e:ffet qu'un an au moms apres ladlte notificatiOn et vaudra seulement au 
regard de la Pllli!sance qm y aura procede 
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Disagreement relatmg to the techmcal regulations annexed to the present 
Convention. shall be settled by the decision of the International Commission for Au 
N av1gation by a maJority of votes 

In c~se the difference mvolves the questiOn whether the mtertretatwn of the 
Convention or that of a regulation IS concerned, final decision shall bP made by arbi
tratiOn as proVIded m the first paragraph of this Article 

ARTICLE 38 

In case of war, the provisions of the present Convention shall not affect thP 
freedom of actiOn of the contractmg States either as belligerents or as neutral"! 

ARTICLE 39 

The proVIsions of the present Convention are completed by the Annexes A to H, 
which, subJect to Article 34 (c), shall have the same effect and shall come mto forcP 
at the scJ.me time as the Convention Itself 

ARTICLE 40 

The British Domimons and India shall be deemed to be States for the purposes 
of the piesent Convention 

The territories and nationals of protectorates or of territories admmistered m the 
name of the League of Nations shall for the purposes of the present ConventiOn be 
assimilated to the territory and nationals of the Protectmg or Mandatory States 

ARTICLE 41 

States whiCh have not taken part m the war of 1914-1919 shall be permitted ro 
adhere to the present ConventiOn 

This adhesiOn shall be notified through the diplomatic channel to the Government 
of the French Republic, and by It to all the signatory or adhermg States 

ARTIOLE 42 

A State whiCh took part m the war of 1914-1919 but whiCh IS not a signatory of 
the present conventiOn may adhere only If It IS a member of the League of NatiOns 
or until January 1st, 192.3, If Its adhesiOn Is ~pproved by the Allied and As~omated 
Powers signatories of the Treaty of Peace concluded with the said State After 
January 1st, 1923, thls adheston may be admitted If It IS agreed to by at least three
fourths of the signatory and adhermg States votmg under the conditions provided by 
Article 34 of the present conventiOn 

Applications for adhesiOns shall be addressed to the Government of the ~,rench 
Repubhc, whiCh Will communicate them to the other contractmg Powers Unless 
the State applymg Is adm1tted ~pso facto d.S a member of the League of Natwns, the 
French Government Will receive the votes of the said Powers and will announce to 
thPm the result of the votmg 

ARTICLE 43 

The present ConventiOn may not be denounced before January 1st, 1922 In 
case of denunciatiOn, notdicahon thereof shall be made to the Government of the 
French Repubhc, whiCh shall communicate It to the other contractmg parties Such 
denunmatwn shall not take effect until at least one year after tha g1vmg of notice, 
and shall take effect only with respect to the Power whlch has given not1ce 
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LA. l'RFSEN'lE CoNVENTION sera ratrli.ee 

Chaque PuiSsance adressera sa ratificatiOn au Gouvernement fran9aiS, pat les 
soms duqueltl en sera donne aviS aux autres PUISsances s1gnata1res 

Les ratificatiOns resteront deposees dans les archives du Gouvernement fran<;alS 

La presente Convention entrera en VIgueur, pour chaque Pmssance slgnat.:Ure, 
VIS-a-viS des autres Pmssances ayant deJa ratrfie, quarante Jours apres le dep6t de sa 
ratificatiOn 

Des la miSe en VIgueur de la presente Convention, le Gouvernement fran9a1s 
adressera une cop1e cerhfi.ee de celle-m aux Pmssances qm, en vertu des Traites de 
paiX, se sont engagees a apphquer des regles de navigation aeriennes conformes a 
celles de ladite ConventiOn 

FAIT a Par1s, le treiZe octobre mil neuf cent mx-neuf, en un seul exemplaue, 
qm restera depose dans les arch1ves du Gouvernement de la Repubhque fran9aise, et 
dont les copies authentiques seront remises aux Etats contractants 

Ledtt exemplaue, date comme ll est dit 9I-dessus, pourra etre s1gne Jusq u'au 
douze avril mil neuf cent vmgt mclus1vement 

EN FOI DE QUOI les Plempotenharres m-apres dont les pouvmrs ont ete reconnus 
en bonne et due forme, ont s1gne la presente ConventiOn dont les texteq franca1s 
anglaiS et ltahen auront meme valeur 

(LS) ROLIN -J AEQUEMYNS 
(LS) IsMAEL MoNTEs 
(L S) RAUL FERNANDES 
(LS) EYRE A CROWE 
(L S) V K WELLINGTON Koo 
(LS) RAFAEL :MARTINEZ ORTIZ 
(L S) E DORN y DE ALSUA. 
(LS) 8 PICHON 
(LS) VITTORIO SCIALOJA. 
(L S) ANTONIO BURGOS 
{LS) I J P ADEREWSKI 
(LS) AFFONSO COSTA. 
(L S) ALEX v A.IDA VOEVOD 
(L S) CHA.ROON 
(L 8) 
(LS) J A BUERO 
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THE PRESENT CONVENTION shall be rat1fred 

Each Power Will address 1ts ratificatiOn to the French Government, wlnch Will 
mform the other signatory Powers 

The ratlficatwns w1ll remam deposited 1n the arclnves of the French Govern
ment 

The present Oonventwn will come mto force for each signatory Power, m respect 
of other Powers which have already ratified, 40 days from the date of the deposit of 
1ts ratification 

On the commg mto force of the present Conventwn, ihe French Government 
will transmit a certified copy to the Power~ wlnch under the Treaties of Peace have 
undertaken to enforce rules of aerial naVIgatiOn m confornnty With those contamed 
llllt 

DoNE at Parts, the thirteenth day of October nmeteen hundred and mneteen, m 
a smgle copy whiCh shall remam deposited m the archives of the French Government 
and of whiCh duly authorised copies shall be sent to the contractmg States 

The satd copy, dated as above, may be stgned untrl the twelfth day of April 
nmeteen hundred and twenty mclus1vely 

IN FAITH WHEREOF the heremafter named Plempotent1ar1es whose powers have 
been found m good and due form have signed the present ConventiOn m the French, 
Enghsh, and Itahan languages, whtch are equally authentic 

(LS) RoLIN-J AEQUEMYNs 
(LS) IsMAEL MoNTES 
(LS) RAUL FERNANDES 
(LS) EYRE A CROWE 
{LS) V K WELLINGTON Koo 
(L S) RAFAEL MARTINEZ ORTIZ 
(L S) E DoRN Y DE ALsuA 
(L S) S PICHON 
(L S) VITTORIO SCIALOJA 
(ts) ANTONIO :BURGOS 
(L S) I J p ADEREWSKI 
(L S) AFFONSO COSTA 
(LS) ALEX v AIDA VOEVOD 
{L S) CHAROON 
(LS) 
(L S) J A :BUERO 
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ANNEXE A. 

l\i.ARQUES A. PORTER SUR LES AERONEFS. 

SECTION I. 

GENERALITES. 

a) La marque de nationalite sera representee par une lettre majuscule en 
caractere romain; exemple: 

France........................................................................ F 
La marque d'immatriculation sera representee par un groupe de quatre lettres 

majuscules; chaque groupe contiendra au moiris une voyelle, Ia lettre Y etant 
comptee comme telle. 

Le groupe complet des cinq lettres sera utilise comme signal d'appel de l'aeronef, 
toutes les fois que celui~ci devra emettre ou recevoir des signaux radiotelegraphiques, 
ou pour tout autre mode de communication, excepte dans le cas de communications 
par ;:;ignaux optiques, ou I' on emploiera les methodes habituelles. 

Les marques de nationalite et d'imm:;ttriculation seront conformes .aux 
indications du tableau de Ia Section VIII de la presente Annexe. 

b) Sur tous les aeronefs, autres que les aeronefs d'Etat et les aeronefs 
commerciaux, la marque d'immatriculation sera soulignee d'un trait noir. 

c) Le registre matricule et le certificat d'immatriculation devront contenir un 
signalement de l'aeronef et indiqueront: le numero ou toute autre marque d'identite 
donnee par le constructeur a l'appareil; les marques d'immatriculation et de 
nationalite ci~dessus mentionnees; le port d'attache de l'aeronef; les nom et 
prenoms, Ia nationalite et le domicile, du proprietaire, ainsi que Ia date de l'imma~ 
triculation. 

d) Tout aeronef doit porter, fixee d'une fat;on apparente a Ia nacelle ou au 
fuselage une plaque de metal sur laquelle seront inscrits les nom, prenoms et 
domicile du propdetaire et les marques de nationalite et d'immatriculation de 
l'aeronef. 

0ERTIFICAT D'lMMATRICULATION. 

( M adele provisoire.) 
N ationalite .................................................................... . 
Marque de nationalite ........................................................ . 
Marque d'immatriculation .................................................... . 
Date de l'immatriculation ...................... ~ ............................ . 

f 
aeronef de tourisme .......................... . 

Type de 1' aeronef .. .. .. aeronef commercial.. ......................... .. 
aeronef d'Etat ................................. . 

Nom du constructeur ......................................................... . 
N umero de serie .......................•......................................... 
Description ................................... ; ......................... ~ ......... . 
Proprietaire (nom et prenoms) ............................................ . 
Domicile du proprietaire ..................................................... . 
N ationalite du proprietaire .................................................. . 
Port d'attache de l'aeronef ................................................... . 

~iguat.u~e e~ sce~t~ d~ l 
I autonte qm a dehvrc f ................................................................. . 
le certificat. 

SECTION II. 

PosiTIONS DES MARQUES suR L'APPAREIL. 

]...es marques de nationalite et rl'immatriculation seront peintes en noir sur 
fond blanc, et disposees comme suit : 

a) A1Jion..q.-Les marques seront peintes: une fois sur la surface inferieure des 
plans inferieurs et une fois sur la surface snperieure des plans superieurs, le haut 
des lettres Ctant dirige vers le bord d'attaque. Elles seront aussi peintes de 
chaque cote du fuselage, entre les ailes et les plans de la queue. .S'il s'agit d'un 
appQ.l'eil n'ayant pas de fuselage, les marques seront peintes sur Ia nacelle. 
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ANNEX ·A. 

THE MARKING OF AIRCRAFT. 

SECTION I. 
GENERAL. 

(a) The nationality mark shall be represented by capital letters in Roman 
characters, e.g., 

France ...................................... ~························F. 

The registration mark shall be represented by a group of four capital letters; 
each group shall contain at least one vowel, and for this purpose thA letter Y shall 
be considered as a vowel. The complete group of five letters shall be used as a call 
sign of the particular aircraft in making or receiving signals by wireless telegraphy 
or other methods of communication, except when opening up communication by 
means of visual signals, when th~ usual methods will be employed. The nationality 
and registration marks are assigned in accordance with the table contained in section 
YIII. of this Annex. 

(b) On aircraft other than State and commercial, the registration mark shall be 
underlined with a black line. 

(c) The entry in the register and the certificate of registration shall contain a 
description of the aircraft and shall indicate the number or other identification mark 
given to it by the maker; the nationality and registration marks mentioned above ; 
the usual station of the aircraft; the full name, nationality, and residence of the 
owner and the date of registration. . 

(d) All aircraft shall carry affixed to the car or to the fuselage in a prominent 
position a metal plate, inscribed with the names and residence of the owner and the 
marks of nationality and registration. 

CERTIFICATE OF REGISTRATION. 

(Provisional Form.) 
Nationality ....................................................................... . 
Nationality mark .............................................................. . 
Registration n1arks ........................................................... . 
Date of registration ........•................................................... 

f 
Tourist ............................................... . 

Type of Aircraft... Commercial ......................................... . 
State ................................................... . 

)faker ............................... , ............................................ . 
Maker's number ............................................................. . 
Description .................................................................... . 
o,-rner's full name ............................................................. . 
Olrner's residence .............................................................. . 
o,-rner's nationality .......................................................... . 
Station of the aircraft ...................................................... . 

Signature and ,:eal of / 
authority issuing this 

1
. 

certificate 

SECTION II. 

LocATION OF MARKS. 

The nationality and registration marks shall be painted in black on a white 
ground in the following manner :--

(a) Flying Machines.-The marks shall be painted once on the lower surface 
of the lower main planes and once on the upper surface of the top main planes. 
the top of the letters to be towards the leading edge. They shall also he painted 
along each side of the fuselage between the main planes and the tail planes. In cases 

. where the machine is not provided with a fuselage the marks shall be painted on th~ 
nacelle. 
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b) Dtrtgeables et ballons -Pour lea dirigeables, lea marques seront d.Isposees 
Ie plus pres possible du maitre-couple , elles seront repetees sur les deux cotes et 
sur Ie haut, cette dermere marque etant a egales distances de celles portees sur les 
cotes 

Pour les ballons, les mar.ques, repetees deux f01s, seront pemtes pres de Ia 
crrconference horiZontale manma et aussilom que possible l'une de !'autre 

Pour les dmgeables et ballons, les marques diSposees sur les £lanes devront 
et1e VISibles aUSSI bien des cotes que du SOl 

SECTION III 

E:MPLAC,EMENT SuPPLEMENTAIRE PouR LES MARQUEs DE N ATIONALITE 

a) A mons et dtngeables -La marque de nat10nahte sera reprodmte sur les 
deux cotes de Ia surface Inferieure, SOit du plan fixe Infeneur de Ia queue, SOit du 
gouvernail de profondeur, amsi que sur Ia surface supeneure du plan fixe supeneur, 
ou du gouvernail de profondeur SI ce dermer est plus large Ces marques seront 
aussi repetees de part et d'autre du gouvernail de directiOn, ou sur les faces externes 
des gouvernails exteneurs sii'appareil a plusieurs gouvernails de directiOn 

b) Ballons - Les marques de nat10nahte seront pemtes sur Ia nacelle 

SECTION IV 

DIMENSIONS DES MARQUES DE N ATIONALITE ET DES MARQUE~ D'IMMATRICULATION 

a) A mons - La hauteur des marques sur les plans des ailes et sur les 
plans de queue sera des quatre cmqmemes de leur largeur respective , sur le 
gouvernail de directiOn, les marques seront aussi grandes que possible Sur le 
fuselage ou sur Ia nacelle, Ia hauteur des marques sera des quatre cmqmemes de 
la plus grande hauteur mesuree dans Ia portiOn Ia plus et:rmte du fuselage ou de la 
nacelle sur laquelle ces marques seront pemtes 

b) Dtngeables ct ballons - Pour les marques de nat10nahte pemtes sur les 
plan& de queue, Ia hauteur des lettres est egale aux quatre cmqmemes de Ia largeur 
du plan de queue, sur le gouvernail, ces marques seront aussi grandes que possible 
La hauteur des autres marques ne devra pas etre Infeneure au douzieme de Ia 
cuconference de la. sectiOn transversale manmum du dirigeable 

Pour les ba.llons, Ia. hauteur des marques de nat10nahte sera des quatre cmqmemes 
de Ia. hauteur de Ia. nacelle , la hauteur des autres marques sera au mmns egale 
au douzieme de la crrconference du ballon 

c) General~tes -Pour tous les aeronefs, Ia hauteur des marques de nat10nahte 
et des marques d'~mmatnculat10n pourra ne pas depasser 2 metres 50 

SECTION v 
DIMENSIONS, TYPE DES LETTH.ES, E'lC 

a) La. largeur des caracteres sera egale aux deux tiers de leur hauteur, leur 
epaisseur sera egale au smeme de cette meme hauteur Les lettres seront en 
caracteres ordmarres plems, tous de meme type et de memes dimensions , un espace 
ega} a }a, mOitie de la.largeur des lettres Sera ]aiSSe entre celles·CI 

b) Pour les lettres souhgnees, le trait aura meme epaBseur que les lettres et 
un espat.e egal sera laisse entre le bas des lettres et le hau.li da trait 

SECTION VI 

ESP ACE ENTRE LA liARQUE D'lMMATRICULATION ET LA :MARQUE DE N ATIONALITE 

Quand les marques d'rmmatnculat10n et de nat10nahte apparaitront ensemble, 
elles devront etre separces par un tuet de longueur egale a la largeur d'une lettre 

SECTION VII 

ENTRETIEN 

Les marques de nat10nahte et d'rmmatnculat10n seront diSposees le mieux 
p0SSible, en tenant compte des formes de l'aeronef Ces marques devront etre 
tenues constamment propres et rester touJOurs VISibles 
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(b) Aushtps and Balloons -In the case of airships the marks shall be pamted 
near the maximum cross sectiOn on both sides and on the upper surface eqUidiStant 
from the letters on the sides 

In the case of balloons the marks shall be pamted twice near the maximum 
horizontdl Cll'cumference, as far as poss1ble from one another 

In the case both of auships and balloons the s1de marks shall be visible both from 
the ~Ides and ground 

SECTION III 

ADDITIONAL LOCATION OF NATIONALITY MARKS 

(a) Flytng Macinnes and A1/rshtps -The natiOnality mark shall also be pamted 
on the left and right sides of the lower surface of the lowest tail planes or elev cttors 
and also on the upper surface of the top tall planes or elevators, whichever IS th€' 
larger It shall also be pam ted on both sides of the rudder, and on the outer side~ ot 
the outer rudders If more than one rudder IS fitted 

(b) Balloons -The nationality mark shall be pam ted on the basket 

SECTION IV 

~{EASUREMENTS OF NATIONALITY AND REGISTRATION MARKS 

(a) Fl1ftng Machines -The height of the marks on the mam planes and tail 
planes respectively shall be equal to four-fifths of the chord, and m the case of the 
rudder shall be as large as possible The height of the marks on the fuselage 01 
nacelle shall be four-fitths of the depth of the narrowe~t part of that portiOn of the 
fuselage or nacelle on whiCh the marks are pamted 

(b) A.~rsktps and Balloons -In the case of aush1ps, the natiOnality markQ 
pcunted on the tail plane Rhall be equal m hmght to four-fifths of the chmd of the 
ta1l plane and m the case of the rudder the marks shall be as large as pos~1 ble The 
hmght of the other marks shall be equal to at least one-h\ elfth of the Cll'cumfer€'nce 
of the manmum transverse cross sectiOn of the all'ship 

In the case of balloons the height of the nabonahty mark shall be four-fifths of 
the height of the basket, and the height of the othe1 marks shall be equal to at least 
one-twelfth of the mrcumference of thP balloon 

(c) General-In the case of all aircraft the letters of the natiOnality and 
registration marks need not exceed 2 5 metres m height 

SECTION V 

J\{EASUREMENT, TYPE oF LETTERs, &c 

(a) The width of the letters shall be two-thirds of thmr height and the thickness 
shall be one-sixth of t}leir height The letters shall be pamt€'d m plam block type 
and shall be umform m shape and size A space equal to half the width of the letters 
shall be left between the letters 

(b) In the case of underlmed letter~ the thickness of the lme shall be equal to 
the thickness of the letter and the space between the bottom of the letters and the 
lme shall be equal to the thickness of the lme 

SECTION VI 

SPACING BETWEEN NATIONALITY AND REGISTRATION J\IARKS 

Where the nationality and registration marks appear together, a hyphen of a 
length equal to the rudth of one of the letters shall be pam ted between the nationality 
mark and reg1strahon mark 

SECTION VII 

~illNTENANCE 

The nationality and registratiOn marks shall be displayed to the bPst possible 
ad,antage, ta.kmg mto constderahon the constructional features of the aircraft The 
marks must be kept cl~an c~.nd visible 
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SFCTION VIII 

TABLEAU DES MARQUES 

La marque de natwnahte de chacun des Etats CI·apres enumeres s'apphque 
aux aeronefs de ses Dommwns, Colomes, Protectorats, Dependances ou Pays 
gouvernes par lm en vertu d'un mandat de la SoCiete des Natwns 

Pays 

Etats Umts d'Amt.-rtque ~ 

Emptre Bntanmque 
France 
Ita he 
Japon 
Bohvte ~ 

Cuba 
Portugal ~ 
Roumame 
Uruguay-
Tcheeo ~lovaqme 
Guatemala 
Ltberta -
Brestl 
Pologne -
Belglque -
Peron 
Chme 
Honduras -
Serbte Croatte Sla vomo 
Ha1t1 
Starn 
Equateur ~ 
Grece 
Panama -
HedJaz -
Ntearagua. 

Marque de 
Nat10nahM 

N 
G 
I!" 
I 
J 
c 
c 
c 
c 
c 
L 
L 
L 
p 
p 
0 
0 
X 
X: 
X 
H 
H 
E 
s 
s 
A 
A 

I 
l 

Marques d JmmatriCulatJOn 

Toutes les eombmatsons fattes en conformtte des dtsposttlons 
du paragraphe a du tttre I de la presente Annexe, au moveu 
des vtngt stx lettres de 1 alphabet, groupees par quatre, avcf' 
une voyelle au moms dans e haque groupe Example 
ADCJ, l,URN 

Toutes les eombmatsons fattes ave<- B eomme preuuere lettre 
routes les combmatsons faite'l avec C comma p1em1ere lettre 
Toutes les combma1sons fattes avec P eomme premiere lettre 
Toutes les eombmatsons fa1tes avec R comme premiere lettre 
Toutes le~> eombmatsons fatteo avec U comma premiere lettre 
Tuutes Jes combmatsons fattes avec n comma premtere lettre 
Toutes les combmatsons fattes avec G eomme premtere lettre 
Toutes les combmatsons faites avec L comme premiere lettre 
Toutes les combm1usons fattes avec B comma premtere lettie 
Toutes les combmatsons faites avec P comme premiere lettre 
Toutes les eombmaisons faites avec B comme premJeie lettre 
Toutes les combmaisons fattes avet. P comme premiere lettre 
Tontes les combmat~>ons fattes avec C comma premiere lettre 
routes les combmatsons fattes avec H comma premiere lettre 
Toutes les comhmutsons fattes avec S comme premtere lettre 
Toutes les combmatt.ons fattes a\ ec H comme premtt re lettre 
1ontes les combmatsons fattes avec~ comma prennue Iettie 
Toute:,~ les combmat'IOn'l fattes avec E comme prenncre lettre 
Toutes Ies combmatsons fa1tes avec G comma prenuere lettxe 
Toutes le::~ combmatsons fa1tes avec P comme premiere Jettre 
routes les combma1sons fa1tes avec H comme prem,Kre lettre 
Toutes les f'ombmatt.ons fattes ave~' N comJlle p1emu .. 1e lettre 

ANNEXE B 

CERTIFICAT DE NA VIGABILITE 

Les condlt10ns prmCipales e:ngees pour la dehvrance du certlficat de naVIgabJ.htt
sont les swvantes 

1 o Au pomt de vue de la secunte, l'aeronef devra etre cton9u de fa9on a remphr 
certames condltwns DllD.lma 

2° Une demonstratiOn satJ.Sfaisante des quahtes reelles de vol de chaque type 
d'appareu BOumJ.S a l'examen devra etre fourrue au moyen de vols d'essa1 repondant 
a certames condltwns numma Ma1s, nne fms le type approuve, les autres appareli& 
qw ulteneurement sera1ent etabhs sur le meme modele seront dispenses de ces 
("preuves 

3° La constructiOn de tout aeronef devra etre approuvee, en ce qm touche 
les matenaux et leur miSe en oouvre I.e controle de la constructiOn et des essa1s 
devra satJ.Sfarre a certames condltwns muuma 

4° Tout aeronef dmt etre pourvu des m"'truments necessarres a Ia secur1te de 
la naVIgatiOn 

;o Les conwtmns mm1ma VJ.S6es aux paragraphes 1 a 3 mclus "eront ulteneure· 
ment fixees par la Commission mternatwnale de Nav1gat10n Aenenne Auparavant, 
chacun des Etats contractants arretera lw-meme les regles de detail qw pres1deront 
a Ia dehvrance des certlficat~ de naVIgabilite et au mamtJ.en de leur vahdlte 
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SECTION VIII 

TABLE OF MARKS 

The nat10nahty mark of each State named below apphes to the aircraft of Its 
Domimons, Colomes, Protectorates, dependenCies, or of countries over which It IS the 
Mandatory State 

Country 

U mted States of Amenca -
British hmtme -
France 
Italy -
Japan 
Bohvia 
Cuba-
Portugal 
Roumama -
Uruguay -
Czecho glovakia -
Guatemala -
Liberia 
Brazil 
Poland 
Belgmm 
Peru -
Chma-
Honduras -
;:,erb1a Croatia Slavom.t 
Ha1t1 -
';1am -
Ecuador 
Gree<e 
Panama 
HedJaz 
NICaragua 

Nat1onahty 
Mark 

1\ 
G 
F 
I 
J 
0 
0 
c 
c 
c 
L 
L 
L 
p 
p 
0 
0 
X 
X 
X 
H 
H 
E 
s 
~ 
A 
A 

Registration Marks 

All combmat10ns made m accordance With the 
provtstons of SectiOn I (a) of th1s Annex:, 
usmg a group of 4 letters out of the 26 of the 
alphabet, each group contalDlng at least one 

~ vowel, e g, ADCJ, PURN 
All combmatJOns made w1th B as first letter 
All combmat ons made with C as first letter 
All combmat10ns made Wlth P as first letter 
All combmatwns made With R as first letter 
All comhmatwns made With U as first letter 
All combmat10ns made With B as first letter 
All combmatwns made With G as first letter 
All comlnnat10ns made wtth L as first letter 
All ('ombmatwns made with B as first letter 
All comhmat10us made With P as first letter 
All combmatwns made With B as first letter 
All wmbmatwns made With P as first letter 
All combmations made "tth C as fir:,t letter 
All combmatwns made w1th H a., first letter 
All combmatwns made wtth ~ as first lc>tter 
All combmat1ons made With H as first letter 
All coruhmatwns made w1th S as first lettei 
All combmatwn!:l made with E as fin,t letter 
All combmatwns made With G as first letter 
All combmat10ns made w1th P as first letter 
All combma.twns made with H as first letter 
All combmatwns made w1th ~ as first letter 

ANNEX B 

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS 

The followmg mam conditions govern the Issue of certificates of airworthmess 
1 The design of the aircraft m regard to safety shall conform to certam standaid 

tmmmum reqmrements 
2 A satisfactory demonstration must be mctde m flymg trials of the actual flymg 

qu..thbes of the type of aircraft exammed, provided that machmes subsequently 
manufactured which conform to the approved type need not be subJect to such trials 
The tnals shall conform to certam standard mimmum reqmrements 

3 The constructiOn of every aircraft with regard to workmanship and materials 
must be approved The control of the constructiOn and of the test., shall be m 
acwrdance w1th certam standard mmimum requirements 

4 The aircraft must be eqmpped with smtable mstruments for safe navigation 
5 The standard mimmum reqmrements of pa1agraphs 1 to 3 Inclusive shall bE' 

fixed by the International Commission for Air NaVIgatwn Until they have been so 
fixed each contractmg State shall determme the regulations under whiCh ce1 ti.fi.catPs 
of aU'worthmess shall be granted or remam vabd 
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ANNEXE C 

LIVRES DE BORD 

SECTION I 
CARNET DE ROUTE 

Ce carnet dmt etre tenu par tous les aeronefs et dmt contemr les renseigne
ments CI-apres 

a) Categor1e a laquelle appartient l'aeronef, marques de natwnahte et 
d'nnmatnculatwn , nom, prenoms, natwnahte, et dmmcile du propneta1re , nom 
du constructeur , charge utile de I' aeronef 

b) En outre, pour chaque voyage 
1 o Les noms, natwnahte et domiCile du pilote et de chacun des membres de 

1' eqmpage , 
2° Les heu, date et heure du depart , l'Itmerarre SUIVI et tous leq mCidents 

de route, y comprlS les attemssages 
SECTION IL 

LIVRET D' APP AREIL 

Ce hvret n'est obhgato1re que pour les aeronefs employes au transport en 
commun de passagers ou ~e marchandlses_ II dmt contemr les renseignements 
CI·apres 

a) Categone a laquelle appartient l'aeronef, marques d'rmmatnculatwn et 
de natwnahte, nom, prenoms, natwnahte et domiCile du propnetarre, nom du 
constructeur et charge utile de l' aeronef 

b) Type et numero de serie du moteur, type de l'hehce avec le numero, le 
pas et le dlametre, amsi que le nom du fabncant 

c) Type de l'appareil de T SF monte sur l'aeronef 
d) Tableau dormant au personnel rE;sponsable du fonctwnnement et de 

l'entretlen de l'aeronef tous les renseignements utile.;; sur le haubannage 
e) &enseignements techmques complets et detailles sur le serVIce anteneur de 

l'aeronef, y compns les epreuves de receptiOn, les reVISIOns, remplacements de p1eces, 
reparatiOns et tous travaux du meme genre 

SECTION III 

LIVRET DE MOTEUR 

Ce hvret n'est obhgatmre que pour les moteurs mstalles sur des aeronefs employes 
au transport de passagers ou de marchandlses Un hvret speCial devra ex1ster pour 
chaque moteur et accompagnera touJours celm-CI II cont~endra les renseignement.;; 
CI-apres 

a) Type du moteur, numero de sene , nom du constructeur, pUissance et regime 
normal maXImum du moteur, date de fabncatwn et date d'entree en serVIce, 

b) Marque d'nnmatnculat10n et type des aeronefs sur lesquels le moteur a ete 
mstalle, 

c) Rensetgnements techmques complets et detailles sur le semce anteneur 
du moteur, y compns les epreuves de receptiOn, le nombre d'heures de travail deJa 
fa1tes, les reVISions, remplacements, reparatiOns et t~us travaux du meme genre 

SECTION IV 

CARNET DES SIGNAUX 

Ce hvre n'est obhgato1re que pour les aeronefs employes au transport en commun 
des passagers ou des marchandlses II dmt contemr les rense1gnements c1-apres 

a) Categone de l'aeronef, marques de natwnahte et d'Immatnculatwn, nom, 
prenoms, natwnahte et domicile du propnetarre , 

b) Lieu, date et heure de transmiSsion ou de receptiOn de tout signal , 
c) Nom ou mdlcation de toute personne ou de toute statiOn a qm un Signc1l 

a ete adressc, ou dont un s1gnal a ete re9u 

SECTION V 

TE~""UE DES LIVRES DE BORD 

a) Le constructeur devra, autant que possible, rempl1r et s1gner Ies premieres 
mscnptwns sur les hvres de bord , les mscnptwns smvantes seront fa1tes et 
81gnees -pa.r le puote ou tou~ autre personne compttente, 
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ANNEX C 

LOG BOOKS 

SEcrroN I 
JouRNEY LoG 

Thi".. shall be kept for all a1rmaft and shall contam the followmg parhLulars -
(a) Ca.tegorv to "hiCh the a~rcra,ft belongs, Its nationality and registration 

marks, the full name, natiOnality and residence of the owner, name of maker and 
the carrymg capamty of the aircraft 

(b) In addition fm ea.ch Journey-
(t) The names, natiOnality and rrs1dence of each of the members of the crew 
(n) The place, dc1te, and hour of depa1 ture, the 10ute followed, and all InCidents 

en 1 oute mcludmg landmg3 

SECTION II 
ArRCRA.F1 LoG 

Tlu~ IS obligatory only m the case of ancraft carrymg passengers or goods for 
hire, and shall contam the follmVIng particulars -

( u) Categm y to '' hiCh the a1rmaft belongs , Its natiOnality and registratiOn 
marks, the full name, natlonahty and 1es1dence of the owner, name of make1 and 
the carrymg ca pc:t.City of the c.tircrd,ft 

(b) Type and series number of engme, type of propelle1 showmg number, pitch, 
d1ameter and maker's name 

(a) Type of wireless apparatus fitted 
(d) Table shewmg the necessary riggmg data ior the mformatwn of pet sons m 

charge of the aircraft and of Its mamtenance 
(e) A fully detailed engmeeung record of the hfe of the aircraft, mcludmg all 

acceptance tests, ovetha.uls, Ieplacements, repairs and all work of a hke nature 

SECliON III 
ENGINE LoG 

This IS obhgatmy only m the c tse of engme.;; msta.lled m aircraft cauymg 
passengers or goods fm hire, c.tnd m such cases a separate log book shall be kept 
for each engme and "lhall always accompany the engme It shall contam the 
followmg particulars -

(tt) Type of engme, seues number, maker'.;; name, p(\wer, normal maximum 
revolution~ of engme, date ot p10duction and first date put mto service 

(b) RegistratiOn ma1k and type of a.ucra.ft m whiCh the engmr ha".. been 
mstalled 

(a) A fully deta.Iled engmeenng 1eC01d of the hfe of the engme, mcludmg all 
acceptance tests, hours run, ove1hauls, repla.cements, repairs, and all work of a hke 
nature 

SEC1ION IV 
SrGNA.L LoG 

This 1s obligatory only m the case of aircra.ft carrymg passengers or goods for 
hn e, and shd.ll con tam the followmg particulars -

(a) Category to whiCh the a1nraft belongs, Its na.twnahty and registration 
ma1 ks, the full n.tme, nahonahty and residence of the owner 

(b) Place, date, and time of the transmissiOn or reception of any signal 
(a) Name or other mdiCatiOn of the person or station to whom a sJgnalis sent 

or from whom a signal Is received 

SEC'liON v 
INSIRUCTio:r-.s roR UsE oF LoG BooKs 

(a) The conshuctor ::,ha.ll fill m and ~1gn the original entr1es 1n the log bool\.s, 
as far as he ls m a pos1hon to do so Subsequrnt entues shall be made and s1gnect 
by the p1lot or other competent person 

0 10628 0 
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b) Une copxe du certt.ficat de navxgabilite devra etre conservee dans la pochette 
du hvre d'appareu , 

c) Toutes les mscriptxons seront fa1tes a l'encre, excepte sur le carnet de route 
et le carnet des Sxgnaux' les mscnptwns a fa~re figurer pourront etre COnsignees 
au cravon, dans un hvre brouillon, ma1s elles devront Ptre reportees a 1 encre sur 
les hvies de bord toutes les VIngt-quatre heures En cas d'enquete officxelle, on 
pourra recoUrir a ax notes du hvre hrouilion , 

d) Aucune rature ne peut etre fa1te m aucune page dechlree dans un hvre de 
bord, 

e) Une cop1e des presentes InstructiOns devra etre mseree dans chaque hvre 
de bord 
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(b) A copy of the certificate of all'worthmess shall be kept m the pocket of the 
aircraft log book .. 

(c) All entries to be In mk, except m the case of Journey and s1gnal log books, 
the entries for these may be made m penrll m a rough note book, but shall be 
entered m mk m the log book every 24 hours In the event of any o:ffimal mve'Sh
gahon the rough note book may be called for 

(d) No e1asures shall be made m, nor pages tmn from, any log book 
(e) A copy of these m"'truchon,;; shall be mserted m each Jog book 
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ANNEXED 

REGLEMENT SUR LES FEUX ET SIGNAUX 

CODE DE LA CIRCULATION AERIEN~TE 

DEFINITIONS 

Le mot 'aeronef" des1gne tous IE's ballon':l, capt1fs ou hbre':l, les ccrf~~volants, 
Ies dingeable~ et les av10ns 

Le mot "ballon," des1gne un aeronef smt captrl, smt hbre, ut1h~ant un gaz plus 
Ieger que l'arr comme moyen de sustentation rlan.~ !'atmosphere et n'avant aucun 
moyen propre de propulsiOn 

Le mot " dmgeable " des1gne un aE>ronef uhhsant un gaz plus lC'~er que l'a1r 
comme moyen de sust{'ntatiOn dans !'atmosphere et possedant des moyrnc:; propre.;; 
de p1.opillswn 

Le mot "av10n" des1gne tolls les aeroplanec::~, hydroplanes (a flotteurs ou a 
roque), ou tout autre aeronef plus lourd que l'atr et possed<tnt de~ mavens propreq 
de propulsiOn 

Un wn~eable sera CODSldere comme ctant "en ffi(\rche" s'Il n'ec;;t amurre m au 
sol m a un obJet quelconque c;;1tue sur le sol ou sur 1 ean 

SECTION I 

REGLEMENT SUR LES FEUX 

Dan~ ce reglement, le mot "vLc;;Jble," applique aux feux, s1gm:fie visible par 
nwt sombre et atmosphere tran~parente Les angle., de Vl<:!Ibilite dont Il est questiOn 
c1~apres et qm sont figures sur le croquLc;; cJ~dec;;sou~, supposent l'aeronef dans sa 
pos1tlon nom1ale de vol rectJ.hgne et horizontal 

Arr1ere 

Vue schemat1que en plan 
des feux de I av•on 

Trace du plan vet>t1cal P 
de sym~t,.,e delav1on 

1° Les regles concernant Jes feux seront apphquees par tous les temps, du 
concher au lever du soleil, et durant cet mtervalle II ne devra etre allume aucun 
autre feu susC'eptlble d'etre confondu avec ]es feux rE>glementa1res de navJcratiOn 
Ces dermers feux ne devront pas etre aveuglant.;; o 

2° Un anon, smt en l'a1r, smt manceuvrant a terre ou sur l'eau parses propreq 
moyens, portera leCJ feux Putvants 

a) A l'avant, un feu blanc, vL.:;tble dans un angle de 220°, b1sc;;ecte par le plan 
vertical P dP symetne de l'av10n.. Ce feu devra Hre VISible a une distance d'au 
moms hmt lnlometres , 

b) Sur le cote drmt, un feu vert, dispose de f~on a pwJeter, vers !'avant, une 
humere mmterrompue entre deux plan.~ verticaux, formant un anglE' de 110° et dont 
l'un sera parallele au plan vertical paCJ~ant par l''t~e long~tudmal de l'appareu re 
fpu devr1. etre VlSlble a Une dJ.stance d'au moms cmq ktlometres, 
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ANNEX D 

RULES AS TO LIGHTS AND SIGNALS 

RULES OF THE AIR 

DEFINHIONS 

The word "atreta,ft" compr1ses all h:tlloons, whether fixed or free, kttes, a.tr!)htps, 
and flymg machmes 

The word "balloon," e1ther fixed or free, shall mean an aircraft usmg gas hghte1 
than au as a means of support, and havmg no means of propulsiOn 

The word ''airship" shall mean an aircraft us1u~ gc1s hghter than air as a mea.ns 
of support, and havmg means of propulsiOn 

The words " flymg machme" shall mean all aeroplanes, seaplanes, flymg boats, 
or other atrcraft heaVIer than air, and hc1vmg means of propul~Ion 

An auship Is deemed to be'' under wc1y" withm the meanmg of these rules 
"hen It IS not made fast to the ground or any obJect on land or water 

SECTION I 

RULES AS TO LIGHTS 

The word '' v1sible '' m the-,e rules when applied to hghts shall mean VISible on a 
dark mght wnh a clear atmosphere The angular hmits la1d down m these rules al3 
shewn m the sketch (attached) shall be determmed when the aircraft ISm Its notmal 
attitude for flymg on a rectilmear horizontal course 

Aft Vert1cal ?lane 
thl"ough /me of fl1ght 

Sketch plan of I ght~ 
on the a1rcra1ft 

1 'rh~ 1 ule.s concerrimg lights shall be complied with m all weathers fro'll 
sunset to sunrise, and durmg suc.,h bme no other lights which may be mist.aken f01 
the prescnhed hghts shall be exh1b1ted The prescribed navigatiOn hghts umst not 
be dazzlmg 

2 A flymg marlune, when m the a1r or manceuvrmg on ]and or "ater under Its 
own pm\ er, ~hall carry the folio" mg lights -

(a) For" ard, a "h1te bght visible m a dihedral angle of 220 degrees bisected by 
a 'erhc'll plane through the bne of fltght, and of such d. charac1 er as to be Vlstble at 
a <h-,tanc~ of at le.tst 8 kilometres 

(b) On the right s1de, a green hght so constructed and fixed as to show an 
unbroken hght lJet" een h' o '(,; eibcal planes whose dthedral angle 1s 110 degrees when 
measured to the 11ght from de'lu ahead, and of such a characte1 as to be VISible at do 

dtstmce of at ltvtst :> kilometres 
c s 
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c) Sur le cote gauche, un feu roucre, dl~poL de- fa~on d. projeter, vers l'avant 
une lum1ere mmterrompue entre deux: p'lans verticaux, formant un angle de 110° dont 
l'un sera. parallele au plan vertiCal pa,;;sant par l'a,xe longitudmal de l'apparml Cc 
feu devra Ptre VISible a une d1stanre d' au moms cmq kilometres , 

d) Ce13 feux: lateraux, vert et rouge, <:~eront diSposes de mamere que le feu vert 
ne SOlt pas VISible du COte gauche de l'av10n, lll le feu rouge du Cote drOit, 

e) A l'arr1ere et auss1 1om que posc;;Ible, un feu blanc tourne ver<:~ l'amere et 
visible a 5 kilometres au moms de diStance, dans un secteur de 140°, diV!se en deux 
parties cgales par le plan vertical passant par l' axe longitudmal de 1' appareil 

f) SI, pour l'apphcatwn de la regie cJ-dessu'3, le feu uruque dmt etre rempla;e 
par plusieurs feux, le champ de VISibllite de chacun d'eux sera hmite de fa<;on qu 1l 
n'y a1t qu'un feu VISible a la fms 

3° Les regles concernant les feux: des aV!ons seront apphcables aux dingeables, 
avec les modificatiOns swvantes 

a) Tousles feux seront doubles, ceux d'avant et d'arr1ere vertwalement et ceux 
des cotes horizontalement sur une paiallele a l'axe du dingeable' 

b) Les feux de chacune des paires d'avant et d'arr1ere seront visibles ensemble 
La diStance entre les deux feux d'une meme paire ne ,;;era pas mfeneure a deux 

metres 
4° Un dlf1geable remorque devra porter les feux: specifies au paragraphe 3° et 

en outre, ceux: specifies au paragraphe 6°, pour les diTigeables en denve 
5°-a) Un aV!on ou diT1geable flottant, sans qu'onens01t maitre, ala surface de 

l'eau, c'est-a-dlfe mcapable de manoouvrer comme Il est present dans les Reglements 
pour eV!ter les collisiOns en mer, devra porter deux feux rouges distants d'au moms 
deux metres, places l'un au-dessus de l'autre, et d'une nature telle qu'Ils s01ent 
VISibles dans toutes les dlfectwns, a une distance d'au moms trois kilometres 

b) Un acronef, dans les conditwns c1-dessus, ne portera pas, s'Il est Immobile, 
1es feux: de cote, ma1s, en marche, Il devra les avoiT 

6° Un dlf1geable qw, pour une cause quelconque, est en denve, ou qm a volon
tairement arrete ses moteurs, devra, en plus des autres feux specifies, montrer 
d'une fa<;on tres appaiente, l'un au-dessus de !'autre, deux feux: rouges, separe') par 
un mtervalle d' au moms 2 metrec:; et VISI bles, dans toutes les directiOns, a 3 kilo
metres au moms de distance 

De JOur, un dlf1geable, remorque et, pour une cause quelconque, ne pouvant 
plus se diTiger, devra montrer, d'une facon tres apparente, deux boules ou obJets 
DOll'S, de SOlXante centimetres de diametre places l'un au-deSSUS de !'autre et 
separes par un mtervalle d'au moms 2 metres 

Un chrigea.ble, ame.rr(., ou en marcne, avec ses moteurs volontatrement arrctes, 
devra, ae Jour, montrer dune fa~on tres apparente une boule ou un obJet noiT, de 
~:,01xante centlmf.tres de diametre. et sera cons1dere par les autre"! aeronefs comme 
etant en derive 

7° Un ballon Lbre devra porter un teu bnllant, blanc, place a cmq metres au 
mom.c:J au-dessous de la nacelle et VISible dans toutes les dU'ectwns, a trms kilomrtres 
au moms de diStance 

8° Un ballon captif devra porte~, disposE-s comme le feu blanc spcr1fi~ au 
paragraphe 7° eta laplace de ce feu, trOl<:J feux places vertlcalement a deux metres 
d.U mom~ de distance l'un de l'autre Le feu du nuheu sera blanc , le~ deux autreQ, 
rouges, les trol..S feux seront VISlbles dans toutes le'i dJrectwn"l, c1 unc d1stance d'au 
moms troiS kilometres 

De plus, le cable devra porter, tous les tro1s cents metres, a partir de la naceJle, 
des groupes de trois feux diSposes comme ceux speofies ci-des<sus Fn outre, I' obJet 
auquel le ballon est amarre sur le qol rlevra porter un groupe de feux semblable~, 
marquant sa pocutwn. 

De JOur, le cable devra porter, dan'i la meme pOoltlon que les gwupcs de fpu:x 
ment10nnes plus haut et 3. leur placf", des manches a air d'au mOlllA Om 20 de 
ruametre et deux metres de Iongeur, maiquees avec de::! bandes alternat1vemcnt; 
blanches et rouges, de om 50 de largeur 

qo Un dmgeable amarre pres du sol devra porter les feu"< spee1fies aux 
paragraphes 2° a) et e) t-t 3° 

En outre, s'll est amarrc lom du sol, Ie dingeable, Ie cable et !'obJet auquel 11 
est amarre seront, BOlt de JOur, SOlt de nrut, SlgDales com.me 11 edt dit au paragrapbe S" 
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(a) On the left s1de, a red hght so constructed 3ndfixed as to show an unbroken 
hght between two verticctl planes whose dihedral angle 1~ 110 degrees "hen 
measured to the left f10m dead ahead, and of such a character as to be VISible at a 
distance of at least 5 kilometres 

(d) The sa1d green and red side lights shall be fitted so that the green hght shall 
not be seen from the left sidE>, nor the red hght from the ught side 

(e) At the rear, and a"' far aft as pm~s1ble, a white hght shmmg rearwards and 
VISible m ct dihedral of 140 degrees bisected by a vertical plane through the hne of 
flight and of such a character as to be VI"'Ible at a distance of at least 5 kilometies 

(f) ln the case where, m order to fulfil the above conilit10ns, the smgle hght 
has to be replaced by several hghts, the field of visibility of each of these lights 
should be so limited that only one cctn be seen at a time 

3 'rhe Rules detmmilled for the hghtmg of flymg machmes shall apply to 
airships subJect to the foJlowmg modrficabons -

(a) All hghts shall be doubled, the forward ctnd aft lights vertically, and the 
side hghts hor1zontallv m a fore and aft direction 

(b) Both lights of each pa1r forward and aft shall be VISible at the same time 
The distance between the lights compriSing: a pair shall not be less than 2 mehes 
4 An airship, when bemg towed, shall carry the hghts speCified m paragiaph 3, 

and, m addition, those specified In paragraph 6 for aush1ps not under conbol 

5 -~a) A flymg machme, or airship, when on the surfctce of the "atm, and 
when not under control, that IS to say, not able to manceuvre as reqmred by the 
Regulations for the Pre' enhon of Colhs10ns at Sea, shall carry two 1ed hghts not less 
than 2 metres apart one over the other, and of such a character as to be visible all 
around the horiZon at a diStance of at least 3 kilometres 

(b) The aircraft referred to m thiS paragraph, when not makmg wcty through 
the water, shall not carry the s1de lights, but when makmg way shall car1y them 

6 An airship which from any cause IS not under control, or which has 
vohmtctrily stopped her engmes shall, ill add1t10n to the other specified hghts, display 
conl!piCuously two red lights, one over the other, not less than 2 mehes apcut, and 
constructed to show a light mall directions, and of such a characte1 as to be visible 
at ct diStance of at least 3 kilometres 

l3y day an airship, "'hen bemg towed, wmcn from any cause Is not under cont10l, 
shall display conspiCuously two black ball& or shapes, each 60 ems m diametei, 
plaLed one oT"er the other not less than 2 metres a part 

An airship momed, or under "ay but haVIng voluntauly stopped It" engme;;;, 
shall display conspiCuously by day a black ball or shape, 60 ems ill diametei, and 
shall be treated by other aircraft as bemg not unde1 control 

7 A free balloon shall carry one bright white light below the car at a distance 
of not less than 5 metres, and so con"'tructed as to show an unbroken hght m 
all directions, and of such a chaia<.-ter as to be VIsible at a distance of at least 
3 kilometres 

8 A fixed balloon shall carry m the same position as the white IJght mentwnecl 
ill paragraph 7, and m heu of that llght, th1ee lights m a vertical lille one over the 
other, not less than 2 metres apa1 t The highest and lowest of these lights shall be 
1ed, and the muldle hght shall be whtte, ani they shall be of such a character as to 
he 'Islble ill all dnechons at a distance of at least 3 kilometres 

In ad(hhon, the moorillg c.1ble shall ha\'P d.ttached to It at illtervals of 300 meties, 
measmed hom the bctslet, groups of three lights similar to those mentiOned m the 
precedmg p·ua.gr1.ph In addition, the obJect to whiCh the balloon IS moored on the 
g10und shall have a similar group of hghts to marh. Its position 

By dav the moormg cable shall carry m the s:tme position as the groups of 
hghts mentioned m the precedmg paragraph, and m heu thereof, tubular sbeamers 
not less th'tn 20 ems ill diameter and 2 metres long, and marked "Ith alte1nate bands 
of "lute and red, .')0 tms m width 

9 .An airship "hen moo1ed near the grutmd shall carry the lights specified m 
p .. ua~raphs 2 (a) and (e) and 3 

In addition, If moored but not near the ground, the auship, the mommg cable, 
and the obJect tq l\ h1eh momed, ~h-tll be mailed m accordance with the provisiOns 
of paragraph 8, "hether b~ l1ay 01 by mght 

0 4 
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Les ancres marmes ou bourrs emplovees par 1e"' dmgeablec:; pour s'amarrer en 
mct, seront d1spensees de l'observatwn de rr':. rrgJes 

10° Un aVIon, arrete sur le .;;ol ou sur 1'eau, ma1<:: non ancrc m amarrr, devra 
porter les fe.1x speCifirc:; au paragtaphe 2° 

11° En vue d'eVIter des colhston"' avec dec; navrres 
a) Un aVIon a l'ancro ou amarre sur l'rau, devra porter a l'avant, dans l'endrott 

Ie plus apparent, un feu blanc, VJSlble de partout, a une d.Istanre d'au moms deux 
kllometres , 

b) Un aVIan d«? cmquante m«?tlf:'c;; ou pluc:., de Ionguuu, a ]'::mere ou amalTe c;m 
l'ean, devra porter, a I' avant, un feu analo~ur a telm speC'Ifie plus haut, et un autre 
placr a l'arnere, 011 prrs de l'arue,.e eta cmq metrcc:; au moms plw:: bas que le fru avant 

Pat "longueur" d«? l'a.vwn, on entenrl la d.Istanc«? totale entrP les drux 
C'{tremitrc:; dP c.elm-c1 , , 

r) Le::, c~,VIons de cmquante mt.tle"' ou plus d'rnver~me, a l'ancre on amarrrs sur 
l'eau, devront porter, en outre, a chaque e'{tremttP de !'aile mf«?neure, un feu place 
C'omme Il pc;;t spectfie dans le paragraphe a) du present article 

Par" envergure" de l'avwn, l'on entend sa hrgeur maxrmum 
12° S1, pendant la mut, l'un d«?s feux <:;pemfirc; VIent a s'etemdre, l'aeronef devra 

atternr auss1tot qu'Il pourra le farre gans dange1 
13° En aucun ras, lee:; regles qm preredent n'empecheront l'apphcatwn des 

reglements speCiaux cwctes par un Etat, relat1vement a des feux supplrmenta1res 
de s1gnaux ou de position, fl)'ll lee;:; aeronefs m1htarres ou pour des af'ronefb 
volant en formatwn Elleg n'empecheront pas non pluc:; 1 emplm des signaux dP 
reconnaissance adoptes par un propr1etaue d'acronef, avec l'autonsatwn de son 
gonvernement et dftment enregistrrc:; et pubhcc:; 

SECTION II 

REGLEMENT SUR LES SIGNAUX 

14° a) Un aeronef desrrant atternr Ia nmt, sur une aerodrome dote d'uu 
personnel de garde, devra, avant dele farre, trrer une fus«?e verte Very ou faue des 
~:>~gnaux mterm1ttents avec une lampe verte En outrr, a l'aidP du Code 
mternatwnal MorsP, 11 devra reprodmre le groupe de Iettres formant son signal 
d appel, 

b) La permiSSIOn d'atterrrr lm sera donnee, de tene, par la rC}Whtton du memo 
signa] d'appel, SUlVl d'une fusee vcrte V try ou rle signaux mterm1ttc:>nts faits avec 
une lampe verte 

15° Une fusef' rouge ou un feu rouge, " terre, s1gn1fiera que l'arronef ne dmt 
pas atterrrr 

16° Un aeronef obhge d'atterrrr la nmt deYI·a, avant de le farre, lancer une fusee 
rouge Very, ou tarre, avec set; feux de naVIgatton, une sene de stgnaux courts et 
mternuttents 

17° Quand un aeronef en df"tre-,se demandera du secours, II de' rtt £'mployer a 
cet effet, smt ensemble, smt separement, les t:.Ignau'{ c1-apres , 

n) Le signal mternatwnal S 0 S, fait au moyen de r::,1gnanx opt1ques ou de 
Ia rawographie, 

b) Le signal de detresc:;e, fa1t au mo) en det; pavilions N C du Code mter
natiOnal, 

c) Le signal de distance, forme d'un paVlllon carre avec, CiOit au-desguc:;, smt 
au-dessous, une boule ou qudque chose de semblable , 

d) Un son contmu, em1s avec un appareli sonore quPlconque, 
e) Un stgnal forme d'une succes~wn de fusees blanrhe~ Very, tiTles a. courts 

mtervalle~ 

1811 Pour md1qucr a un av10n qu'1l se trouve a proAimiU d'une zone mterd1te et 
dmt changer sa route, on empl01e1a les "il~natn. c1-apres , 

a) Le JOnr, trOis proJectucs, lances a 10 secondes d'mten aJle, et dont les 
Lclatements prodmront bOis nuagec:; de fumee blanthe Jalonnant la d.Jrectwn a 
smvre pdtr l'aeronef, 

b} La nmt, troiS proJectues, lances <~. 10 secondes d'mtervalle et dont Ies 
{ cJatements donneront des dolies blanche.;; Jalonnant Ia dJrectJOn a smvre par 
l''lcronef 
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Sea anchors or drogues u"ed by auships for moormg purposes at sea are e"'{etnpt 
from this regulatton 

10 A flymg mcJ.chme stationary upon the land or water but .not anchored or 
moored shall cctrry the lights specified m parctgraph 2 

11 In mder to prevent collisiOns with surface craft -
(a) A flymg machme when at anchor or moored on the wetter shall carry 

for" ctrd, when~ It can best be ~:~een, a white hght, so constructed cts to sho" an 
unlnoken hght VI.,Ible all round the horizon at a distance of at least 2 ktlmnetres 

(bl A flymg machme of 50 mehes or upwaids m length, when at anchm or 
moored on the watt r, shall, m the fo1 ward pat t of the flymg machme, carry one 
... uch hght, and at or nedr the stern of the flymg machme, and at a height that It "hall 
not be less th,111 .) metres lm' er than the fm ward hght, anothm such light 

The length of a flymg machme shall be deemed to be the overall length 
(c) Flymg machmes of 50 metres or upwaids m span, when at anchor or momed 

m the water, shall m addition carry at each lower wmg tip one hght as specified 
m (a) of this paragraph 

The span of a flymg machme shall be deemed to be the maxrmum lateral 
dimens10n 

12 In the event of the failure of ctny of the hgbts spemfied tlllder these rules 
to be carried by aucraft flymg at mght, such aircraft shall land at the first reasonably 
safe opportumty 

13 N othmg m these rules shall mterfere with the operation of any spec tal 
rules made by any State with respect to the additional statiOn or signal hghts for 
two or more nnhtary airrraft, or for a~rcr.1ft m formation, 01 w1th the exhibitwn 
of recogmhon signals adopted by owners of aircraft whiCh have been authorised 
bv their respective Governments and duly registered and published 

SECTION II 

RULES AS TO SIGNALS 

14 --(a) An aircraft 'nshmg to land at mght on ae10d10mes havmg a g10und 
control shall before landmg -

Fire a g1.een Very's hght or flash a green lamp, and m addition shall make by 
mtern thoncLl ~Imse code the letter-group fmmmg Its call-sign 

(b) Permission to land will be given by the repetition of the same call-sign from 
the ground, followed by --

A green Very'~ bght or flashmg a green lamp 
1r, The firmg of a red Very's hght or the diSpl.1y of a I~d flare f10m the ground 

shcLll be taken as an mstruchon that aumaft are not to land 

16 An airchtft compelled to land at mght s!nll, before landmg, fire a red Very's 
light or make a series of short flashes w1th the naVIgatiOn hghts 

17 'Yhen an aurraft ISm distress and reqmre~ assistance, the followmg shall be 
the stgnals to be used or di~played, (.,Ither together or separately --

1 a) The mternatwnal signal, S 0 S, by means of VIsual or w1reles~ signals 
(b) 'fhe mternabonal code flcJ.g stgnal of dL~tress, mdiCated by NC 
(c) The distant signcJ.l, consistmg of a square flag havmg either above or below 

1t a ball, or anythmg Iesembhng a ball 
(d) A contmuous soundmg w1th any sound appar.1tw; 
(e) A 8tgnal, consistmg of a succes"liOn of whtte Very s hght!J fired at short 

mtervals 

18 To ~ arn an aucraft thcLt It I~ m the vimmty of a prohibited zone and should 
change Its com~e, the followmg s,gnals shall be used -

(a) ll) da~ three dtscllctl ges, at mter" als of 10 seconds, of a proJectile showmg, 
on bmshng, whtte smoke, the location of the burst mdiCatmg the direction Lhe 
anc1aft should follow 

(b) By mght three discharges, at mtervals of 10 seconds, of a proJrctlle 
l-lhmHng, on bm"lhng, whtte stats, the location of the burst mdiCatmg the d1rechon 
the a1rc1 '\{t should folio" 
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19° Pour donner a un aeronef l'ordre d'atterrrr, on emplmera les signaux 
swvants, 

a) Le JOUr, troiS proJectiles, lances a 10 secondes d'mtervalle et dont les 
eclatemet!tS produrront un nuage de fumee norre ou Jaune 

b) La nwt, troiS proJectiles, lances a 10 secondes d'mtervalle et dont les 
eclatements prodmront des feux ou etolies rouges 

En outre, si l'on veut empecher l'atterr1ssage d'un avwn autre que celw VIse, on 
drr1gera sur ce dermer, au moyen d'un proJecteur, un Jet mterrmttent de lum~ere 

20°-a} Dans le cas ou le brouillard et la brume rendra~ent mVIsible un aerodrome, 
crlw-ci pourra etre signale par un ballon servant de bouee aenenne, ou par tout 
autre moyen approuve 

b} En cas de brouillard, de brume, de chute de nmge, ou de forte plwe, smt de 
JOur, smt de nwt, un aeronef, sui l'eau, devra farre entendre les signaux sonores 
swvants, 

1) S'li n'est m a l'ancre, m amarre, un son, a mtervalles de deux mmutes au 
}Jlu::, cons1stant en deux appels, d'une duree d'envrron cmq secondes, separes par 
un mtervalle d'env1ron une seconde , 

2) S'1l est a l'ancre ou amarre, le tmtement rap1de d'une cloche ou d'un gong 
suffisamment pwssants, prolonge pendant 1me duree d'envrron cmq secondes, avec 
des mtervalles d'une mmute au plus 

SEOTION III 

ConE DE CmoULATION A:ERIENNE 

21° Les aVIons dmvent touJours farre place aux ballons, captus ou hbres, et 
aux dmgeables Les illrigeables dmvent touJours fa1re place aux ballons, qu'Ils 
sment captus ou hbres 

22° Un illngeable qm n'est plus maitre de sa drrectwn dmt etre cons1dere 
comme un ballon hbre 

23° Quand les crrconstances s'y pretent, on peut prevm.r le nsque de collisiOn 
avec un autre aeronef, en observant avec som l'onentement et l'mclmaison de Ia 
route SUIVIe par celm-c1 S1 m l'un m l'autre de ces deux elements ne sub1t de 
modtiicatwn appremable, on dmt cons1derer la collisiOn comme possible 

24 ° L'expresswn "nsque de collisiOn " embrasse tout nsque d'acmdent cause 
par le trop grand rapprochement de deux aeronefs Tout a<.,ronef auquelles regles 
C'I-dessus rmposent 1' obhgatwn des' ecarter d'un autre aeronef pour eVIter une collisiOn 
dmt s'en mamtemr a une distance suffisante, eu egard aux crrconstances de fait 

25° Tout en observant Ies regles sur les nsques de collisiOn contenues dans le 
paragraphe 24, un aeronef a moteur dmt touJours manceuvrer selon les regles 
etabhes par les paragraphes 22 et swvants des qu'li s'aper~mt qu'en poursmvant 
sa route, li passerait a moms de deux cents metres d'un autre aeronef 

26° Quand deux aeronefs a moteurs se rencontrent de face, ou presque de face, 
chacun d'eux dmt s'ecarter vers sa drmte 

27° Quand deux acronefs a moteurs smvent respechvement des routes qUI se 
crmsent, l'a}ronef qm VOlt !'autre a sa dr01te dmt farre place a ce derruer 

28° Un aeronef en rattrapant un autre devra, pour le depasc:;er, s'ecarter de 
ce denufr en faiSant deuer sa propre route vers la drmte, et non en piquant 

S1 un aeronef arrive sur un autre aeronef en smvant une route mclmee de plus de 
110 degres sur celle SUIVIe par ce derruer, c'est-a-d1re se trouve, par rapport a 
celm-c1, dans une pos1t10n telle que, la nmt, tl ne pourra1t dtstmguer aucun des feux 
rle cotes de cet aeronef, li sera conc:;1derc comme voulant depasc:;er ce dermer, et 
aucun changement ulteneur dans la route smv1e par les deux auonefc:; ne pourra 
farre coru,1derer le premier comme cherchant a crmser I' autre dang l'espnt du present 
reglement, ou le relever de l'obhgatwn de se temr a distance de l'aeronef rattrape, 
3usqu'a ce que ce derruer ait ete largement depasse 

Comme, de JOur, l'acronef depassant dans les conditiOns susv1sles, ne peut pas 
tOUJOurS SaVOlf avec certitude Sl Sa route passera a !'avant OU a l'arnere de !'autre 
aeronef, li dmt, en cas de doute, se cons1derer comme etant dans Ia "iituatwn d'un 
aeronef qw en rattrape un autre et s'elmgner de la route swVIe par ce derruer 
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19 To requiTe an aircraft to land, the followmg signals shall be used -
(a) By day three discharges, at mtervals of 10 seconds, of a proJectile showmg 

on burstmg black or yellow smoke 
(b) By mght three di'lcharges, at mtervals of 10 seconds, of a proJectile 

showmg on burstmg red stars or lights 
In addition, when necessary to prevent the landmg of Mrctaft other than the 

on~ 01 dered, a searchlight whwh shall be flashed mtermlttently shall be dl.l'ected 
to\Htrds the aircraft whose landmg Is reqmred 

20 -(a) In the event of fog or mist rendermg aerodromes mvistble, their 
presence may be mdwated by a balloon actmg as c:tn aeual buoy and/or other 
c:tppto\ ed means 

(b) In fog, miSt, fallmg snow or heavy ramstorm, whethm by day or mght, 
an auc1aft on the water shall make the followmg sound "Ignals with a sound 
apparc:ttus -

(1) If not anchored or moored, a sound at mtervals of not more than two 
mmutes, consistmg of two blasts of about five seconds duratiOn WJth an mterval 
of about one second between them 

(2) If at c:tnchor or moored, the rapid rmgmg of an effiCient bell or gong for 
about five seconds at mtervals of not more than one mmute 

SECTION III 

RULES OF THE AIR 

21 Flymg machmes shall always give way to balloons, fixed or free, and to 
airships AITsmps shall always give way to balloons, whether fixed 01 free 

22 An airshtp, when not under Its own control, shall be classed as a free 
balloon 

23 Risk of colhs10n can, when Circumstances permit, be ascertamed by carefully 
watchmg the compass bearmg and angle ot elevatiOn of an approachmg aircraft 
If neither th!:' bec1rmg nor the angle of elevatiOn apprecmbly change, such nsk shall 
be deemed to exiSt 

2± The term " risk of collisiOn " shall mclude usk of mJury due to undue 
proximity of other aircraft Every a1rcrc1ft that Is reqmred by these rules to give 
"ay to another to avmd collisiOn shall keep a safe distance, havmg regard to the 
circumstances of the case 

25 "\Vlule ob.,ervmg the rules 1egardmg risk of collisiOn contamed ill pata
graph 2t, a motm-dr1ven aumaft must always manamvre accordmg to the rules 
contaillecl ill the followmg paragraphs as soon as It Is appaient that, If It pursued Its 
course, It '' ould pass at a distance of less than 200 metles tram any pal t of another 
aircraft 

26 When two motor-driven aircraft are meetmg end on, or nearly end on, each 
shall alter Its course to the r1ght 

27 "\Vhen two motor-driven aircraft are on courses whwh cross, the aircraft 
wluch has the other on ItS,O\\ n right side shall kePp out of the way of the other 

28 An aircrc:tft overtakmg any other shall keep out of the way of the overtaken 
aircraft by altermg Its O\\ n course to the right, and must not pass by diVIng 

Every aircraft commg up with another aircraft from any d1re(..t10n more than 
110 degrees from ahead of the latter, ~ e, m such a position with reference to the 
aircraft whwh 1t IS overtakmg that at mght It "oulcl be unable to sde either of 
that anc1aft's side lights, shall be deemed to be an ove1tah.mg aircrc1ft, and no 
sub!ll"quent altexahon of the bearmg between the t\' o an craft shall make the 
m ertah.mg a1rmaft a cro'lsmg atrcraft "1thm the meanmg of these 1 ales, 01 1 eheve 
1t of the duty of leepmg clear of the ove1talen anc1c1ft until It IS finally past 
and clear 

As h~ day the overtakmg aircraft cannot always h.no" with ce1 tamty whether 
1t Is for\\ ard or abaft the d1rechon ml"ntloned above fwm the other aircraft, 1t should, 
1f m doubt, assume that 1t 1s an overtakmg atrcrd.ft d.nd keep out of the way 
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29° Quand le present reglement prescrtt a l'un des deux aeronefs de farre place 
a l'autre, ce dermer dmt mamtemr sa route pnm1tlve et sa VItesse Lorgque 
toutefms par swte du browllard ou de toute autre cause, les deux aeronefs se 
trouvent' '31 pres l'tm de I' autre qu'une colhswn ne peut etre ev1tee par une manceuvre 
du premier, l'aeronef rattrape dmt prendre l'Imtlatlve de manceuvrer de Ia mamere 
la plus efficace pour eVIter Ia colhswn. 

30° Tout aeronef mVIte par le present reglement a s'ccarter de Ia route d'un 
autre aeronef devra, autant que possible, eVIter de le crmser en avant 

31 o Tout aeronef <:~wvant une route aenenne officlellement reconnue devra 
garder la drmte de cette route, s1 Ia chose est posstble et sans danger 

32° Aucun aeronef sur le pomt de s'elever a partrr du sol ou de Ia mer, ne devra 
tenter de decoller s'li y a nsque de colliswn avec un autre aeronef en tram d'atternr 

33° Tout aeronef se trouvant dans un nuage, dans le bromllard, Ia brume 
ou dans toute autre condltwn de mauva1se VlSibilite, devra manreuvrer avec 
precaution, en tenant smgneusement compte des crrconstances de fa1t 

34 ° En se conformant a ces regles on ne perdra toutefms pas de vue teLc;; 
dangers de naVIgatiOn et de collisiOn ou tout autre crrconstance qm pourratent 
rendre necessarre de s' en ecarter pour eviter un danger Im.medlat 

SECTION IV 

LEST 

35° ll est mterdlt de lancer, d'un aeronef en l'arr, d'autre lest que du sable fin 
ou de l'eau 

SECTION V 

R:EGLES DE LA CmcULATION A:ERrENNE AU·DEssus ou DANS LE VorsiNAGF 
DES Al!.RODROMES 

36° Dans chaque aeroplace, II sera lus'3e, sur un pomt eleve, un drapeau qm 
donnera aux aeronefs voulant y atterrrr ou en partir et se trouvant dans l'obhgatwn 
de farre un vrrage, l'mdlcatwn que ce vrrage dmt ctre effectue a gauche, c' est-a-drre 
dans le sens contrarre dn mouvement des a1guilles d'une montre, ou bien a drmtf' 
(sens de Ia marche des aiguilles d'une montre), smvant la couleur du drapeau Un 
drapeau blanc md1quera que le vrrage dmt etre effectue a drmte, et, dans ce cas, 
le drapeau devra constamment rester sur Ia drmte de l'aVIon, c'est-a-drre du cote 
portant le feu vert, de meme, Un drapeau rouge s1gmfiera que l'aVlOn d01t VITer a 
gauche, le drapeau rouge demeurant a]ors sur le cote gauche qm porte le feu rouge 
de l'aVIon 

37° Un aVIon partant d'un aerodrome ne devra pas vrrer a moms de 500 metres 
de distance du pomt le plus rapproche du perrmetre, et, s'li vrre, II devra le farre 
en se conformant aux regles ctabhes au paragraphe precedent 

38° Tout aVIon volant entre 500 et 1 000 metres de distance du pomt le plus 
rapproche d'un aerodrome devra se conformer au"'< regles de vrrage c1-dessus etabhes, 
a mmns qu'li ne se t1enne a plus de 2,000 metres d'altltude 

39° Les atteiTISsagec;; acrobatlques sont mtf'rdit'1 sur les aerodromes des £tats 
contractants ouverts au trafic mternatwnal II est ddendu aux aVIons de se hvrer 
a des exercwec;; acrobatiques a moms de 2,000 metres de dlstance du pomt le plus 
rapproche d'un de ces aerodromes 

40° Dans tout aerodrome, la dtrectwn du vent sera clarrement mruquw par un 
ou plus1eurs des moyens reconnus, tels que T d'atterriSosage, manche a vent, fumee, etc 

41° Tout avwn partant d'un aerodrome utiliose pour le trafic mternatwnal ou 
y atternssant, devra le farre vent debout, a moms d'empechemeut cauose par Ia 
dJspoSitwn des heux 

42° 81 deux aVIonc;; s'appiochent en meme temps d'un aerodrome pour y 
t.Ltternr, l'aVIon le plus eleve devra manceuvrer pour cVIter l'aVIon volant a un 
mveau mfu.~eur tt, pour atterrrr, se conformera aux regles du paragraphe 28 sur 
le depassement 

4'3° La route sera laisr;te hbre a tout avwn e%ayant d'atterr1r &ur un aerodwme 
aprcs avorr fa1t Ies &Ignaux de detresse 
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29 Where by any of these rules one of the t~ o all'craft IS to keep out of the 
way, the other shall keep 1ts course and speed When, ill consequence of truck 
'' eather or other causes, the aircraft havmg the right of way finds 1tself so close 
that colliSIOn cannot be avo1ded by the actiOn of the givillg-way aucraft alone, It 
shall bke such actiOn as will best aid to a vert collisiOn 

30 Every aircraft whiCh IS duected by these rules to keep out of the way 
of another ancraft shc:tll, If the ciTcumstances of the case admit, avmd crosl)mg 
ahead of thf' other 

31 In followmg an offimally recogmsed air wute every ancraft, when It IS 

safe and practicable, ~hall keep to the rtght I)Jde of such route 

32 All aircraft on land or sea about to ascend shall not attempt to "take off" 
unhl there IS no riSk of coliiS10n with ahghtmg aircraft 

33 Every aircraft m a cloud, fog, mist, or other conditions of bad VIStbihty shall 
procePd wtth caution, havmg careful regard to the extstmg Circumstctnces and 
comhhons 

34 In obeymg and C)nstrumg these rules, due regard shall be had to c:tll 
dangers of navigatiOn and collisiOn and to any special circumstances whiCh may 
render a depc:trture from the above rules necessary In order to avmd Immediate 
danger 

SECTTON IV 

BALLAST 

35 The droppmg of ballast other than fine sand or water from aircraft m the 
all' Is prombited 

SECTION V 

RULES FOR A.IR TRAFFIC ON AND IN THE VICINITY OF AERODROMES 

36 At every aerodrome there shall be a flag hmsted ill a promment positiOn 
whiCh shall mdiCa.te that If an aircraft about to land or leave finds It necessary to 

male a cucmt, or partial Circmt, such cncmt shall be left-handed (anh-cJockwi~e) 
or right handed (clockwise), accordmg to the colour of the flag A white flag shall 
mdiCate a right-handed < trcmt, ~ e , that the flag IS kept to the right side or side 
"hiCh carries the green bght of the aucraft, and a red flag shall mdicate a lPft
handed Circmt, ~ e , that the red flag IS kept to the left side or side which carries the 
red hght of the aircraft 

'37 When an aeroplane starts from an aerodrome It shall not turn until 500 
metres distance from the nearest pomt of the aerodrome, and the turnmg then must 
conform w1th the regulatiOns provided m the precedmg paragraph 

38 All aeroplanes flymg between 500 and 1,000 metres distance from the 
nearest pomt of an aewdrome shall conform to the above-mentioned circmt la'', 
unless such aeroplanes are flymg at a greater height than 2,000 metres 

J9 Acrobatic landmgs are prohibited at aewdtomes of conhactmg States used 
for mternat10nal aertal traffic Aircraft ate p10rub1ted from engagmg ill aerial 
acrobatics w1thm a d1stan_ce of at least 2,000 metres from the nearest pomt of such 
aerodromes 

40 At every recogmsed aewdrome the directiOn of the wmd shall be clearly 
mdiCated by one or more of the recogmsed methods, e u , lc:tndmg tee, comcal 
~treamer, smudge fire, &,c 

41 Every aeroplane when talmg off or ahghtmg on a recogmsed aerodrome 
used for mternahonal mr traffic shall do so up-wmd, e"\:cept when the natural 
cond1hons of the derodrome do not permit 

12 In the case of aeroplanes appro.J.chmg aerodromes for the purpose of 
landmg, the deioplanes flymg at the greater height shall be responsible for avmdmg 
the 1.eroplane at the lower height, and shall as regards landmg observe the ru]es ot 
pamgraph 28 for p1.s"mg 

43 .. \eroplane-, sho'\lmg signal-, of d1stres'i shall be gnen free way 1n attemptmg 
to male a landmg on an aerodrome 
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44: o Tout aerodrome sera Vll'tuellement WVISe en trms zones pour un 
observateur place face au vent La zone de drmte sera Ia zone de dl:'part et la zone 
de gauche, celle d'attemssage, entre ces deux zones, Il y aura une zone neutre 
Un av10n voulant atternr devra le faue auss1 pres que posstble de la zone neutre, mats 
en se pla~_;ant ala gauche de tout autre avwn qw aura1t deJa attern Ayant ralenh 
sa marche ou ayant :firu de rouler sur le &ol, l'avwn se rendra Immematement dan'3 
la zone neutre De meme, un avwn qm s'enleve, le fera dans la partie la plus a 
drmte de Ia zone de depart, tout en se mamtenant franchement a gauche de tout 
autre avmn en tram de s'enlever ou sur le pomt de le fatre 

45° Aucun avmn ne commencera a s enlever avant que l'avwn qm le precede 
n'rut completement degage !'aerodrome 

46° Les regles ct-dessus s'apphqueront egalement aux atternssages de nmt 
sur les aeroplaces, les signaux seront alors fatt'3 comme smt 

a) Une lum~ere rouge mmquera que les vrrages dmvent etre effectues a gauche , 
une lum1ere verte averttra qu'Ils dmvent etre e:ffectues a drmte (vmr paragraphe 36) 
La zone de drmte sera mmquee par des lUIDieres blanches dtsposees de mamere 
a. former un L renverse, ou une potence, Ia zone de gauche sera marquee de la 
meme fa~_; on. Les deux potences seront placees dos a dos et de mamere que les 
tongues branches marq uent les hmttes de la zone neutre Les atterr1s<:1ages se feront 
mvanablement dans la directiOn de la longue branche et en marchant vers le petit 
bras Le feu place a l'extrennte du long Jambage dmt occuper le pomt le plus 
rapproche du penmetre sur lequel un avwn peut atterriT sans danger Les feux 
Jalonnant les pet1ts bras marqueront l'autre hm1te du terram ou l'atternssage 
peut se faue en toute secunte 1/avmn, par smte, ne devra pas depasser le 
pettt cote de la potence (V mr croqms A) , 

b) SI I' on veut econoiDlSer l' eclauage et le personnel, on pourra utiliser le 
systeme smvant 

Du cote expose au vent, deux feux seront places de fa~_;on a marquer les hmttes 
de la zone neutre defirue au paragraphe 44, la hgne qm JOmt Ies feu..~ faiSant un angle 
drmt avec la directwn du vent Deux autres feux seront places comme swt l'un, 
au IDJ.heu de la drmte qw JOmt les deux premiers, I' autre, sur la hm1te de 
!'aerodrome, du cote oppose et sur une parallele ala directiOn du vent menee par le 
feu precedent, cette parallele Jalonnant amsil'axe de la zone neutre (voiT croqtus B) 

Des feux supplementaues peuvent etre symetnquement places le long des 
hm1tes de la zone neutre et, aux extrem1tes des hgnes de decollage et d' atternssage, 
sur la hgne )Olgnant les troiS feux ahgnes du cote expose au vent 

A 

Zone 
neutre 

Zone 
de depart 

B 

lone 
neutre 

ZonP 
de deparr 

471. Aucun ballon ,captlf, cerf-\-olant ou diTigcable amarrc nc pouna., .,au-, 
autonsatwn speci'tlf', s de\ rr .t proxtmttc d'une auodromr, t \.tcptc dam. It-:; ra-, 
prevus au paragraphe 20 
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44 Every aerodrome shall be considered to consiSt of three zones whPn lookmg 
up~wmd The right-hand zone shall be the takmg-off zone, and the left-hand shall 
be the landmg zone Between these there shall be a neutral zone An aeroplane 
when la.ndmg should attempt to la.nd a.~ near as possible to the neutral zone, but m 
a.ny ca.se on the left of any aeroplanes whwh have already landed After slowmg up 
or commg to a stop at the end of Its landmg run, an aeroplane mll Immediately taxi 
mto the neutral zone Similarly, an aeroplane when takmg off shall keep as far as 
possible to" ards the right of the takmg-off zone, but shall keep clear to the left of 
any aerop1anes whwh are takmg off or about to take off 

45 No aeroplane shall commence to take off until the precedmg aeropla.ne Is clear 
of the aerodrome 

46 The a.bm,e rules shall apply equally to mght landmgs on aerodromes, when 
the signals shall be as follows -

(a) A red hght sha.ll mdwate a left-hand c1rcmt, and a green hght shall mdwate 
a right-hand mrcmt (see paragra.ph &6) '11he right-hand zone will be marked by 
white hghts placed m the positwn of an "L," and the left-hand zone will be similarly 
marked The "L's" shall be bach. to back, that IS to say, the long sides of the 
" L's" will mdiCate the borders of the neutral rone, the direction of landmg shall 
mvariably be along the long arm of the "L," and towards the short arm The 
lights ot the " L's " should be so placed that the lights mdwatmg the top extremity 
of the long arm shall be the nearest pomt on the aerodrome upon whwh an 
aeroplane can safely touch gtound The lights mdwatmg the short a1m of the 
"L" should mdwate the hmit of safe landmg ground fm the aeroplanes, that Is, 
that the aeroplane should not over-run the shm t arm (see Dmgram A ) 

(b) "\Vhere It IS desired to save lights and personnel the followmg system may be 
used-

Two lights shall be placed on the wmdwa1d side of thP aerodrome to mark the 
hmits of the neutral zone mentwned m paragraph 44, the lme JOimng the lights 
bemg at nght angles to the direction of the wmd Two more lights shall be placed 
as follows one on the leeward side of the aerodrome on the lme drawn parallel to 
the direction of the wmd and passmg midway between the two lights on the wmd
ward side, to show the extent of the aerodrome and the d1rectwn of the wmd, and 
the other shall be placed mid\\ay between the two lights marh.mg the limits of the 
neutral zone (see Diagram B ) ~ 

Additional lights may be symmetrically put along the boundary lines of the 
neutral zone, and on the ends of the takmg-off and landmg zones on the line through 
the three lights on the wmdward side 

A 

Landrng 
Zone 

B 

Neutral 
Zone 

Takrns otf 
Zone 

47 No fixed h.tlloon, kite, m momed airship shall he elm tted m the ncimty 
of any aewdrome w1thout a special authorisation, except m the ca.,es p10v1ded for 
m parag1aph 20 
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48° Des marques ou signau"'< appropnes seront places sur tous le') obstacles 
fixes, dangereux pour Ia naVIgation aer1enne, dans une .t;One de 500 metres de large 
autour de tous Ies aerodromes 

SECTION VI 

G ENERALITES 

49" '!'out aeronef manoouvrant sur l'eau, par ses propres moyens, d01t obel.l' 
aux reglements etabhs en vue de preverur les colhswns en mer et, de ce fait, d01t 
etre considere comme un batrment a vapeur, mat') tl portcra seulement les feux 
speCifies dans le present Reglement et non ceuA prevus, dans les Reglements 
manttmes, pour les batrments a vapeur , en outre sauf dans les cas speCI:fie') aux 
paragraphes 17 et 20 ci-dessus, Il n'utilisera pas les signaux sonore') vises dans ces 
dermers reglements II ne sera pas non plus suppose entendre ce':i memes signaux 

50° Aucune des prescriptiOns du present reglement ne pourra etre mvoquee 
pour exonerer un aeronef ou son propnetall'e, son ptlote ou son eqmpage, des 
consequences d'une neghgence s01t dans l'empJ01 des feux et des signaux, s01t dans 
Ie serVJce de vtgie, s01t dans l'observatwn des regles de la navigatwn aene~me en 
temps normal, ou dans les cl.l'constances speCiales du cas enviSage 

51\.. Aucune des prescnptwns CI-dessus ne pourra non plus etre mvoquee 
comme excuse en cas d'mfractwn aux reglements speCiaux etabhs et dUm.ent 
pubhes, relatus a Ia cl.l'culatwn des aeronefs a proxrmite des aerodromec;; ou autres 
heux l'observatwn de ces reglements restera obhgatol.l'e pour tousles propr~etaires, 
plio1-'3s ou eqwpage':; d'aeronefs 
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48 Smtable markmgs shall be placed on all fixed obstacles dangerous to fiymg 
w1thm a zone of 506 metres of all aerodromes 

SECTION VI 

GENERAL 

49 Every aircraft manamvrmg under Its own power on the water shall conform 
to the RegulatiOns for Preventmg Colhs10ns at Sea, and for the•purpo"'es of these 
regulations shall be deemed to be a ~team-vessel, but shc:tll carry the lights specified 
m the precedmg rules, and not those specified for steam-vessels In the Regulatwns 
for Preventmg Colhstons at Sea, and ~hall not use, except as speCified m paragraphs 
17 and 20 above, or be deemed to hear the sound signals specified m the above
mentioned RegulatiOns 

50 Nothmg m these rules shall exonerate any aircraft, or the owner, pilot or 
crew thereof, from the consequences of any neglect to carry hghts or signals, or of 
any neglect to keep a proper lookout or of the neglect of any precautwn whiCh 
may be required by the ordmary practice of the air, or by the 13peCial Circumstances 
of the case 

51 Nothmg- In these rules shall mterfere with the operation of any speCial rule 
or rules duly made and published relative to naVIgation of aircraft m the Immediate 
VICimty of any ae10d10me or other place, and It shall be obligatory on all O\\ners, 
pilots, or crews of aircraft to obey such rules 

0 It ~"!'I D 
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ANNEXE E 

CONDITIONS ~INIMA REQUISES POUR L'OBTENTION DE BREVETS 
DE PILOTES OU DE NAVIGATEURS 

SECTION 1 

BREVETS DE PlLOTES D' A VIONS OU D'H YDRA VIONS 

A. --.BREVET DE PILOTE D' A VIONS OU D'HYDRA VIONS DE TOURISME 

(non valable pour les transports pubhcs) 

1 Epreuves prahques 
Dans chaque epreuve pratique, le candJ.dat dmt etre seul sur l'aVIon 

a) Epreuve d'altttude et de vol plane -Un vol sans atternssage, durant lequel 
lc puote devr~ rester, pendant au moms une heure, a une hauteur mm1mum de 
2,000 metres au-dessus du pomt de depart La descente se termmera par un vol 
plane, les moteurs etant arretes a 1,500 metres au-dessus du terram d'attemssage 
L'atternssage se fera sans que le moteur ait ete remis en marche et dans un rayon 
d'au plus 150 metres autour d'un pomt fixe d'avance par les exammateurs 

b) Epreuves d'adresse -Un vol sans atterriSsage, autour de deux mats (ou de 
deux bouees) situes a 500 metres l'un de !'autre et en decnvant une sene de cmq 
hmt (8}, chaque Vll'age etant effectue autour d'un des deux mats (ou bouees} Ce 
vol sera fait a une altitude mfeneure a 200 metres au-dessus du sol (ou de l'eau) 
sans toucher le sol (ou l'eau) L'atterrissage sera effectue 

1 o En arretant defimtivement le ou les moteurs au plus tard quand l'aeronef 
touche le sol (ou l'eau), 

2° En arretant l'aeronef a moms de 50 metres d'un pomt fixe par le canilidat 
lm-meme avant le depart 

2 Oonnatssances spectales 
Reglement sur les Feux et les Signaux et Code de l'arr Regles de la crrculat10n 

aerienne au-dessus et a proXlmlte des aerodromes Connaissance pratique de Ia 
legiSlation aenenne mternat10nale 

B -BFEVET DE PILOTE D'AVION OU D'HYDRAVION SERVANT AUX TRANSPORTS 
PUBLICS 

1 Epreuves prattques 
Dans chaque epreuve pratique, le canrudat dmt etre seul sur l'av10n 
a) Les epreuves d'altitude, devol plane et d'adresse sont les memes que celles 

eXIgees pour le brevet de puote d'aVIon de toUriSme Les canilidats possedant 
deJa ce brevet n'auront pas a subrr une seconde folS ces epreuves 

b) :Epreuve d'endurance d'au mmns trms cents kilometres au-dessus des 
terres ou de Ia mer, avec retour final au pomt de depart Ce voyage devra 
etre fait sur le meme aeronef et dans un delai de hmt heures II comprendra deux 
atternssages obhgatorres (avec arret complet de l'appareu}, en dehors du pomt de 
depart, sur des pomts fixes d'avance par les exammateurs 

Au depart, le canilidat sera mforme de Ia route a SUivre et mum de Ia carte 
necessarre Les exammateurs deCideront si la route a ete correctement smv1e 

c) Vol de nutt 
Un vol de trente mmutes fa1t a une hauteur d'au moms cmq cents metres Ce 

vol·ne pourra commencer qu'au moms deux heures apres Ie coucher du soleu , u 
firura au moms deux heures avant son lever 
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1\IINil\IUli QUALIFICATIONS NECESSARY FOR OBTAINING 
CERTIFICATES AS PILOTS AND NAVIGATORS 

SECTION I 

CERTIFICATES FOR PILOTS OF FJ,YING 1\IACHINES 

1 Practwal Tests 

(A) PRIVATE PILOT'S FLYING CERTIFWATE 

(not vahd for purposes of pubhc transport) 

In each practical test the candidate must be alone rn the flymg machme 

(a) Testfm Allztude and Gltdmg Fltgkt -.A. flight Without landmg, durmg whiCh 
the pilot shall remam for at least an hour at a mnnmum altitude of 2,000 metre~ 
above the pomt of departure The descent shall finiSh with a ghde, the engmes bemg 
cut off at 1, 500 metres above tbe landmg ground The landmg shall be made without 
restartmg the engme and withm 150 metres or less of a pomt fixed beforehand by the 
official exammers of the test 

( b J TPsts of Shll-A flight wtthout landmg around two posts (or buoys) situated 
500 :metre~ apart, makme a senes of five figure-of-eight turns each turn reachmg one 
of the b\ o posts (or buoys) This fught shall be made at an altitude of not more than 
200 meti es above the ground (or water) "tthout touchiug the ground (or water) The 
landmg shall be effected by 

(I) Fmally shuttmg off the engmP or engmes at latest when the aucraft touches 
the ground (or water) 

(u) Fmally stoppmg the flymg machme wtthm a distance of 50 metres from a 
pomt fixed by the candidate before startmg 

2 Spec-tal Requtrements 

Knowledge of rules as to Lu~hts and Signals, and Rules of the An· Rules fm 
Au Traffic on and m the VlCmity of Aerodromes A practical knowledge of mter-
nahonal air legislation 

(B) PILOT'S FLYING CERTIFICATE FOR FLYING 1\{ACHINES USED FOR 
PURPOSES OF PUBLIC TRANSPORT 

1 Practzcal Tests 

In each pract1cal test the candidate must be alone m the flymg maclnne 

(a) The tests for altitude and ghdmg flight and for skill a1e the same as those 
1eqmred for a pr1vate pilot's flymg certificate Candidates already m possessiOn of 
the latter certificate are not requiTed to pass these tests agam 

(b) Test of endurance consistmg of a cross-country or oversea fltght of at 
least 300 kilometres, after whiCh the final landmg shall be made at the pornt of 
departure Thts flight shall be made m the .;;arne flymg machme w1thrn etght hours 
It shall mclude h\o obligatory landmgs (durmg whiCh the machrne must come 
to rest)," hwh shall not be at the pomt of departure, but at pomts whwh shall be fixed 
by the Judge., 

At the hme of departure the candidate shall be mfmmed of his course and fur
mshed 'lith the appropriate map The Judges will dec1de whether the course has been 
correctly followed 

(c) lt ... l[Jld Fltuht -A thrrty mmutes' flight made bc:>tween two hours after sunset 
and t" o hours before sunrue, at a hmght of at least 500 metres 

D2 
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2 Examen techmque 
Le candldat ayant subi d'une f~on satiSfa1Sante les epreuves pratlqueq sera 

convoque po11r passer un examen sur les pomts smvants-

a) Amons et Hydramons 
Conna1Ssance theorique des loiS de la resiStance de l'arr et de ses effets sur les 

surfaces alarres et les plans de queue, sur les gouvernalis de dl.rect10n et de profondeur 
et sur les hehces , fonct10ns des dlfferentes parties de 1' aeronef et de leurs commandes 

:Montage des av10ns et de leurs wverses partieS 
Epreuves pratlques de reglage 

b) JJf oteur s 
Connatssctnces generales sur les moteurs a explos10n et sur les fonct10ns de leurs 

dJ.vers organes, connatssances generales sur la construct10n, I' assemblage, l'aJustage 
et les caractenst1ques d~s moteurs d'aV1at10n 

Causes du mauva1S fonct10nnement des moteurs , causes de panne 
Epreuves pratlques de reparat10ns courantes 

c.,) Oonnatssances spectales 

Reglements sur les Feux et Signaux, Code de l'arr et Regles de la Crrculat10n 
aertenne au-dessus eta proXliWte des aerodromes 

Conna1Ssance pratique des condltwns spemales de la crrculat10n aenenne et de 
la leg1Slat10n aerienne mternat10nale 

Lecture des cartes , onentat10n , determmat10n du pomt , meteorologte 
elementarre 

REMARQUES 

Les epreuves pratlques devront etre termmees dans le dela1 maXlmum d'un 
IDOlS Elles pourront etre subleS dans un ordre quelconque, chacune d'elles pouvant 
donner heu a deux essa1S Elles seront certlfiees par des exammateurs dument 
accredltes, qm en remettront le compte rendu aux autontes competentes 

Les rapports offimels ment10nneront les mmdents survenus, notamment aux 
atterr1Ssages Avant chaque epreuve, les candldats devront presenter aux examl· 
nateurs des pu~·ces 1rrecusables d'1dentlte 

Un barographe devra etre emporte dans toutes les epreuves pratlques et la 
fewlle, s1gnee par les exammateurs, sera JOmte a leur rapport 

Les pliotes possedant le brevet militarre auront dr01t au brevet de pliote tour1Ste , 
ma1S, pour obtemr le brevet de pliote d'aeronef affecte aux transports pubhcs, 
i1s devront au prealable subrr les examens techmques de naV1gat10n spemfi.es au 
T1tre B, 2 (c) 

SECTION ll. 

BREVET DE FlLoTE DE BALLON ldBRE 

1 Epreuves prattques 

Le cand1dat d01t avorr fa1t les ascens10ns swvantes 

1° De JOur Trol8 ascens10ns d'mstruct10n, 
Une ascens10n condmte par lw sons la surveillance d'un mstru.cteur , 
Une ascens10n seul dans le ballon, 

2° De nwt Une ascens10n seul dans le ballon, 
chaque ascens10n ayant dure au mo1ns deux heures. 

2 Exam,en lheonques 
L01~:J elementatres de l'aerostattque et de la meteorologte 
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2 Teohn~oal Exam~natwn 

After qahsfactory practwal tests have been p1ssed candida.tes will, wheu 
summoned, submit themselves to rxammahon on-

(a) Flytng Maohtnes 
Theoretical knowledge of the Iesistance of the atr as concerns 1ts effects on wmgs 

and t,tll planes, rudders, elevators, and propellets, functiOns of the different pa1 ts of 
the machme and of their controls 

Assemblmg of flymg ma.chmes and thetr dtfferent parts 
Practwal tests on r1ggmg 

(b) Engtnes 
General knowledge of mternal combustiOn engmes, mcluomg functiOns of the 

vauous parts, a general knowledge of the constructiOn, assemhlmg, adJustment, and 
characteristics ot aero-engmes 

Causes of the faulty runmng of engmes and of breakdown 
Pra:ctwal tests m runmng repairs 

(c) Speetalllequ~rements 

Knowledge of Rules as to Lights and Stgnals and Rules of the Air, and Rules 
for A1r 'fr..tffic on and m the VICimt~ of Aerodromes 

Practical knowledge of the ~pemal conditiOns of air traffic and of mtern..ttional ..tir 
legislation 

Map readmg, orientation, locatwn of pos1t10n, elementa1y meteorology 

REMARKS 

'fhe p1actical tests shall be carrted out w1thm a manmum pertod of one 
month 

They may be c::trried out many ol'der, and each may be ..tttempted twice '.rhey 
shall be witnessed by properly accredited exammers, who will forward the official 
reports to the proper authorities 

The offimal repm ts will give the different mmdents, espeCially those of landmgs 
The candidates shall furmsh befme each test proper Identity forms 

A barograph shall be carrwd on all practwal tests, and the graph, signed by the 
exammers, shall be attached to their report 

Pilots who hold the mihtary pilot's certificate sha.ll be entitled to the puvate 
pilot's flymg certificate, but, m order to obtam the pilot's flymg certificate for 
purposes of Public Transport It will be necessary to pass the technical conditions for 
naVIgation as reqmred by B 2 (o) 

SECTION II 

0E.B.TIFICA.TES FOR PILOTS OF BALLOONS 

1 Praotzcal Testfl 

The candidate must have completed the followmg eel tdi.ed ascents

! By day 3 ascents under mstructwn 
1 ascent m control under superVISion 
1 ascent alone m the balloon 

2 By mght 1 ascent alone m the balloon 

Each ascent shall be of at least two hours' duratiOn 

2 Tit em et taal Tests 

Elementary aerostatics and meteorology 
0 10628 DS 
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3 OonnaMsances spec~ales-
Conna18sance generale du ballon et de ses accessorres , gonflement , reglage , 

drrect10n d'une ascensiOn, mstruments, precautiOns a prendre contre le frmd et 
dans les hautes altitudes 

Reglement mternat10nal sur les Feux et le& Stgnaux et Code de 1' Arr , Regles de 
la CirculatiOn aenenne au-dessus et a proXImlte des aerodrome.;; 

Connaissance pratique de la legmlat10n aenenne mternahonale Lecture des 
cartes et onentat10n -

SECTION ITI 

BREVET DE Prr..oTE DE DmiGEABLE 

Tout pilote de dmgeable dmt avorr le brevet de pilote de ballon hbre 
II y a troiS classes de pilotes de dmgeables 
Le btularre d'un brevet de prennere classe peut commander toutes les sortes de 

ru.I'lgeables ' 
Le titularre d'un brevet de deUXIeme classe peut commander les dmgeables de 

moms de 20,000 metres cubes de <.,apaCite 
Le titularre d'un brevet de troisieme classe peut commander les dtngeables de 

moms de 6,000 metres cubes de rapaCite 
Tousles offiCiers pilotes de dmgeables m.ilitarres ou de la marme ont drmt au 

brevet de troiSieme classe 
Tous les offiCiers pilotes de dmgeables nnhtatres ou de la marme qm ont 

commande des dmgeables de plus de 6,000 metres cubes ont drmt au brevet de 
prennere classe 

CoNDITIONs REQUISES FOUR LE BREVET DE TRoiSIEME CLASsE 

1 Epreuves prat~ques 
a) Vmgt ascensiOns certdiees (dont troiS de nmt) fattes dans un drrtgeable, 

chaque ascension ayant dure au moms une heure Dans quatre au moms de ces 
ascensiOns, le candldat aura, sous la surveillance de 1' offiCier commandant le 
dmgeable, conduit lm-meme le ballon durant tout le traJet, depart et atterriSsage 
compriS 

b) Un voyage d'au moms 100 kilometres, sur un 1tmera1re fixe a l;avance, se 
ternnnant par un atternssage de nmt Ce voyage aura ete fa1t avec un tnspecteur 
offic1el a bord. 

2 Examen theor~que 
Aerostatique et meteorologre , denstte des gaz, loiS de Manotte et de Gay

Lussac, pressiOn barometnque, pnnc1pe d' Archtmede, compresstbilite des gaz, 
mterpretat10n et usage des rensmgnements et canes meteorologrques 

Propnetes phystques et chlnnques des gaz legers et des matenaux employes 
dans la constructiOn des dmgeablec; 

Theone generale de~ dll'lgeables 
Propnetes dynannques des corps en mouvement dans l'arr 

3 Conna~ssances generales 
Connatssance elementarre des moteurs a explosiOn. 
NaVIgation elementarre, usage de la boussole, mamere de farre le pomt 
Gonflement , ammage , reglage , manreuvre , commandes et mstruments 

CoNDITIONs REQUISEs FOUR LE BREVET DE DEUXIEYE CLA.ssE 

1 Epreuves prattqUfs 
Tout canwdat au brevet de deUXIeme classe dmt posseder le brevet de trmsteme 

classe et avotr fa1t au moms quatre moiS de service comme pilote de troiSieme classe 
sur un dmgeable, Il dmt avorr fait, en outre, comme :puote jtde ltro1s1eme 
classe, sur un dmgeable de plus de 6,000 metres cubes, au moms dtx ascensiOns 
pendant lesquelles, sous la surveillance de l'o:ffiCier commandant, Il aura lUI meme 
condmt le dingeable durant toutle tra~et, depart et atternssage compns 
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3 Spectal Requ~rements 

General knowledge of a balloon and 1ts accessories, mflat10n riggmg, 
management of an ascent , mstruments , precautiOns agamst Lold and high alt1tudes 

Knowledge of Rules as to Lights and Signals and Rule~ of the A1r, Rules for 
Atr Traffic on and m the Vwmity of Aerodromes 

Practtcal knowledge of mternat10nal air legislatiOn Map readmg and 
or1entatwn 

SECTION III 

C FRTIFICATES FOR AIRSHIP OFFICER PILOTS 

Every air~:~h1p officer pilot shall have qualified as pilot of a free balloon 
There shall be three clas~es of airship officer pilots 
The holder of a first-class certificate IS qualified to command any airship 
The holder of a second class certificate Is qualified to command airships mtder 

20,000 cubic metres capac1ty 
The holdrr of a third class certificate 1s qualified to command airships under 

6,000 cubic metres capacity 
All m1htary and naval airship officet pilots a1e entitled to a thud class 

certificate 
All military and naval airship officer pilots who have commanded airslups over 

6,000 cubtc metre" capacity are entitled to a first class certificate 

QUALIFICATIONS FOR THIRD CLAS"' CERTIFICATE 

Practwal Tests 

(a) Twentv certified flights (three of wh1eh shctll be by mght) m an auship, 
each fltght bemg of at lea~t one hour>s duratiOn In at least four of these flightq 
the candidate must have handled the auship him~Plf, under the supe1 VISion of the 
commandmg officer of the auship, mcludmg ascent and landmg 

(b) One cross-countr~ flight on a predete1mmed comse of at least 100 kilo. 
metres, termmatmg with a mght landmg, and made With a duly authorised msprrtor 
on board 

Tlteorettcal Bxamwatwn 

Aerostatics and meteo10logy (Density of gases, laws of Mauotte and of Gay
Lussac, barometric pressure, Archimedes prmmple, confinement of gases, mterp1e
tat10n and U!)e of meteorologiCal mformatwn and of weather charts ) 

Phys1cal and chemical propert1es of light gases, and of mateuals used m the 
constructiOn of aushi ps 

General theory of airships 
Dynamic propel hes of movmg bodies m air 

General Knowledge 
Element.1ry knowledge of mternal combustion engmes 
Elementary navigatiOn, use of the compass, locatwn of positiOn 
Inflation, stowage, rtggmg, handlmg , controls and Instruments 

QUALIFICATIONS FOR SECOND CLASS CERTIFICATE 

Practtcal Tests 
To be eligtble for a second class certificate a randtdate must bP holder of a thll'd· 

class certificate and have at least four months' servtce as a th1rd-clas" officer on an 
aush1p, and also hMe completed at least 10 flights as tlnrd-class officer on an lurslup 
of capacity above 6,000 cublC metres, m which he ha".. handled the a1rsh1p himself 
mcludmg ascent and l<tndmg, under the supervr::,wn of the commandmg office1 of the 
aush1p 

D" 
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2 Examen tlteorique • 
ConnaiSsance approfond.Ie des questiOns figurant au progratnme pour !'obtention 

du brevet de trmsteme classe 

CoNDITIONS ij.EQUISES .POUR LE BREVET DE PREMIERE CussE 

Epreuves prahques 
Tout cand.Idat au brevet de prermere classe dmt posseder le brevet de deux1eme 

clctsse et avmr fa1t au moms deux mots de serVIce actu comme pilate de seconde 
classe sur un rungeable, II dmt, en outre, avmr fait, comme pilate de deuXIeme 
classe sur un dirtgeable de plus de 20,000 metres cubes, au moms cmq ascensiOns 
pendant lesquelles, sous Ia smveillance de l'o:ffiCier commandant, II' aura lm-meme 
condmt le dirtgeable, durant toutle traJet, depart et atterriSsage compr1s Chaque 
ascension aura dure au moms une heure, avec un mmmmm de qumze heures en 
tout pour les cmq ascensiOns 

Examen them"tque 
Comme pour le brevet de deUXIeme classe 

SECTION IV 

BREVET DE NAVIGATEUR 

Tout aerone£ affecte a un serVIce de transports pubhcs, ayant plus de dtx 
passagers a bord et devant farre un voyage contmu au-dessus des terres, entre deux 
pomts distants de :plus de 500 kilometres l'un de !'autre, ou bten un voyage de nmt, 
ou encore un voyage sur mer entre deux pomts distants de plus de 200 kilometres 
l'un de l'autre, dmt avorr a bard un offiCier naVIgateur, t!tularre d'un brevet qm 
lm aura ete dehvre a la smte d'un examen pratique et theortque portant sur les 
mat1eres smvantes 

1 Astronom~e prat~que 
Mouvements vra1s et mouvements apparents des corps celestes Drfferents 

aspects de la voute celeste 
Angle horarre, temps moyen, temps vra1, temps astronomtque 
Forme et dimensiOns de la terre 
Globes et cartes celestes 
Methodes pour determmer Ia latitude, la longitude, le temps et l'az1mut 

2 N amgatwn 
Cartes terrestres et cartes mannes , leur lecture 
Boussole , vanatlon, mchnaiSon , mertdten magnettque 
Itmerarres , determmatwn du cap du compas et ses correctiOns 
CompensatiOn des boussoles (techmque et prattque) 
Calcul de l'aztmut 
NaVIgatiOn a l'estiiDe , calcul de Ia v1tesse relative , denve , tables de correction 
Chronometres , CorrectiOns et comparaisons 
Sextants, leur reglage 
ConnaiSsance des temps ou Nautical Almanac 
Determmatwn du pomt a l'a1de d'.aztmuts et de hauteurs d'etoiles 
NaVIgatiOn smvant l'arc de grand cercle 
Instruments de naVIgatiOn aenenne 

3 Oonna~ssances generales 
Reglements mternatwnaux de navtgatwn aenenne et maritime 
LegiSlatiOn aenenne 'internatlonale 
Connaissance pratique de la metcorolog~e et usage des cartes meteorologiques 

SECTION v 
CERTIFICAT MEDICAL 

Oond'tt~ons med~cales ~nternatwnales d' apt~tude pour la navzgatwn aenenne 
1° Pour obtemr une hcence, smt comme pilate, smt comme o:ffiCier nav1gateur, 

smt comme mecamCien d'aeronef affecte aux traru,ports pubhcs, tout canrudat devra 
se presenter, pour subrr un examen, devant les medecms speCialement des1gncs ou 
autor1Ses a cet effet par l'Etat contractant dont II releve 
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!fkeoretical :Examination • 

Advanced knowledge of the subJects required for the third-class certificata 

QUALIFICATIONS FO.& FIRST CLASS CERTIFICATE 

Pract'tcal Tests 
To be eligible for a first class certificate a candidate must be holder of a second

class certificate, have at least two months' active service as a second-class officer on 
an airship, and also have completed at least five flights as second-class officer of an 
atr"'hip of capacity ahove 20,000 cubic metres, m wluch he has handled the auship 
himself, mcludmg a101cent and landmg, under the supervision of the commandmg 
officer of the a1r~h1p Each flight must be at least of one hour's duration with a 
mmimum of 15 hours for the five flights 

Theoretwal Bxam'tnatwn 
As reqmred for a second-class certificate 

SECTION IV 

CERTIFICA1E FOR NAVIGATORS 

Aircraft used for public tnnsport carrymg more than 10 passengers and havmg 
to make a oontmuous flight between two pomts more than 500 kilometres apart 
overland, or a mght flight, or a fught between two pomts more than 200 kilometres 
apart over sea, must have on boaid a naVIgator who has been granted a certificate as 
such after passmg a theoretiCal and practical examm<tbon 1n the followmg -

1 Practwal Astrrmomy 
True and apparent movements of the celestial bodies Different aspects of the 

celestial sphere 
Hour angles, mean,. true, and astronomical hme 
Shape and dimensiOns of the earth 
Star globes and maps 
Method of determmmg latitude, longitude, time and a11muth 

2 N amgatwn 
}laps and charts-how to read them 
Compass, magnetic meridian, variation, deviation 
Courses, bearmgs, and their rorrections 
Compensation of compasses (techmcal and practical) 
CalculatiOns of azimuth 
Fhght by dead reckonmg, measure of the relative speed, drift, haveise table 
Chronometer, chronometer rate, comparisons • 
Sextants, adJustments 
Nautu,al almanac 
Determmat10n of positions by means of bearmg and altitude of stars 
Know ledge of great circle naVIgatiOn 
AeronautiCal navigatiOnal mstruments 

3 General Knowledge 
International rules for air and mantime navigation 
International air legislation 
Practical know ledge of meteorology and of weather charts 

SECTION V 

}1EDIOAL CERTIFICATES 

Inlernat,wnal JJedwal Reqmrementsfor A'tr Namgat1011 

1 ].very candidate before ohtammg a hcence a~ a p1lot, navigator or engmeer 
of aircraft engaged m public transport w1ll present himself for exammatlon by 
speCially qualified med1ca1 men (flight surgeons), appomted by or actmg under the 
authoritv of the contractmg State 
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2" Les examens mewcaux, tant pour Ia selectiOn nnttale que pour Ia reVI&lOn 
perwwque du personnel naVIguant, porteront sur les conwtwns smvantes d'apt1tude 
phy!~1que et mentale 

a) Les antecedents herewtarres et personnels et, en partiCuher, l'eqwhbre du 
systeme nerveux L'absence de tout trouble mental ou de toute tare morale ou 
phys1que pouvant mteresser Ia secunte de Ia naVIgatiOn acnenne, 

b) Les pilotes et les offimers naVIgateurs engages dans les transports pubhcs 
devront etre ages d'au mmns d!x-neuf ans' 

c) Examen ch~rurg~cal general - L'aVIateur ou l'aeronaute ne dmt souffrrr 
d'aut.une blessure, n'avmr sub1 aucune operatwn, ne presenter aucune anomahe 
congerutale ou acqmse pouvant etre un obstacle a Ia secur1te de manreuvre d'un 
c1.eronef, 

d) Examen med~cal general - L'aVIateur ou l'aeronaute ne dmt souffnr d'aucune 
malawe ou affectiOn capable de le rendre soudamement rmpropre a Ia condwte d'un 
c1.eronef ll .dmt posseder un creur, des poumons, des rems et un f:lysteme nerveux 
capables de supporter les effets de !'altitude et du vol prolonge, 

e) Examen des yeux - L'avtateur ou l'aeronaute d01t posseder un degre d'acmk 
VISuelle compat1ble avec les necess1tes de ses fonctwns Aucun pilote ou offiCier 
naVIgateur ne d01t aVOir plus de deux woptnes d'hypermetrop1e Jatente et Ja CO· 
ordination muscularre dmt etre adaptee ala refractiOn Le champ VIsuel de chaque 
reil et Ia perception des couleurs dmvent etre normaux , 

f) Examen des ore~lles - L'oreille moyenne dmt etre normale L'aVIateur ou 
l'aeronaute dmt posseder un degre d'acmte auwt1ve compatible avec les necessites 
de ses fonctwns , 

g) L'appareil vestlbularre dmt etre mtact et non hyperexCitable ou hypo
excitable, 

h) Examen du nez et de la gorge - L'aVIateur ou l'aeronaute dmt avorr une 
permeabillte nasale complete et n'etre attemt d'aucune affectiOn seneuse, aigue ou 
chromque, des vmes resprratorres supeneures 

3° Chacun des Etats contractants dmt proVISorrement fixer ses propres methodes 
d'examen Jusqu'a ce que les details et les conwtwns numma des tests employes a1ent 
ete ulteneurement arretes, dans une Conference spemale, par les representants 
medicaux autonses de la CommiSSIOn mternatwnale de NaVIgatiOn aenenne 

4 ° Le cand!dat ayant satiSfatt aux conditiOns CI-dessus enoncees recevra un 
certmcat medical favorable, qm devra etre prodwt pour obtemr la licence 

En vue de permettre la constatatwn du mamtlen de son aptitude a Ia navigation 
aenenne chaque aVIateur ou aeronaute sera perwd!quement examme, au moms tous 
les SIX moiS, et les conclusiOns de cet examen seront JOmtes a son dossier De meme, 
en cas de malad!e ou d'acmdent, son aptitude a la naVIgatiOn aenenne dmt etre 
a nouveau reconnue Les dates et les resultats de ces examens complementarres 
seront mentwnne~ sur le brevet de pilote ou d'offimer navigateur 

6° Un aVIateur ou aeronaute qw, anteneurement a la presente ConventiOn, 
aura fait ses preuves d'aptltude ala naVIgatiOn aenenne ne pourra, tant qu'Il aura 
conserve cette aptitude, etre elrmme du personnel naVIguant a raison de ce seul fait 
qu'Il ne rempht pas toutes les conditiOns c1-dessus enoncees 

7° Chacun des :E;tats contractants peut, s'Ille JUge opportun, aggraver les con
rutwns enoncees ci-dessus, maiS, en tons cas, les condltwns mffilma ex1gees dmvent 
etre mamtenues pour le trafic mternationaL 



31 

2 Medical superVIsiOn, both for the selectiOn and the mamtenctnce of effiCiency, 
sh<tll be based upon the followmg reqmrements of mental and phy.sic<tl fi.tnel:!s -

(a) Good family and personal hi"'tory, With particular reference to nervous 
c;;talnhty Absence of any mental, moral or physiCal defect wh1ch will mterfere with 
flymg efficwncy 

(b) The mm1mum age for p1lots and navigators engaged m public ttansport shall 
be nmeteen (19) years 

(c) General Sttrgwal Exam~natwn -The aeronaut must neither suffer from 
any wound, mJury or operatiOn nor possess any abnmmahty, congemtal or otherwise, 
wh1ch will mterfe1e w1th the effiCient and safe handlmg of aiTcraft 

(d) General Medwal Exam~natwn -The aeronaut must not suffer from any 
disease or dis<tbihty whiCh renders him liable suddenly to become mcompetent m 
the management of aircraft He must possess heart, lungs, kidneys and nervous 
systPm capable of withstandmg the effects of altitude and <tlso the effects of 
prolonged flight 

(e) Eye Exammatwn -The aeronaut must possess a degree of v1sual acmty 
compatible w1th the efficient performance of his duties No p1lot 01 navigator shall 
have more than two (2) dwptres of latPnt hypermetropM muscle balance must be 
g-ood and commensurate w1th the refractwn He must have a good field of VISion m 
each eye and must possess normal colour perception 

(f) Ear Exam~natwn -The middle eai must be he<tlthy The aewnaut must 
po~sess a drgree of auditory acmty compatible w1th the efficient performance of 
ills duties 

(g) The vestibular mechamsm must be mtact and neither unduly hypersensitive 
nor hyposensitive 

(h) Nose and Throat Exam~nation -The aeronaut must 'possess free nasal air 
entry on e1ther side and. not suffer from serious acute or chrome affections of the 
upper respiratory tract • 

3 :Each contradmg State shall for the present fix Its own metho,:ls of examma
bon unhl the detail of tests and the m1mmal standarcl of 1equuements hctve been 
fmally settled by the authorised medical reprec;;entatlves of the InteinatiOnal 
CommissiOn for Air Navigation 

4 The successful candidate will recmve a medwal ce1 hficate of acceptance, 
which must be produced before the licence c<tn be ISsued 

5 In order to msme the mamtenance of effiCiency, every aewnaut shall bL 
1e e'i:amu ed periodically, at least every SIX months, and the findmgs shall be attached 
to his origm<tl record In case of Illness or accident also, an aero11aut shall be 
re-exammed and pronoun<..ed fit before resummg au dut1es The date and result of 
each re-exammation shall be recorded on the aeronaut's flvmg certificate 

6 No aeronaut who, before the date of the present ConventiOn, has g1ven proof 
of hi"' flymg abihty, "!hall, so long as he retams such abihty, be nece"'sarlly disqualified 
because he falls to fulfil all of the above req mrements 

7 Each contractmg State may raise the conditions set forth above, as Jt deem~ 
fit, lmt the~e mm1mal reqmrements shall be mamtamed mternatlonally 
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ANNEXE F 

CARTES INTERNATIONALES ET REPERES AERONAUTIQUES 

J .... es C"artes mternatwnales et les reperes aeronautiques seront etabhs conforme
ment aux regles generales smvantes 

SECTION I 

CARTES 

1 o n sera cree deux types de cartes aeronautiques, respectlvement deSignePs 
ci-apres sous les noms de " Cartes generales " et de " Carte normale " 

2° Les cartes generales, aussi bien que Ia carte normal€', seront en pnn01pe 
constrmtes d'apres les regles adoptees par les Conferences mternatwnales o:ffi01elles 
tenues a Londres en 1909 et a Pans en 1913, pour l'etabhssement de la "Carte du 
monde au nulhomeme " 

NoTE -Extrait des resolutiOn" adoptees par les Conferences de Loudres et de Pam, 
LPs feutlles Je Ia carte du monde au nnlhomeme embrassent umformement 6 degre~J en longitude et 

4 degres en latitude Le canevas est forme par des mend1ens traces de 6 en 6 degres a parttr dn motdten 
ue Greenwich et par des paralleles traces de 4 en 4 degre::. a parttr de l'Equateur 

Les 60 "fu,eanx" mertdtens, de 6 degres de largeur, soot numerates de 1 a 60 en partant de l antl
mer1d1en de GteenwiCh et en marchant vers 1 Est 

De chaque cote de 1 Equateur et JUsqu a Ia latitude de 88°, le~J 22 zones paralldes succeo:•mes, de 
4 degres de hauteur sont de::.tgnLeS par les 22 lettrus de A a V 

Les deux calottE.>s nolatres, de deux degrLs de r •yon, soot marquees par Ia Iettie l 
J:>our 1 hemisphere Nord chaque feudle de Ia. c trte porte tm matriCule formL de I 1 lettre ~ su1' 1e de la 

lettre de Ia :roue et dn numPro dn fusea.u qUI se cr01»E'Ilt ~our Ia lettre en quebtiOn h.x N K -12 
Pour I hlmtsphere Sud, Ia lettre tmtlale ~ est remplacee .Par Ia lettre S l.x ~ L -28 

3° Les longueurs, distances, altitudes et profondeurs seront expnmees en metres 
Toutefms, chaque pays aura le drmt d'y aJouter des memes elements expr~mes en 
nmtes natwnales 

4 ° Les couleurs et stgnes conventwnnels, ainsi que les arrangements pns pour 
Ia pubhcatwn de Ia carte du monde au millwmeme, dmvent, autant que possible, 
etre employes pour les cartes aeronautiques mternatwnales 

5° Pour les "cartes generales," on fera usage de Ia proJectiOn de Mercator, 
le degr€' de longttude etant represente par une longueur de 3 centimetres Les 
menruens et les paralleles a cotes rondes en degres seront marques en traits fins, 
ceux formant les hmltes de fewlles de Ia carte du monde au m.ill.Iorueme seront 
renforces. La deSignatiOn de ces dermeres fewlles sera celle employee sur Ia carte 
au millwmeme 

6° Chacune des cartes generales portera, en fran~aiS, le titre " Carte generale 
aeronautique mternatwnale" (vmr la planche specimen 1, Cl·Jomte) et, au-dessous, 
la traductiOn de ce titre dans Ia langue du pays eruteur de Ia carte Elle portera 
egalement un nom geograplnque appropne 

Chaque fewlle portera au mmns les renseignements CI·apres Physwnorme 
generale du terram et noms geograplnques, stations de raruotelegraplne, phares 
mant~mes, avec la hauteur du feu, sa portee au mveau de la mer, la couleur et la 
frequence des eclats, frontieres natwnales, zones mterrutes, pnn01pales routes 
aenennes, hgnes d'egale dechnaison magnetique, distances au Pole sud, latitudes 
et longttudes (vm.r paragraphe 7°) avec, dans la marge, les numeros des fuseaux 
torrespondants et les lettres des zones. de la carte du monde au Inllhomeme , la 
Iegende des signes conventwnnels, en fran9aiS ou en anglais et dans Ia langue du 
pays eruteur de Ia carte, le nom de l'etabhssement eruteur de Ia carte, Ia date de 
la pubhcation et des editiOns successives 

7° La "carte normale" sera etabhe a l'echelle du 200,000me 
(NoTE -Pour les pavs a populnttou clatraemee, 1 echelle pourra toutefOI~, 8lll\ ant le cas Ltre celle du 

soo,ooom•' on meme celle.(lu 1,000,00011141 ) 

Outre la cluffraiSon habituelle des longttudes et des latitudes, les feuilles de Ia 
carte normale porteront, encadrees dans des rectangles, de nouvelles coordonnees 
geode81ques, savmr d'une part, Ia distance angularre au pole sud, croiSsant de 
oo 1usqu'A 180° au p6le nord et, d'autre part, Ia nouvelle longitude, rapportee a 
l'ant~menruen de GreenWich pn~:J comme ongme, et comptee de 0° a 360° en marchant 
tOUJOUfS vers l'Est • 



The plates referred to 1n Annex F have not been 
reproduced 

10528 [Cmd 670] 
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ANNEX F 

INTERNATIONAL AERONAUTICAL MAPS AND GROUND 
MARKINGS 

International maps shall be made and ground marks established m accordance 
with the folloWing general prmciples -

SECTION I 

lfAPS 

1 Two types of aeronautical maps shall be u-;ed They are hereafte~ mentioned 
as general rna ps and local rna ps 

2 The mdex scheme for the aeronautical maps both general and local, shall be 
based on the mdex scheme adopted for the'' Jnternational1 1,000,000 scale map" 
by the official International Congress convened for the purpose In London m 1909 
and m PariS m1913 

• ~OTE--Extract from the resolutiOns adopted by the Conferentes at Loudon and Pam. 
fbe r;beets of the lnternatJOnall I ,000 000 scale map shallmdnde 6 degrees of long• tude 'tnd 4 degrees 

of latitude 1 he hm1tmg mend1an<; of the sheets shall he at snccess1ve mterval~, reckonmg from Greenw1th 
of 6 degree" md the hn11tmg parallel~ teckomng from the l qn<Ltor, t.hall he at <;ttc•cess•ve mterval.., of 
4 de,!!.'rees 

1 he long1tudm<Ll se,..ton•, from long1tude 180° I, or \\~ of GreenwiCII a1e giVen number~ f10m 1 to 60 
mcreaemg m an ea-sterly duect1cn 

The 2.2 zone~ of 4 degrees m depth, extendtng from the l!..quator on each bide to 88° latltu,Je, are gtven 
letters from A to V 

The polar areas, extendmg for 2 degrees, are lettered !.. 
In the northern hemisphere each sheet shall bear a descnpt1ve symbol composed uf the letter N, followed 

by the zone letter .ml sector number correspondmg to 1ts posthon, thu<J N K -12 
In the <~outhern hemisphere the letter " .,hall replace the letter X Eumple, S L -2R 

3 The metre ~hall be used as the standard of measurement for lengths, du,tances, 
heights and deptliS, reservmg for each natiOn the right to add figural:! expressmg 
these quantities m Its own umts 

4 The colours, symbols, and arrangements for productiOn adopted for the 
International 1 1,000,000 scale map shall be used as far as practiCable on the 
aeronautical maps 

5 The general maps shall be drawn on 11ercator's proJection and shall be to a 
li\Cale of 1 degree of longitude Pquals 3 centimetres The general maps shall have 
marked on them m fine hnes the meridians and parallels of each degree, and the 
meridians and parallels hmitmg the unit sections of the 1 1,000,000 map shall be 
accentuated The "\arne designation of umt sections shall be used as for the 
1 1,000,000 map 

G Each general (l\Ierr.ator) map shall bear the French headmg Carte Generale 
Ab onautzque Internatwnale (see the conventiOnal sign pmte, Fig i 1 and under 1t a 
translation of thiS headmg m the language of the country pubhshmg the map It 
shall also bear an appropnate geographical name 

Each sheet shall show at least the followmg prmCipal physical features and 
geographical names, wueless stations, marme lighthouses \ne1ght and range at sea 
level, colour and character of the hght), national frontiers. prommted areas, prmCipal 
a1r 'routes, lme'J of equal magnehc varJ.abon, South Polar distance, latitude, old and 
new notation of long~tude (see paragraph 7), with an outer margm contammg letters 
and numbers refemng to the mdex of the 1 1,000,000 map, legend of symbols m 
Enghsh or French and m the language of the country pubhshmg the maps, pubhsl1Pr's 
name, and date of publication and of successive edition."! 

7 The local maps shall be drawn to a scale of 1 200,000 
::\orE -For local aeronautical maps of sparselv mbat11ted countnes, the scale of I 500,000 or 

1 000 000 a'! appropnate, may be used 

In ndd1hon to the customary latitude and longitude notations, the local aero
nautical maps ~hall bear numbers enclosed m rectangles, correspondmg to a new 
sy~;~,tem of co-ordmate reckonmg based on the anhmeruban of GreenWich and the 
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go Chacune des fewlles de la carte normale portera, en franc;ais, Ie titre " Carte 
normale aeronautique mternatwnale" (vmr la planche specrmen II, CI·Jomte) et, 
au-dessous, Ia traduction de ce titre dans Ia langue du pays et:hteur de la carte 
Chaque femlle embrassera un degre en longitude et un degre en latitude Elle sera 
designee par le nom 1de la 1ocalite Ia plus nnportante marquee sur Ia femlle et par 
les nouvelles coordonnees (vOir paragraphe '7°), de !'angle sud-ouest de celle-m, la 
t:hstance polarre etant ecnte en prenner lieu et les nombres des urutes de degres des 
deux coordonnees etant figures en caracteres plus gros 

EXE'\IPLES --La femlle lmntce au Sud pal le parallele de 49° (cor1espondant a 139° de dtstance au pole 
Sud) eta l'Ouest par le mendten de 2° E (conespondar.t a 1!:!2° de nouvelle longttude) sora numerotLe 
139 182 

De mLme, Ia femlle hillltee m Sud par le parallele de 36° ':! (eorrespoudaut a une dtst tnLe polaue 
ci.Ubtlale de 54.0

) eta 1 Ouest par le meud1en de 7° W (s01t 173" pour la nouvelle Jougttude) seta numuotte 
v!-173 

9° Chacune des feuilles de la carte normale portera, autant que ces elements 
sont connus 

a) Dans l'mteneur meme du cadre les traces de 20' en 20' des menwens et 
des paralleles, les routes, t:hVIsees en deux classes d'apres leur degre de VISibilite 
pour les aVIateurs, les chemms de fer de toutes classes, les villes et bourgs, avec 
leur contour et le trace des prmmpales v01es publiques les traversant, les villages, 
avec les memes mt:hcatwns, s'Il est possible, ou, autrement, marques par un petit 
cercle, les 11rmcipaux traits du systeme hydrographique superfimel, les regw:as 
b01sees et toutes autres surfaces Impropres a l'atternssage, les aeroplaces, les 
hangars pour t:hngeables, les mstallatwns pour le gonflement des ballons, les 
terram"! d'atterns"lage prepares sur terre et sur l'eau, les reperes aRronautiques, 
les phares terrestres et feux fixes de naVIgatiOn, les phares maritnnes, avec la 
hauteur du feu, sa portce au mveau de la mer, la couleur et la frequence 
des eclats), les statiOns de rat:hotclegraphie, les statiOns meteorolog~ques, les 
lignes aenennes de transport d'energ~e electnque, les obJets remarquables, 
les frontieres natwnales , avec les entrees douameres prevues a I' Annexe H (Art 2), 
les zones mtert:htes, les prmmpales route" aenennes, le'3 noms des prmmpales 
nappes d' eau , les villes et bourgs , le relief du sol, figure par un estompage, et 

les cotes d'alt1tnde entourees d'unovale pour les pomts culmmants Ex ® 
b) Dans les marges un titre comprenant le matncule de la feuille, le nom de 

la localtte choisie pour la designer , une echelle en bordure, graduee en nnnutes , 
les noms des ff'uilles adJacentes, la latitude et les t:hstances au Pole Sud, Ies 
longitudes anmennes et nouvelles (vmr paragraphe 7°), l'echelle des distances, 
graduee en lolometres , la legende des signes conventwnnels, en franc;aiS ou en 
anglaiS et dans la langue du pays et:hteur de Ia carte, un t:hagramme figurant la 
dechnaison magnetJque moyenne dans l'etendue de la femlle, un cartouche dormant 
les numeros abreges de la femlle consideree et des hmt feuilles adJacentes par Ies 
cotes ou par les angles, amsi que les frontieres et les noms des pays partiellement 
representes sur ces femlles, le nom de l'etabhssement et:hteur de la feuille et la 
date de sa publication. 

10° Surles cartes generales et sur les feuilles de Ia carte normale, les titres, notatiOns 
margmales, t:hagrammes et Iegendes, seront conformes aux modeles ci-annexes 
(Planches I et ll) 

11° On cdltera, en prenner lieu, les cartes generales et les fewlles de la carte 
normale alllSI que Ies gmdes mteressant le'3 routes aenennes eventuellement :fixees 
a Ia smte d'accords mternatiOnaux 

J\oTE -Ltant donnLes les wnfus10ns et lee e1rcUJs anxquelleH I'emploa des procukl'l topograpl.uques 
LalJ1tuels peut pH.ter pour Ia confection des carte!! auonautJq ue~, II est fo1 temcut recommandc de 1 ccuedlu, 
au mo) en de reconu'\tssao(..es at..nennes, efiectuees le long des routes Ies plus 1mpo1 tantes, tout' renemgnem<.uts 
uuhspenl'lahles au BtlJet 1lcs acwlent<~ d. figurer bUr ce~:~ cuter:.; pour F-atJ..,taire aux lJesou.~s des pdote~> 

SECTION IT 

SYSTEME UNIVERSEL DE REPERES Al.RONAUTIQUES 

1 Les reperes aeronautiques etabhs sur le sol ou sur les t01ts d'et:hfices devront 
comporter une refen,nce numenque et graphique avec les feuilles de la carte normale 
aeronaut1que mtemabonale A cet effet, chacun de ces reperes montrera (vmr 
les croqUIS 4.Jh1PH'S) 

a) Le uumcro ab1ege de Ia femlle ou Ilse trouve, 
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south Pole The new gr'l!d 1eckonmg, with regard to latitude, shall commence with 
the South Pole as zero and mcrease northward by degrees c:1nd mmutes to 180° at the 
North Pole, and with regard to longitude shall commence with the antimeridian of 
Greenwich as zero and run eastward by degrees and mmutes to 360° 

8 Eacp umt sheet of the local aeronautical maps shall bear the French 
headmg Oarte N01 male Aeronaut~que Internatwnale (see the conventiOnal sign plate, 
Fig 2), and undm It a translatiOn of this headmg m the lc:1nguage of the country 
pubhshmg the map It shall comprise one degree of latttude and one de~ree of 
longitude, and shall be designated by a locahty name and by the new co-ordmates 
descnbed m paragraph 7) of the south-west corner of the sheet, the umt digits bemg 
accentuated In these designatmg co ordmates, the figures referrmg to the South 
Polc.tr distance shall m variably be written first 

E'<A 'rPu.s -l he sheet whose southern boundary IS 49° l\ ( z e 139° bouth Polar dtsto:tnce) ami western 
boundary 2° E (z e, 182° from theant1memhan of Greeuw1ch) w1ll be uumuered 139-182 

Or the sheet whose southern boundary ts 36° S ( z e , 54 ° South Polat dtstance) c~.nd western boundary 
7° W (t e, 173° from the anttmendtan of GreenwiCh) wtll be numotned 54-173 

9 The local aeronautical urut sheets shall show, as far as the data Is known, the 
followmg-

(a) T?itlnn flze ltm"'tmg Mer~dtans and Parallels -Twenty-mmute proJection 
grid, 1oads diVIded mto two classes accordmg to their relative visibility from the air, 
railways of all kmds, mtws and towns In outhne and the plan of the pnnmpal pubhc 
roctds ClOSSlllg them (villages Similarly If practicable, otherWISe their positions 
mdwated), prmmpal features of the surface watei system, woodlands and other 
areas unsmtable for landmg, aewdromes, hangars for airships, plants for balloon 
mflahon, pe1mane!}..t landmg places on ground and water, aeronautiCal g10und marks 
(beacons and fixed navigatiOnal hghts), marme hghthouses (he~ght, range at sea level, 
colour and character of the hght) , wuelec.,s stations, meteorologiCal stations, over
head electnc powe1 hues, remarkable obJects, national frontier.;;, the frontier 
crol:lsmgs for customs purposes prescribed by Annex H (Art 2), proillb1ted arec:1s, 
prmmpal air routes, names of Important bodies of water, towns, and Important 
VIllages, the topographical rehef by shadmg and figures mdwatmg he~ghts, the most 

Important of whiCh to be surrounded by an oval rmg as 8 
(b) Outs~;de the ltmtt~ng Mend"'ans and Parallels -A title, consistmg of the 

name destgnatmg the locality and the mdex numbers of the sheet, a botder scale 
g1aduated to mmutes, the names of the ne1ghbouung sheet.;;, latitude, South Polar 
dt~tance, old and new notation of longitude ~see pc:11agrc:1ph 7), scale of kilometres, 
legend of bymhols m English or French and m the language of the country pubhshmg 
the map, magnetic vauabon d1c1gram, key map showmg abridged numbers of the 
sheet concerned and the eight surroundmg sheets , frontiers and the names of the 
countnes, parts of whwh are embraced by the key map, publisher's name and date 
of pubhcabon 

10 The forms of the general and local maps, titles, margmal notatiOns, diagrams, 
and legends, shall be as shown by the accompanymg IllustratiOns 

11 The general and local aewnautical map.;; and gmde books of the a~eas 
haversed by the mobt Important routes whwh may be estabhshed by mternatwnal 
agreement shall be prepared fir::,t 

:1\ orr -Ou account of the madequacy of the nsn'\l m<.-thod., ot topognplut. mappmg tor m.tkmg 
aetouanttcal map~ It ts strongly recommended that steps be taken to survey f10m the 'l.Jr the areM along 
the most tmport'\nt mteruat10na.l route'! "::nch survey:s would furutsh uuhspensable mfot mat10n rega1<hug 
the fentmes necessary to be shown on the maps the aVIator 1s to use 

SECTION II 

UNIVll.RSAL SYSTEll! OF GROUND }fARKS 

1 All ground marks shall conform With the scheme of numbermg adopteu for 
the umt sheets of the local mternat10nal aeronauhc<tl maps 

For th1~ purpo~e each mark shall show (see the diagrams) -
(a) The abndged number whtch desi~nates the sheet "1thm whiCh 1t lies, 
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b) La. figuration du cadre meme de cette fewlle, so us la. forme d'un demi
recta.ngle dont les petits cotes sont or1entes Nord-Sud et qm reste ouvert, a.u Nord 
si Ie repere se trouve dans la. m01t1e Sud, ou a.u Sud s1 le repere se trouve dans la 
mmtie Nord , 

c) Un gros pomt mdtquant, d'une ma.mere a.pprochee, la. situatiOn relative du 
repere dans la. derru-fewlle corresponda.nte • 

70CIIl I m, r-• 
--l 

I 
! 

101m 
I 
I 
I 

Repere sttue dans la motile mfeneure de Ia femlle 92 Repere sttue dans la m01t1e supeneure de la femlle 4J 
(Les pettts c<>tes sont onentes Nord-Sud) 

J...es deux chrffres formant le numero a.brege de la. feuille dOivent etre places, 
SOlt contre les cotes latera.ux, SOlt a.u-deSSUS OU a.u-deSSOUS du derru-recta.ngle, ID8.1S 
JamaiS a.l'mteneur 

Lorsque plusieurs reperes seront situes a.ssez pres les uns des autres pour pouv01r 
preter a confusiOn, on pourra., pour les diStmguer, employer, a.u heu du pomt rond, 
un pomt carre, tna.ngulatre ou en forme d' etoile • 

Le cadre rectangulatre et les cmffres devront a.votr au mOJPS les dimensiOns 
millquees sur Ies croqUIS CI·dessus 

2 Des reperes aeronautiques devront etre spee1alement etabliS Ie long des 
outes aenennes mterna.tiona.les adoptees 

1 l\oTE -Les me.,ures ut1le~ a p1 etuhe pom l't clan age nocturne e-ventuel de-. repue~:> 'terou'\uttque:. 
seront ulterteurement fixle<~, a Ia smte d't::xpeJI(neec, par les som~'~ de Ia CommJsston mte~nattOuale de 
NavtgatJon aertenne 
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(b) An open rectangle, whose short sides shall be oriented north-south, the 
frames shall be open towards the opposite half of the umt sheet , 

(a) A dot mdwatmg the approxnnate position of the mark on the north or south 
half of the correspondmg unit sheet. 

7ocm. 
I 

1m .. .. 
I '--l 

I 
I 

torm 
I 
I 
I 

I I 

! 13 metres I ,. _________ - --->4 

Arrangement of mark for south half of umt sheet 
The short stdes of the frame shall be ortented true 

north south 

Arrangement of mark for north half of 
UDlt sheet havmg the same onentat10n 

of short stdes 

The numbers shall be placed close to the frame at the top, bottom or sides, but 
not mside 

Where marks are placed so close to each other as to admit of possible confusiOn, 
the round dot may be replaced by a square, triangular or star-shaped dot 

It IS recommended that the mmmmm dimensiOns of the marks be those mdiCated 
tn the sketches 

2 Special attention shall be given to the di"tr1bution of marks along chosen 
mternational routes 

NoTE -bteps to estabhsh sUitable marks for landmg at mght shall be eventually taken, m a«..cotdance 
wtth the dems10n of the InternatiOnal Commtsbton fot Air Navtgatwn 

o lU -~ 
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ANNEXE G 

REUNION ET DISTRIBUTION DES INFORMATIONS 1\Bi~TEOROLOGIQUES 
1 o :Nature et obJet des 1.njormatwns meteorolog'tques a fourmr par les Etats 

contractants 
A) " Donnees statlstlques " ayant pour but d'mdJ.quer le degre de secunte des 

dtfferentes routes et aerodromes pour les divers types d'aeronefs 
Ces donnees statiStiques comportent 
a) des analyses et sommarres de releves d'mformatwns meteorologiques se 

referant au passe 
b) des sommarres d'observatwns courantes 
B) "InformatiOns courantes," destmees 
a) a la tenue d'un regiStre couxant sur l'etat de I' atmosphere, 
b) a farre des preVISions de temps 
Ces Informations courantes comprennent 
1 Les resultats des observations JOurnaheres 
2 Les liStes des statwns meteorolog~ques ou ces observatwns ont ete faites 
0) " PreVISIOns," etabhes dans le but d'mdJ.quer aux mteresses ou et quand le 

vol est posSible, amsi que les meilleures condJ.twns dans lesquelles 11 peut etre 
effectue 

Ces preVISIOns representent l'etat des condJ.ttons prevues, savorr 
a) "PreVISion a courte echeance," pour les trois ou quatre heures swvantes 
b) "PreVISIOn normale," pour les vmgt ou trente heures swvantes 
c) "PreVISIOn a longue echeance," pour les deux ou troiS JOurs swvants 
d) "PreVISion de route,, pour des zones ou des routes partiCuheres durant 

les SIX heures smvantes 
2° Procedes a employer et dates auxquelles devront etre fourn'ts les dtfferents types 

d'tnformatwns 
A) "Les donnees statiStiques" seront fourmes par les Bureaux centraux 

meteorolog~ques en ce qm concerne les mformatwns generales, savorr 
a) Pour les analyses et sommarres de releves d'mformatwns se referant au 

passe, par Ia pubhcatwn des carnets spemaux dormant les moyennes, frequences et 
valeurs extremes des elements meteorologiques prmmpaux, accompagnes de cartes 
et de dJ.agrammes , on donnera de preference les mdJ.catwns relatives a des reg~ons 
connues pour presenter des parbculantes au pomt de vue meteorologique 

b) Pour les sommarres d'observatwns courantes, par la pubhcatwn mensuelle 
des valeurs relevees chaque moiS 

B) Les " mformatwns courantes " seront envoyees de Bureaux meteorologiques 
a Bureaux meteorolog~ques, savorr 

a) Resultats des observatwns JOurnaheres, transmiS telegraphiquement 
1 Par des rapports reguhers a heures fixes (vorr AppendJ.ce I) 
2 Par des rapports spemaux, s1 la demande en est faite dans l'mtervalle (vorr 

A ppendJ.ce IT) 
b)lLISte des statwns, toutes les foiS qu'll est necessarre pour temr d'autres 

pays au courant des endr01ts ou sont faites des observations et pour leur mdJ.quer 
auss1 les details Iocaux et topographiques affectant les condJ.twns atmosphenques 
dans chaque statwn 

c) Les "PreVISIOns" sont fourmes par les Bureaux meteorolog~ques, comme 
Informations generales, par v01e de pubhcatwn dans Ia Presse, et transmiSes, par 
telegraphe, aux autres pays sur leur demande, ou bien encore fourmes aux mteresses 
par tous autres moyens Juges les meilleurs (vorr AppendJ.ce ITI) 

APPENDICE I 

RAPPORTS REGTIIJERS 
Ces rapports sont de deux sortes, savorr 
1 o Rapports partiCuhers 
2°1 Rapports collectifs 
1 Les Rapports partiCuhers contlennent les resultats des observatiOns faites 

dans chaque statwn aux heures 0100,0700, 1300 et (1800 ou) 1900 [temps moyen de 
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ANNEX G 

COLLECTION AND Dl~SEMINATION OF METEOROLOGICAL 
INFORMATION 

1 Nature and object of meteorologwal ~nformat~on to be furmsked by Oontrachng 
States 

(.A.) "StatistiCal" Is reqmred for the purpose of mdiCatmg the degree of safety 
and convemence of different routes or aerodromes for different types of aircraft 

It consists of -
(a) Analysis and summaries of past meteorological records 
(b) Summaries of current observations 

(B) " Current" IS reqUired for the purpose of -
(a) Keepmg a current record of the weather 
(b) Makmg forecasts 
It consists of -
1 The results of daily o bservat10ns 
2 Lists of active stations at which these observatiOns are taken 
( O) "Forecasts" are for the purpose of tellmg all concerned whQ;U and where 

flymg Is possible and the best conditiOns for the same They are statements of 
conditions antiCipated -

(a) "Short penod" durmg the next three or four hours 
(b) "Normal" durmg the next 20 to 30 hours 
(c) "Long period" durmg the next two or three days 
(d) "Route" for particular region or route durmg the next six hours 
2 Methods and t~mes of furmsk~ng tke d~fferent types of vnformatwn 
(.A.) "Stati~tiCal" Is furmshed by Central Meteorological Offices for general 

mformat10n • 
(a) Analysis and summaries of past records-by the pubhcatwn of spemal hand

books givmg averages, frequenCies and extremes of the prmmpal meteorological 
elements, together with charts and diagrams , prommence to be given to meteorological 
conditions of areas known to have special meteorological peculiaritieS 

(b) Summaries of current observations-by the monthly publicatiOn of the 
mformatwn obtamed each month 

(B) " Current" Is furmshed by meteorological offices to meteorological offices 
(a) Results of daily observations-telegraphiCally by -
1 Regular reports at fixed hours (see AppendiX I) and 
2 By special reports at mtermed~ate trmes when requested (see Appendix II) 
(b) Lists of stations whenever necessary, to keep other countries mformed where 

observations are bemg taken, g1vmg also local and topographical details affectmg 
weather conditions at each station 

(a) " Foreca"'ts " are furmshed by MeteorologiCal Offices for general mfo,rmatwn 
by pubhcat10n m the pubhc Press, telegraphically to other countries lf reqUired, 
or any other, the best, means to brmg them to the notice of those reqmrmg them 
(see A ppendu: III ) 

APPENDIX I 

REGULAR REPORTS 

These are of two kmds -
1 IndiVIdual statiOn reports 
2 Collective station reports 
1 Ind1v1dual station reports are the results of observatiOns of mdivJ.dual stations, 

taken at 0100, 0700, 1300, and (1800 or) 1900 G 1\f T The reports are made as soon 
E2 



GreenWich (T M G )]. Ces rapports sont r~dlg~s aussitOt que les observatiOns 
ont ete faites et sont transmlS a une Stat10n ou Bureau central collecteur , lorsque 
l'etabhssement de ces rapports est possible ou suffisant pour deux seulement de 
ces heures, ces dermeres devront etre separees par un mtervalle de 12 heures (11 
est desrrable que les heures actuellement fixees sment ulteneurement, eta la SIDte 
d'un accord mternat10nal, remplacees par celles de 0300,0900,1500 et 2100, T 1tl G) 

Toutes les fms qu'u sera possible, les rapports donneront des mdicat10ns sur les 
elements CI-apres 

1 Vent 
2 Pression atmosphenque 
3 Temperature et hum~dite 
4 Brouillard et VISibilite 
5 Nuages 
6 PreCipitatiOns (plme, nmge, grele, etc } 
7 Orages, ouragans, cyclones, tempetes de poussiere 
8 Autres phenomenes atmospheriques 
9 :Etat de lamer, 

et auss1 sur les courants, la temperature et le hum1dite des regwns supeneures 
de !'atmosphere, tous rense1gnements fourms par des stat10ns ayant la possibilite 
d'effectuer des observatiOns de cette nature 

Les rapports seront etabhs sur les modeles et d'apres les codes figurant a 
l'appendice IV 

2 Les rapports collect1fs aont la reuruon"des rapports partiCuhers re9us par une 
Station ou par un Bureau central et transmlS a d'autres Bureaux centraux Ces 
rapports sont diVIses en trois classes, savorr 

1<re Glasse Rapports etabhs dans l'heure et dem1e qm smt le moment ou les 
observatiOns ont ete fa1tes dans les statiOns locales , Ils sont transm1s dans un rayon 
de 1,500 lolometres aux Bureaux prm01paux des autres pays Le Bureau central 
est hab1tuellement, dans ce cas, le Bureau prm01pal du Pays transmetteur 

2e Glasse Rapports ayant pour but de donner aux pays distants de plus de 
1,500 lolometres des mformat10ns essent1elles pour l' etabhssement de leurs pro pres 
preVIsions Le Bureau. central, dans ce cas, est celm d'un :Etat possedant une 
stat10n de T S F a longue portee, c'est-a-drre capable d'attemdre au mmns 3,000 
lolometres Le Rapport de deuxieme classe est etabh dans les troiS heures qm 
sruvent le moment des observatiOns ll est forme d'extraits de rapports de premiere 
classe (Vorr Appendice IV) n dmt comprendre une preVISIOn des conditiOns du 
temps pour le Pays d'ongme 

3e Glasse Rapports transm1s par des centres locaux a d'autres centres 
locaux, dans un rayon d'enVIron 500 lolometres Les Rapports de cette nature sont 
formes d'extra1ts de Rapports de I ere classe (vorr Appendice IV) emanant de stations 
avoiSmantes et rediges dans les 30 mmutes qm smvent l'heure des observatiOns 

APPENDICE II 

RAPPORTS SP:ECIAUX 
Les Rapports speCiaux donnent les resultats d'observat10ns contmues, recuell.hes 

dans des ~eroplaces situees sur des routes aenennes reconnues et dotees de stat10ns 
meteorolog~ques Ils sont fourniS dans les 30 mmutes de Ia demande fa1te par un 
Bureau central appartenant a une aeroplace situee sur la route en quest10n La 
distance maXImum d'ou ces Rapports pourront etre reclames sera de 500 lolometres 
Les demandes pourront VISer Ia fourmture de rapports horarres 

Ces Rapports seront transmlS par telephone ou par T S F, et pourront etN 
reclames d'un Pays a un autre, dans le cas d'une route aenenne mternabonale, 
quand Ils seront transmlS par telegraphe, ces Rapports devront etre redlges sous Ia 
forme et avec le code presents a l'Appendice IV 

APPENDICE III 

PREVISIONS 
Les " preVISIOns a courte echeance," etabhes pour une penode de 3 ou 4 heures, 

donnent les conditiOns prevues pour les nuages, le temps, les vents de surface et Ia 
VIStbllite, ams1 que pour Ia drrect10n et Ia v1tesse du vent aux altitudes de 1000 et 
2000 metles, avec une appreCiatiOn de Ia convenance drs condittmiS atmosphenques 
en queetlOn pour les differents type~ d'aeronefs 
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as the observation has been taken and are rendmed to a central collectmg station or 
office , where reports for only two of these hours are possible or suffiment, the hours 
should be separated by an mtetval of twelve hours (It Is recommended that the 
standaid hours be changed to 0300, 0900, 1500 and 2100 GMT by mternatwnal 
agreement) 

Reports will give mformatwn on the followmg, whenever poss1ble -
1 Wmd 
2 PrPssure 
3 Temperature and humidity 
4 Fog and visibility 
5 Clouds 
6 PreCipitatiOn 
7 Thunderstorms, hurricanes, tornadoes, dust-storms 
8 Other weather phenomena 
9 State of sea, 

and also on upper a1r currents and upper air temperature c:tnd humidity, from statwns 
where famhtles are available for observation 

Reports w1ll he made m the gene1al form and In the codes given m 
Appendix IV 

2 Collective report~ are a collectwn of the mdividual reports received by c 

central station or office and transmitted to other central offi(.,es They are of threE 
classes-

Class 1 -The central office m this case Is usually the mam office of a country 
1t transmits Its reports, Withm 1! hours of the t1me the observations are taken a1 
the md1v1dual statmns, to all mam offices of other countries w1thm a radms OJ 

1,500 kilometres 
Class 2 -These are reports made for the purpose of g1vmg countries oveJ 

1,500 kilometres distant mformatlon essential to makmg theu own fmecasts Th« 
central office 1s that of a selected State whiCh possesses a high power wneless statior 
capable of worldWide ranges (mm1mum 1ange 3,000 kilometres) The repmt IS madE 
withm three hours of the observatiOns, and IS a collectwn of repm ts selected from thE 
Class 1 reports and abridged (see Appendix IV) It should mclude a forecast o 
conditions m the country of origm 

Class 3 -These are local reports made by local centres to other local centres (anJ 
withm 500 kilometres) The report Is a collection of reports, selected from thE 
Class I repmts from stations m tne vimmty and abridged (see Appendix IV) It I~ 
made withm 30 mmutes of the time of observation 

APPENDIX II 

SPECIAL REPORTS 

Spemal reports g1ve the 1esults of contmuous observations at ae10dromes havmg 
meteorologiCal stations on 1ecogmsed air routes They ate to be rendered withm 
thirty mmutes of a request from a cent1al office on a specdiE>d aerodrome on the 
routE> The mc:tximum ruqtance from "h1Ch these reports will be requned IS 500 
kilometres The 1equests may take the form of a demand for hourly reports 

The reports are rendered by telephone or Wireless, and may be from one country 
to another m the case of an mternatwnal air 10ute The reports when made by 
telegram will be m the form and code given m Appendix IV 

APPENDIX III 

FORECASTS 

Short-perwd forecasts covermg three to four hours will give a statement of the 
1.nhc1pated conchhons of cloud, weather, surface wmd, and vtslbihty, together w1th 
duecbon and speed of wmd at heights of 1,000 ancl 2,000 metles, and an estimate of 
meteorologiCal fitness tor drffe1ent types of all'craft. 

0 10 °'1 E3 
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Les "preVISIOns normales," etabhes pour une duree de 20 a 30 heures, donnent 
des mformatwns analogues, maiS en termes plus generaux 

Les" preVlSlons a longue echeance" donnent un aperc;u general pour les deux ou 
troiS ]OUtS smvants 

Les " preVISIOns de route " sont etabhes deux foiS chaque JOur, par des Bureaux 
centr~,tux d'apres les mformatwns rec;ues des stations partiCuheres, et donnent un 
aper<;u d~s conditiOns atmosphertques prevues, enVIron 6 heures a l'avance, pour les 
di:fferentes regwns ou routes du Pays 

APPENDICE IV 

FORl\fULAIRE POUR LES RAPPORTS ET CODES POUR LEUR 
TRANSMISSION 

Chaque "ltatwn recevra un stgnal d'appel ou matriCule, forme d'un f¥Oupe de 
Iettres ou de ch.rlfres qm servua pour la designer dans Ies rapports et pour les appels 
par T S F , ces matrtcules devront tous etre diStmcts Ies uns des autres 

Les Rapports seront formules au moyen de symboles ou lettres meteorologtques 
Pour les transmiSsiOns, chaque symbole sera smv1 d'une cote numenque marquant 
Ies parbcular1tes du phenomene correspondant et :fixee en confornnte des codes 
reprodmts Chtpre~ 

SYMBOLES MET1£0ROLOGIQUES ET LEUR SIG~~FICATION 

BBB = PressiOn barometnque redmte au mveau de la mer et expnmee en 
millibars et diXIemes de millibars, c'est-a-drre comgee de la 
temperature, de Ia graVIte et de l'erreur du zero de l'echelle Le 
ch.rlfre tmtlal 9 ou 10 sera orms dans les telegrammes 

DD = Drrectwn du vent (rapportee au Nord vra1 et non au Nord magnetlque) 
priSe a une hauteur de 10 a 15 metres du sol et cotee de 1 a 72 (vorr 
Code X) 

F =Force du vent, exprtmee dans l'echelle de Beaufort (tout vent d'une 
force de 9 sera speCialement note a la fin du telegramme) 

ww = Temps actuel (Code I) 
TT = Temperature en degres absolus A (0° A = - 273° C , 273° A = 0° C) , 

on ne transmettra pas le prermer chl:ffre 
A = Forme des nuages bas (Code III) 
L = A:Ire proportwnnelle des nuages be.s ( expnmee en dtxtemes de Ciel 

couvert, le total 10, correspondant a un Ciel ent1erement couvert, 
sera remplace par 0 dans les telegrammes) 

B =Forme des nuages d'altttude moyenne ou elevee (Code III) 
M = Arre proportwnelle des nuages moyens ou hauts, evaluee en WXlemes 

de Ciel couvert 
h =Altitude de Ia base des nuages bas (Code IV) [a] 

W\V =ConditiOns atmosphenques dans le passe (Code II) 
V = VIStbilite (Code V) 
H1 = Humtdite relative (Code VI) 
S = :~£tat de Ia mer (Code VII) 
{3 =Allure de Ia courbe barometnque (Code IX) 

bb = Vanat1on barometnque expnmee en deUll-milllbars par troiS heures, on 
aJOUtera systemat1quement 50 aux vanat10ns negatives 

F1= Convenance des conrutw'ns atmosphenques pour les aVIons (Code VIII) 
[a] 

F 2= Convenance des conditions atmosphenques pour les dmgeables 
(Code VIII) [b] 

RR = Plme 1 o de JOur , 2° de nmt , hauteur en mJllnnetres et dtxtemes 
de mJlltmetres 

IDI = Temperature manmum de Ia JOurnee 
mm = Temperature m1mmum de Ia nmt, 

X = Chlfire de reserve 
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Normal forecasts for twenty to thirty hours will gtve s1milar mformat10n, but m 
more general terms 

Long-per10d forecasts give a general statement of the prospects for the next two 
or three days 

Route forecasts are made twiCe daily by central offices from 1nformahon received 
from md1ndual statiOns and will gtve a statement of condttlons anticipated m the 
different regions or routes of the country for about six: hours ahead 

APPENDIX IV 

GENERAL FORM IN WHICH REPORTS ARE TO BE RENDERED AND 
CODES FOR THEIR TRANSMISSION 

IndiVIdual stations will be allotted station call signs, ~ e, an mdex: group of 
letters or figures whiCh will be used mall reports to mdiCate the stahon, and w1ll also 
~erve as the wireless call sign These should be mternahonally distmct 

The general form IS gtven m meteorologiCal symbols or letters For purposes of 
transmiSSion an appropriate figure value Is given to each symbol or letter ill accordance 
mth the codes given below 

METEOROLOGICAL SYMBOLS OR LETTERS AND THEIR 
SIGNIFICATION 

Standard symbols 
BBB = barometer reduced to sea-level and expressed m milhba1s and tenths, 

~ e, corrected for temperature graVIty and mdex: error The Imtlal 9 
or 10 1s omitted 

DD = dtrectwn of wmd (true direction dS distmgmshed from magnetiC} at a 
height of 10-15 metres above the surface expressed on scale 1-72 
(see Code X) 

}
1 =force of wmd on Beaufort scale (wmd above force 9 to be spemally noted 

at end of telegram) 
ww = present weather (Code I ) 
TT = temperature m degrees A (0° A = - 273° C, 273° A = 0° 0), first figure 

omitted 
A = form of low cloud (Code III ) 
L =amount of low cloud (m tenths of sky covered, amount 10 tele .. 

graphed as 0) 
B =form of mediUm or high cloud (Code III) 
li = amount of medmm or high cloud m tenths 
h = hmght of base ~f low cloud (Code IV (a) ) 

WW = pa~t weather (Code II ) 
V =VISibility (Code V) 
H1= relative humidity (Code VI) 
8 =state of sea (Code VII} 
~ = characteristic of barometric tendE-ncy (Code IX ) 

bb = amount of barometric tendency m half milhbars per 3 hours, 50 added 
for negative tendencies 

F 1= fitness of wedther conditions for flymg machmes (Code VIII (a)) 
.F2= fitness of "eather conditions for airships (Code VIII (b)) 

RR = ramfall (1) m day, (n) m mght, m mllhmetres and tenths 
lili = maxnnum temperature m the day 
mm = m1mmum temperature m the mght 

X = reserve figure 
lU 
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b Yl\IBO~S SP:gCIAUX POUR LES COURANTS n~ AIR SUP~lUEtJl~S 
H =Altitude (Code IV) [b] 

DD = D1rect10n, mdiquee d'apres l'echelle 1-72, c'est-a-drre par echelons de 
5° (vOir Code X) 

VV = V1tesse, expnmee en kilometres a l'heure (pour une VItesse supeneure 
a 99 ktlometres, on emplmera troiS clnffres) 

S~"")IBOLES SP:gCIAUX POUR LA TEMP:gRATURE ET L'HVMIDITE 
DES COUCHES D'AIR SUPERIEURES 

p =Hauteur ou presSion (Code IV) [c] 
HH = Pourcentage actuel d'hunndite relative 

SYMBOLE SPECIAL POUR RAPPORTS COLLECTIFS DE 2e CLASSE 
BB = PresSion barometnque en millibars antlers, le cmffre rmt1al 9 ou 10 

etant omiS 

MODELES DE MESSAGES EXPRIMES EN SYl\ffiOLES 
METEOROLOGIQUES 

RAPPORTS REGUIJERS 
1 Rapports parttculters des statwn.s -LP s1gnal d'appel de la statiOn sera stu VI des 

groupes smvants 
BBBDD - FwwTT - ALBMh - wwVHS - ,8bbF1F2 - RRMl\IX (ou 

RRmmX) 
Deux groupes supplementaires seront employes pour les rapports emanant de 

statiOns appropnees a I' observatiOn des courants supeneurs Le prerruer de ces 
groupes sera un groupe de cmq chlffres, mdiquant que des rense1gnements sur les 
courants supeneurs sont donnes dans le groupe qm smt et qm a Ia forme generale 
HDDVV 

Deux autres groupes supplementarres :figureront dans les rapports emanes de 
stations appropnees a I' observatiOn de la temperature et de l'huiDidite des couches 
d' air supeneures , le premier de ces groupes sera un groupe de cmq chlffres, 
mwquant que la temperature et l'hunndite des couche'l d'air supeneureq sont 
donnees dans le groupe qm smt et qm ala forme generale pTTHH 

(NoTE - Ces groupes speCiaux de cmq chlffres seratent, au pomt de vue de la 
stgnahsatwn, avantageusement remplaces par un stgnal Morse speCial ) 

2 Rapports collecttfs de premtere classe - Les rapports parhcuhrrs des stations 
seront etabhs dans la meme forme generale L'ctat des couches supeneures est 
donne ala fin, pour les statiOns auxquelles Il se refere-, les courants d'air supeneurs 
etant mdiques seulement pour les hauteurs de 500, 1,000, 2,000 et 5,000 metres 
(voir Code IV [b ]) 

Exemple de rapport collectu de prennere classe dormant des mformat10ns 
provenant de quatre statiOns, A, B, C, D, dont deux, les stations B et C, ont donne 
des rense1gnements sur les courants d'arr supeneurs et les deux autres statiOns, 
B et D, des mcbcatwns sur l'huiDid1te et la temperature des couches supcneures 

Stgnal d'appel pour " A " - BBBDD - FwwTT- ALBl\lli -
wwVHS- ,8bbF1F2 

Stgnal d'appel pour "B " - BBBDD - FwwTT - ALBMh -
wwVHS- ,BbbF1F2 

Signal d'appel pour " C " - BBBDD - FwwTT - ALBl\ih -
wwVHS- ,BbbF1F2 

Stgnal d'appel pour " D " - BBBDD - FwwTT - ALBMh -
wwVHS- ,BbbF1F2 

Groupe mdiquant que des rense~gnements smvent au SUJet des 
courants d'arr supeneurs. 

Signal d'appel pour " B " - HDDVV 
Signal d'appcl pour " C" - HDDVV 
Groupe mdiquant que des mformatwns smvent au SUJCt de la 

temperature et de l'hunndite des couches supeneures 
Signal d'appel pour "B"- pTTHH 
Stgnal d'appel pour "D"- pTTHH. 



8S 

SP~C!At SY:M.HOLS FOR UPPER AIR CURREN1S 

H =height (Code IV (b)) 
])D = drrecbon on scale 1-72 (~ e, to nearest 5~ (see Code X)) 

• VV =speed m kilometres per hour (for speed above 99 K/hr use three 
figures) 

SPECIAL SYMBOLS FOR UPPER AIR TEMPERATtTRE AND 
HUMIDITY 

p =height or pressure (Code IV (a)) 
HH = actual percentage of relative humidity 

SPECIAL SYMBOL :POR COLLECTIVE REPORTS CLASS 2 

BB =barometer m whole milhbars with the Imtml9 or 10 omitted 

GENERAL FORMS OF MESSAGES IN METEOROLOGICt\.L SYM.BOLS 

REGULAR REPORTS 
1 Indtmdual Statwn Reports -Station call s1gn followed by the followmg 

groups-
BBBDD FwwTT ALBMh wwVHS 

RRM:MX (or RRmmX) 

Additionc1l two groups for reports from StatiOns havmg fac1ht1es for observatiOns 
of upper air currents, the first of these bemg -

A five-figure group t9 mihcate that upper air cur1ent mformat10n IS conta,med 
1n the group whiCh follows and whiCh has the general form HDDVV 

Addthonal two groups for reports from statiOns havmg fac1hhes for observations 
of upper air temperature and humidity, the first of these bemg -

A five-figure group to mdiCate that upper air temperature and hum1d1ty mfor
matlOn 1s contamed m the group whiCh follows and wh1ch has the general form 
pTTHH 

(NoTE -These mdiCc.~.bve five-figure groups would be better, from a signalling 
pomt of v1ew, as a speCictl Morse stgnal) 

2 Oolleclwe Statwn Reports, Class 1 --The mdividual stat10n repmts are given 
m sequence m the same general form as a hove Upper air conditions are given at 
the end for those st.l.bons for whiCh available upper a1r currents bemg g1ven only 
for the followmg heights, 500, 1,000, 2,000, 5,000 metres (sf>e Corle IY (b) ) 

Example of general ±orm of collective report (Class 1) g1vmg mformation ftom 
four stations, A, B, C, D, of whiCh stations B, C have g1ve.n. upper au currents, and 
stabons B, lJ upper air tempmatures and hunndtty 

Call s1gn for" A "-BBBDD-FwwTT-ALBMh-wwVHS-,8bbF1F2 

Call stgn for" B "-BBBDD-FwwTT-ALBMh-wwVHS-,8bbF1F2 

Call sign for" C "-BBBDD --FwwTT-ALBMh-wwVHS-,8bbF1F2 

Call s1gn for" D "-BBBDD--FwwTT-ALBMh-wwVHS--,8bbF1F2 

Group or signalmdiCatmg that upper a1r cmrent miormahon follows 
C.tll sign for " B "-HDDVV 
Call sign fm "C "-HDDVV 

Group md1eatmg that upper air tempeiature nnd hum1d1ty mformation 
follows 

C.tll s1gn for " B "-pTTHH 
CJ.ll sign for" D "-p'ITHH 
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'J Rapports collecttfs de deux~eme classe - Les rapports partiCuhers sont transm.Is 
successivement dans la forme abregee ci-apres 

S1gnal d'appel pour la statwn- BBDDF - wwTTh - ALfibb 
Les mchcatwns relatives aux courants d' atr supeneurs sont donnees a la fin du 

telegramme, pour des hauteurs de 2,000 et d~ 5,000 metres et pour des stations 
f'hOisiea 

Exemple de rapport collectrl de deux:Ieme cla~se avec mformatwns provenant 
de qu,atre stations, A, B, C, D, dont deux, les statwns B et C, donnent des ren
c;eignements sur les courants supeneurs 

S1gnal d'appel pour Ia station " A" - BBDDF- wwTTh - AL~bb 
, , , " B " - BBDDF - wwTTh - AL~bb 
, ,, , " C " - BBDDF - wwTTh - AL~bb 

" D " - BBDDF - wwTTh - AL~bb 

, 

" " " Groupe mchquant 
supeneurs"" 

que des mformat10ns SUlVent au SUJet des courants d'air 

Signal d'appel pour Ia statwn "B"- HDDVV-
, ,, , " C " - HDDVV -

PreVIsiOns meteorologiques pour la contree d'origme 

4 Rapports collect~fs de trcns~eme classe - Les rapports partiCuhers seront 
transm1s successivement dans la forme abregee CI·apres 

Signal d'appel de la statwn- DDF1F2 - ALBl\Ih- wwWWV-
[NoTE 1 - Les modeles pour la transmiSsion des "Rapports spemaux" et des 

" PreVISIOns " n' ont pas encore ete etabhs ] 
[NoTE 2 - Les observatiOns recuelllies par des naVITes en mer et leur 

transmission telegrapluque reclament des arrangements spemaux qu'Il n'a pas encore 
ete possible de reahser De meme pour les observatwns frutes a bord d'aeronefs] 

(.,oi>ES 

(,ode I- Temps p1 esent- ww 

Aote -Les groupe'> 00 a 49 s'apphquent .t un temp:. <>ans plme 

Les groupes 50 a 70 et 77 .t 97 ~o'apphquE~nt a. uu temps pluvieux 

Pas de brwne m de brouzllard 

00 C1el absolument Sdns nuages 
01 moms qua mo1t1~ couvert 
02 presque a mo1tle couvert 
03 presque aux trots quarts couvert 
04: couvert, avec de petttes eclanctes 
05 complctement couvert 

Brume ou Brou~llard sans pluze 

06 Ctel ~:.ouvert ave<.. bromllard cote 1 
07 2 
08 3 
09 4 
10 5 
1l 6 
12 7 
13 1:! 
14 Lt gere Lrumc cott e I 
15 2 
16 nrootllard cotL 3 
17 -- 4 
18 - 'l 
19 - 6 
20 - 7 
21 - 8 
22 Le• ue hrume hunnde cotLe 1 
23 e_ - 2 
24 Broutllard humtde cote 3 
25 4 
~6 5 
27 6 
28 7 
29 8 

• 

Phenomenes speczaux non accompagnes de plute 

30 Atr humtde 
31 Vistbthte excepttonelle 
!l2 Brolllllat d de poubsiere 
3d Rosee 
34 Gelee blanche 
35 Gtvre 
'}6 V erg las moyen 
37 Fort verglas 
38 Halo solau e 
39 Halo luna1re 
40 Couronne solaire 
41 Couronne luna1re 
42 Aurore bort ale 
43 Rafale~> 
44 B1se, grand 'ent 
45 TLnLbres 
46 1\Iauvats temp<~ men t~ant 
47 1 ouuerre 
48 Lclatrd 
49 Tonnerre et Lclairs 

Plu~e et Bromllard (50 a 58) 

50 Plme kgue 

l a\ec broutllard rok 51 moyen no 
2 ou 3 52 forte 

53 kg ere 

I avec bromllard cote 54 moyenne 
4 ou 5 55 forte 

S6 kgue 

I avec 'broutllard cott. 57 moyenne 6.t8 ,')!'j forte 
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3 Oollectzve Statwn Reports, Olass 2 -The mdJvidual '3tatwn reports are 
given m sequence m an abridged form, as follows Call ~Ign for stahon-BBDDF -
wwTTh-AL,Bbb 

Upper air currents are given at the end of the telegram for heights 2,000 ctud 
5,000 metr(>s for selected statwns 

Example of g(>neral form of collective report (Clas~ 2) gtvmg mformahon from 
four stations A, B, C, D, of whwh stations ' B," " C" ate selected for uppe1 all' 
current conditions 

Call sign for" A "-BBDDF-ww'fTh-AL,Bbb 
Call sign for " B "-BBDDF-wwTTh-AL,Bbb 
Call sign for "C "-BBDDF-wwTTh-AL,Bbb 
Call sign for "D "-BBDDF-wwTTh-AL,Bbb 
Group mdiCatmg that upper air current mformatlon fo1lows 
Call sign for" B"-HDDVV 
Call sign for " C "-HDDVV 
Forecast of conditiOns m country of or1gm 

4 Oollectwe Statwn Reports, Olass 3 -The Individual statiOn 1eports are given 
m sequence man abridged form as follows -

Call sign of statwn-DDFF1F2-ALBMh-wwWWV 
Note 1-The general form for transmission" of speCial reports" and of fmecasts 

has not yet been formulated 
Note 2 -Observations from 13rups at sea and the transmission of such observa

tions requiTe speCial arrangements whwh 1t has not yet been possible to formulate 
Similarly for observations from aircraft and their transmission 

ConEs 

Code I -Present Weather -ww 

Note -00 to 49 weather w1thout prectpttatton 
50 to 70 anti 77 to 97 wtth prectpttat!On 

In Codes I and II, r =ram, cl = clll71.:le, h =hall s =snow, ts = ~:.leet 
tlr =thunderstorm e = wet ·ur, f =fog (bee Code V) 

Coue fihure 

00 Absolutely cloudless 
01 rloud less than i 
02 About ! clouded 
03 About i rlouded 
04 Overca<Jt, but small amount of blue vtstble 
05 Absolutely overcast 

Haze, lJltst or Fog, but no prec~pztatwn 

06 Ovenast a.ml lf 
07 -- 2f 
OM -- 3f 
09 - 4f 
10 -- 51 
11 -- 6f 
12 -- 7f 
13 -Sf 
14 Ha1e If 
15 -- 2f 
16 Fog 3f 
17 4f 
18 5f 
19 -- 6f 
20 - 7f 
21 - 8f 
22 Mtst lfe. 
23 - 2fe 
24 Fog 3fe 
25 4fe 
26 5fe 
27 6fe 
28 7fe 
29 8fe 

" 
Spectal Pltenomena wtthout preczpttatton 

Coue figure 

30 e (wet a1r) 
31 Excepttonal vtstbdtty 
32 Dust Haze 
33 Dew 
34 Hoar Frost 
35 Rtme 
36 Glazed Frost 
37 Glazed Roads 
38 Solar Halo 
39 Lunar Halo 
40 "ofar Corona 
41 Lunar Corona 
42 Aurora 
43 Squalls 
44 Gale 
45 Gloom 
46 Ugly threatenmg 
47 l'hunder 
48 Ltgbtnmg 
49 1 hunder and Ltghtnmg 

Preczpztataon and F(lg (50-58) 

50 !:,hght r I 
51 Moderate r 2f or <:Jf 
52 Heavy r 

53 "'hght r I 
54 .Moderate r 4f 01 5f 
55 HeavJ r 
56 Sltght r l 
57 :Moderate r 6f to Sf 
i>!'l' Heavy r 



Pr~ccprtat•o~£ et /lafales de vent 

69 Plme kgcre 
60 - moyenue 
61 - forLe 
62 Grete fatble 
63 Plme moyenne avec grde 
6-l - forte a'bc grele 
65 Ltgere chute de grt-''•' 
66 Moyeune chute td 
67 Forte chute ul 
68 Fatble chute de net6e 
69 Moyeone 
70 Forte 

J.Yeage tombee 

71 Ne1ge reconvrant eutierement le sol 
72 - avec ta<'hes sans netge 

H ~A~::r:: ::·~:serve 
76 

40 

Preczpltatums 
77 BrulOe kgere 
j8 - moyenue 
79 - forte 
bO Plme lq~ue 
~I - moyenue 
82 - forte 
8& I 1.,gere chute de gtdc.. 
84 'Moyeune chute de grde 
1:15 I• orte chute de grde 
8b Lt..glre chute de gres1l 
1:17 Moyenne chute tle gru.tl 
88 Forte chute de grestl 
89 Lt.,gere chute de netge 
90 Moyenne ehute de netge 
91 Forte chute de netge 
9~ Orage Ieger sans griHe 
93 - moyen 
94 - fort 
95 Orage leger avec grele 
96 - moyen -
97 - fort 98} 
99 Chtffres de reserve 

Code II -Cotldttaons metemologzques dans le passe -H W 

00 
01 

02 
03 

04 

05 
06 

07 

08 
09 

to 
11 
12 
13 

14 

15 
16 
17 
18 
19 

20 
21 
22 
23 
2-1 

Note -Les gronpPs de 00 a 4i} s apphquent a un temps sans prl"ctpttattous 

Les groupes de 50 a 97 s'apphquent a nn temps avec prectpttattous 

.Aucuue condensatzon '"' broullla1d 

Ctel sane;; nuage 
Ctel pre~oqtte entterement bleu nuages 

d altitude moyenne ou elevt..e 
Ctel p1 esque eot1erement bien tmage'l ba .. 
Ctel pr~:~sque entterement bleu a dlffetents 

mveaux 
C1el parttelleJOent couvert, nua.ges moyens 

ou bauts 
Ctel parttellement couvert, nuages bas • 
Ctel parttellement couvert , nuages a dtf 

ferents mveaux 
Ctel nuugeux et couvert , ouageA d altitude 

moyenoe ou devee 
C1el nuageux et couvert , nuages bas 
C,1el nuageux et couvert , nunges d. dtffe· 

rents mveaux 

remps couterl avec eclatrczes 

Nuuges de moyenne ou de grand~ altitude 
~uages bas 
N uages d'altttudes vanees 
Ctel completement couvert , nuage~J bas ou 

d'altttudes vartees 
C1el bleu et couvert tmages has ou de 

mveaux vartLB 

Brouallard atJec nuages au dc88us 

Temps couver& &Tee brouJIIard cok 1 

Brume ou brouallard 

Brume cotee 1 
Bmme cot<.e 2 
Broutllard cote 3 

4 ou., 
6{&H 

2 
3 

4 ou 5 
69.8 

Broutllard lmnnde ou B1ume 

25 Brume Iegere lOtee 1 
26 2 
27 Brotullard humtde cote 3 
28 '!1: 011 5 
~ 69.8 

Phettomenes 1pecaau:t non accompagnra 
de condemattons 

30 A1r bumtdP 
31 Vlstbthte excepttonnelle 
&2 broutllard de pouestere 
33 fOSt'e 

34 gelee bl;ncbe 
35 grrre 
36 Ieger verglall 
37 fo1 t verglas 
88 halo solatre 
39 halo luo'l.lre 
40 eouronnc solatre 
41 couronne lunaue 
42 aurore borea.le 
43 rafale 
44 grams 
45 tenebres 
46 manvats temps temps meua~aut 
47 Tonnerre 
48 l.clatrs 
4:9 Tonnerre et eclatrs 

Co11den ~ctlwn -A 1erses 

50 le!,~re &\ erse de plme 
51 moyenne -
52 forte 
~3 k11:ere averse de grde, on plute et grcle 
o4 moyenne - -
5S lorte -
56 Fa1ble averse de brutl, ou llc plu1e ~t de grernl 
57 movenne - -
58 forte 
59 kgue chute de nc1ge 
60 mo)enne -
bl forte 



Prectpztatzon: tmd Squalls -of Wznd ( o9-70) 

Code figure 

59 Shght r 
60 Moderate r 
61 Heavy r 
62 Shght h 
63 Moderate r and h 
64 Heavy r and h 
65 ':!hght rs 
66 Moderate rs 
67 Heavy rs 
68 bhghts 
69 Moderate s 
70 Heavy s 

Snow Covenng 

71 s over whole countrv 
72 s with bare patches , 

H lD;:~::::gures 
76 

40 

Code figure 

77 bhght d 
78 Moderate d 
79 Thick d 
80 Shgbt r 
81 Moderate r 
82 Heavy r 
83 Shght h 

Preczpltatwn (1i -91) 

84 Moderate h 
85 Heavy h 
86 Shght rs 
87 Moderate rs 

, 88 Heavy IS 

89 Shghts 
90 Moderate s 
91 Heavv s 
92 Shght tlr '} 
93 Moderate tlr W1thout ha1l 
94 Heavy tlr 
95 Slight tlr l 
96 Moderate tlr W1th ha1l 
97 Heavy tlr 

~~ } Reserve figures 

Code II -Past Weather-WW 

Note --00-49 Weather without premp1ta•"1on 

50-97 Weather with prempitatwn 

No Preczpztatzon or Fog (00-14) 

00 equals Cloudless 
01 band be, med or htgh cloud 
02 b and be , low cloud 
03 b and c , mixed cloud 
04 be anl c , med or htgh cloud 
05 be and c low cloud 
Ob be and c mixed cloud 
07 c arid o , med or h1gh clout1 
08 c and o , low cloud 
09 c and o , mtxed cloud 

Uvercast, unth blue patcltcs (10-12) 

10 equals metl or high cloud 
11 lo\\ cloud 
12 mixed cloud 
13 completely overcast, low or mtxed cloud 
14 b and o , low or m~:x:ed cloud 

Fog 1mth Cloud abote (15-19) 

lJ equals overcast and 1f 
16 overcast and 2f 
17 overcast and 3f 
18 overcast and 4f or 5f 
19 overcast and 6f to Sf / 

Haze ol> Fog (20-24) 

20 equals Raze lf 
21 Haze 2f 
22 Fog 31 
23 Fog 4f or 5f 
24 Fog 6f to Sf 

Wet Fog or Mtst (25-29) 

23 equals M1st lfr 
26 Mt"t 2fe 
27 I OJ 3fe 
28 1! og 4fe or 6fe 
29 Fog 6fe to 8fe 

Spectal Pltenomena tvtthortt Pree1 ptlatzo 
(30-49) 

30 equals e (wet a1r) 
31 ExceptiOnal ytsththty 
32 Dust Haze 
3J Dew 
J4 Hoar Frost 
35 Rtme 
36 Glazed Frost 
37 Glazed Roads 
38 Solar Halo 
39 Lunar Halo 
40 Solar corona 
41 Lunar corona 
42 Jlurora 
43 bqualls 
44 Gale 
45 Gloom t--

46 Ugly , threatenmg 
47 Thunder 
48 Ltghtnmg 
49 Thunder and L1ghtnmg 

Passmg Shmoers (50-61), 

50 of shght l 
51 of moderate ram 
52 of heavy 
53 of shght l 
54 of moderate hail or r and b 
5o> of heavy 
56 of shght l 
57 of moderate rs orr and rs 
58 of heavy 
59 of shght I 
60 of moderate snow 
61 of heavy 
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Prectpatataom pot•ngerl's 80 chute de plu1e Iegere 
81 moyenne 

62 Brwne Mga-e p&.bsagere 
63 - moyenne 
64 - forte 
66 plute fruble 
66 - moyenne 
67 - forte 
68 pl01e Iegere et gr~le 
69 - moyenne 

82 forte 
83 leg~re de plute et de grele 
84: moyenne -
85 forte 
86 Iegere de gtesil, ou de plu1e et de gre~:~ll 
87 moyeune 
88 forte 
89 Iegere de ne1ge 

10 - f9rte 
11 chute fa1ble - de gres1l, ou de plwe et 

[de gresll 
90 moyenne 
91 forte 

72 
73 
74: 
75 
76 

moyenne 
forte 
fatble 
moyenne 
tor to 

-,de netge Orages 

92 orage Ieger (sans grele) 
93 moyen 
94: VIOlent 

Prectpatatwns contmues ou presque conttnues 

77 brume Iegere 

95 - Ieger (avec grele) 
96 - moyen 
97 - VIOlent 
98 Chrllre de r~serve 
99 

78 moyenne 
79 - forte 

{ 
Nuages bas -A 

Code III -Forme des nuages .~.Yuages eleves •u d'altrtude moyenne -B 

Nuages bas 

N nages eleves 

Nuages d'alt1tude moyenne 

1 Fracto cumulus 
2 Mamma.to cumulus 
3 Strato cumulus bas (alt~tude 1nfer1eure <& 1,200 metres) 
4: Strato cumulus eleves (alt1tude super1eure a 1,200 metres) 
5 N~mbps 
6 Cumulus 
7 Cumulo ntmbos 
8 Stratus 

1 Curus 
2 Curo stratus 
3 Cmo cumulus 
4: Faux cmus 

5 Alto stratus mmce epa1s (soled ou lone' Jstble au travers) 
6 Alto stratus epats 
7 Alto cumulus (altitude mfer1eure a 3 Jo.Jometres) 
8 Alto cumulus (eleve) (altitude superieure a 3 kilometres) 

Code IV (a), (b), (c) -Aftttude1 et presaaons dansles /raute1 couckes atmosphenques 

Code IV (a) -Altatrtde de la base de~ nuages 
ba1-A 

0 nuages au-dessous de 150 metres 
1 nuages entre 150 et 300 
2 300et 600 
3 - 500et 750 
' 750et 1000 
5 1000 et 1500 
6 - 1500 et 2000 
7 2000 et 2500 
8 2500et3000 
9 pas de nuages has 

Code IV (b) -Altrtude det rourantt d'a~r su-
peneur•-H 

1 alt1tude de 200 metres 
2 500 
3 1000 
4 1500 
5 2000 
6 3000 
7 4:000 
8 5000 

Code IV (c) -Hauteur! et preiBwnl au:cquelle1 se rapportent le~ cotc1 de temperature et d'llumtdlte -p 

0 Surface du sol 
1 ,00 metres au dessus du sol 
2 Press1oo dG 1000 mlllibars (mh) 
3 950 
' 900 

5 Press10n de 
6 
7 
8 
9 

8::>0 mb 
800 
750 
700 
600 
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Orcrnromml Precrpttatwn (62-7n) 

Code figure ( <Jde figure 

62 occaswnal shgbt d 
63 moderate d 

~0 shght ) 
81 moderate } ratn 

64 th1ck d 82 heavy ) 
6i) shght r 
66 moderate r 
67 heavv r 

83 shght l 
84: moderate r and hat! 
85 heavy' 

6R shght r and h 
69 moderate r and h 
70 heavy r and h 

86 shght l 
87 moderc1te rs or r and rs 
88 heavy 

71 shght l 
72 moderate rs or r and r<s 
73 heavy 

89 shght l 
90 moderate snow 
91 heavy 

74 shght s 
7 5 moderate s 
76 heavy s 

Contmuous or nearly Conimuous Prectpttalwn 

Thunderstorms (92-97) 

92 shght tlr l 
93 moderate tlr Without hall 
94 heavy tlr 

(77-91) 

77 shght l 
78 modPrate drizzle 
79 thiCk 

95 shght tlr l 
96 moderate tlr w1th hail 
97 heavy tlr 

~~ } Reserve Number'! 

r, j LOU uoua -n 
ode III-Form of Cloud l JJ!edtum or Htglt Cloud -B 

Code figure 

Low Cloud I equals Fracto Cumulus 
2 Mammato Cumulus 
3 Low Strato Cumulus (below 1200 m ) 
4 High Strato Cumulus (above 1200 m) 
5 Ntmbus 
6 Cumulus 
7 Cumulo Ntmbus 
8 btratus 

I 

Htgh Cloud 1 Cmus 
2 Cmo Stratus 
3 Cmo Cumulus 
4 } alse Curus 

:Medmm Cloud 5 
6 
7 
8 

Tbm Alto Stratus (~un or :.Moou VISible) 
Thtck Alto Stratus 
Alto Cumulus (low) (below 3 km) 
Alto Cumulus (htgh) (above 3 km) 

Code IV (a), (b) (c)-1/erghts and Pres~ures of Upper Atr llepmts 

Code IV (a) -lletght of base of Low Cloud -h Code IV (b) -Hetgltt of Clppe1 

Cotle figure :Metres Code figure Metres 

0 equals cloud below 150 1 equals 200 
1 clouJ. between 150-300 2 500 
2 cloud between 300-500 3 1000 
3 rlond between 500.:::7'l0 4 1500 
4 cloud betwPen 7.30-1000 5 2000 
5 cloud between 1000-1500 6 JOOO 
6 cloud bet\\ een 1500-2000 7 4000 
7 cloud between 2000-2500 ~ 5000 
8 cloud between 2500-3000 
9 no low cloud 

Wind-H 

Code IV (c) -Hezght or Pressure to whzrh Temperot1ere and Hunndti!J Values refer -p 

C'ode figure Code figure 

0 equals surface .. 
1 300 metres above surface 
2 pressure of 1000mb 
3 pressure of 950 mb 
4 pressure of 900 mh 

5 equals pressure of 850mb 
6 pressure of 800mb 
7 pressure of 7 50 m b 
8 pressure of 700mb 
9 pressure of 600 mb 



Chlfl're 
du 

Code 
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Code V - Vtsthtlzte a la surface du sol et Brouzllard - V 

D1stance maxtmum Chlffre Dtstance maxtmum 
a laquelle on peut du a laquelle on pent 

d1st1Dguer un obJet Eqmvalence ('ode dtstmguer un obJet 

Moms de 25 metres Bromllard cote 8 5 4000 metres 

IJ.qmvc\1euce 

BroUJJlard cote 2 0 

1 

2 

25 7 ou Vlsihihte 
50 6 cotee 4 

100 f) 6 7000 Bromllard cote 1 
200 4 ou Vlsibihte 
500 Brouillatd wte J, wtee 5 

ou V1s1b1hte 7 12000 Bromllard cote I, 
cotee 1 ou VIstbiltte 

3 1000 Bromllard cote 3, cotee 6 
ou V1stb1hte 8 20000 V tstbthte cotee 7 
cotee 2 30000 metres - td - 8 

4 2000 Broudlard cote 2, 9 plus de 30000 metres 
ou VlSlbdtte et temps clair V1s1bthte cotee 9 
cotee 3 

Code VI -Humtdttes relatwes -H 
0 Correspond a 95 a 100 p 100 
9 90 a 94 

5 CorrespQJld a 50 a 59 p 100 
4 40 a 49 

8 80 a 89 3 30 a 39 
7 70 a 79 2 20 a 29 
6 Goa 69 1 10 a 19 

Code J"'II -Etat de la Mer -S 
Chtffre du code Etat de la smface 

0 Mer d hude calme plat 

Ch1ffre d u code 

5 
Etat de ]a smface 

1 Tres calme, surface tres legerement ndee 6 
Surface plutot agltle 
burface ag1tee 
Hautes lames 2 Surf'tce legerement rtdLe 

3 Clapott:, 
4 burface moderement r1dee 

7 
8 
9 

Mer ttes houleuse tres hautes lamPs 
Mer demontee , mer en fur1e 

Code VIII (a) et (b) -Condztzons du, temps pour la Navtgatwn amenne 

Chlfl're du 
Code 

Code VIII (a) Avtons 

0 tout a fa1t ID8UV8.18 brouliJard 
1 - td plme et nuages bas 
2 - td coups de vent, tempete 
3 tres dangereux brume 
4 - zd vent et mauvats temps 
5 dangereux , brume 
6 - ad - vent et mauva1s teb1ps 
7 bon pour le vol 
8 tres bon pour le vol 
9 parfa1t 

Chdfre du 
Gode 

Code VIII (h) Dmgeables 

1 0 tOUt a fait IDO.UV81S hroutllard 
1 - td plme, vent et nuages bas 
2 - td coups de vent, tempete 
3 tres dangereux: vent v01lent 
4 - td rafales mtermttteute::. 
5 dangereux fort vent 
6 - Jd - fatbles rafale::. 
7 bon 
8 tres bon 
9 parfait 

Code IX -Allure de la rourb~ barometrtque -/1 
0 Presston stat10nna•re 
1 vanable 

6 Presston stationnaire pms dLcroissaute 
7 Pret.sion decro1ssante et actuellemeut statwnna1n 

2 cro1ssante 8 PressiOn crou;t-ante e' actuellement stahonnau e 
3 decr01ssante ou decrolsbante 
4 decrotssante pm"' crotssante 
5 stat10nnatre pms crOISAante 

9 Rafales montle soudame, an ec changemrut<S 
mnrqnLs de vent et de temps 

Code X -Dtrectum du Vent -DD 
La d1rect10n du vent est mdtqule par lchelons 40 Correspond .t "! ~ W 

de 5°, au moyen des nombres antlers de 1 a 72 45 SW 
Les nombres correspondants aux pomts cardi· 49 WSW 
naux de l'ancten code tdtgraph•que sont les S4: Ouest 
IIUivants 58 WNW 

04 Correspond a 1\1\E 63 NW 
~ n m mw 
13 ENE 72 1\ord 
18 Est Pour expnmer dans cet.te echelle uue oneu 
22 E.;, tat10n calculee en degns, tl f.1.ut dtvt ... er par 5 
27 bE le nombre fte degres (ou mnlt1pher ce nomlue 
31 b~E par 2, divlser ensutte par 10 et arronthr finu 
36 Sud lement au nombre ent1er le plus proche) 

$;r, l7°q~ale('1 li1°trale}l 257°cgale51 313°1!gale63 



Code 
figure 

Most dtsta.nt 
obJect vtstble 

0 less than 25 metres 
25 metres 

1 50 
100 

2 200 
500 

3 1000 

Code figure 

0 equals 95-100 per cent 
9 90- 94 
8 80- 89 
7 70- 79 
6 60- 69 

Code figure Descr1pt10n 

42 

Code V -Surface Vislbllzty and Fog- V 

Code Most dtstant 
Descr1pt1on figure ObJeCt VISible 

Sf 4 2000 metres 
7f 5 4000 
6f 6 7000 
5f 7 12000 
4£ 8 20000 

3for1V 30000 
3for2V 9 above 30000 and clear a1r 

Code VI -Relatzve Humzdzty-H 

Code figure 

5 equals 50-59 per cent 
4 40--49 
3 30-39 
2 20-29 
1 10-19 

Code VII -State of Sea -S 

Code figure Desc.r1pt10n 

Descnptton 

2 for 3 V 
2 for 4 V 
J for 5 V 
1 for 6 V 

7V 
8V 
9V 

0 equals Calm-glassy 5 equals Rather rough- much furrowed 
1 Very smooth-shghtly nppled 
2 l:)mooth-rtppled 

6 Rough-deeply furrowed 
7 Ihgh rollers, steep fronts 

3 Shght-rocks buov 8 Very htgb rollers, steep fronts 
4 Moderate furrowed 9 Phenomenal-preCipttous 

Code VIII (a) and (b) -Fttness for Flyang 

Code VIII (a) -Fztness for Aeroplanes Code VIII (b)- Fztness for Azrshzps 
Code figure Code figure 

0 equals entirely unfit fog 
1 entirtlly unfit ram and low cloud 

0 equals entirely unfit fog 
1 entirely unfit ram, wmd, and low cloud 

2 entirely unfit gales 2 entu ely unfit gales 
3 very rtsky mist 
4 very rtsky wmd and weather 
5 mky m1st 
6 nsky Wind and weather 
7 fit 

J very nskv htgh wmd 
4 very riSky occasiOnal squalls 
5 nsky strong wmd 
6 mky slight squalls 
7 fit 

8 very fit 
9 perfect 

8 very fit 
9 perfect 

Code IX -Charactenstzc of Barometnc Tendency-{3 

Code figure 

0 equals steady 
1 unsteady 
2 mmg 
3 falhng 
4 falhng then nsmg 
5 steady, then rtsmg-

Code figure 

6 equals steady, then fallmg 
7 fallmg, now steady 
8 nsmg now steady or falhng 
9 - hne squall sudden rtse With marked 

change of wmd and weather 

Code X -Dzrectwn of wtnd -DJJ 

D1rect10n ts bpeCifi.ed to the nearest 5° by use of 40 equals SSW 
the numbers 1-72 The numbers correspondmg 45 SW 
With the usual "even" pomts of the old telegraphic 49 WSW 
scale are as follows 54 West 

0! equals NNE 58 WNW 
00 NE ~ NW 
13 FNE 67 NNW 
18 E'l.st 72 North 
?2 E~E To express directiOns <.alculated m degrees m 
27 ~E th1s scale, dlVlde the number of degrees by 5 (or 
31 SSE multtply hy 2 and dlVlde by 10) 
36 l:)outh 

e g, 17' equals 03 , 53° equals 11 , 257° equals 51 313° equal!! 6{ 

0 10628 
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ANNEXE H 

DOUANES. 

DISPOSITIONS GENERALES 

1 

Les aeumefs allant a 1' etranger ne peuvent partir que des aerodromes speCiale
ment des1gnes par 1' Adm1mstratwn des douanes de chaque Etat contractant et 
denommes "aerodromes douamers" 

Ceux venant de 1' etranger ne peuvent atteiTI.r que sur les memes aerodromes 

2 

Tout aeronef qw se rend d'un Etat dans un autre d01t obhgato~rement franchir 
la frontlere entre certalllS pomts determmes par les Etats contractants Ces pomts 
sont mdiques sur les cartes aeronaut1ques 

3 

Toute mformatwn utile concernant les aerodromes douamers d'un Etat, y 
comprlS tout changement apporte ala hste avec les changements correspondants 
necessarres sur les cartes aeronautlques, les dates auxquelles ces changements 
deVIennent vahdes et toutes autres mformatwns concernant les aerodromes mter 
nat10naux qw sera1ent creees seront noti:fiees par l'Etat mteresse ala CommiSsiOn 
Internat10nale de NaVIgatwn Aenenne qw commumquera ces mformat10ns a tous 
les Etats contractants Les Etats contractants pourront se mettre d'accord pour 
etabhr des aerodromes mternat10naux reumssant les serVJ.ces douamers de deux ou 
plus1eurs Etats 

4 

Lorsque, par swte d'un cas de force maJeure, dont ll devra etre JUStifie, l'aeronef 
franchira Ia frontwre en un pomt autre que ceux des1gnes, u devra atterrir sur le 
plus procham aerodrome douamer s1tue sur 1'1tmerarre de son voyage S'u est 
obhge d'atterrir avant de parvemr a cet aerodrome, u preVIendra les serVIces de 
pohce ou de douane les plus voiSins 

ll ne pourra repartir qu'avec l'autoriSatlOn de ces serVIces qw, a pres verificatiOn, 
VISeront le carnet de route ams1 que le mamfeste prevu au paragraphe 5 et des1gneront 
au puote l'aeroplace douamere ou u devra obhgatorrement aller efiectuer les operatiOns 
de dedouanement 

5 

Avant leur depart ou des leur arr1vee, smvant qu'Ils vont a l'etranger ou qu '1ls en 
VIennent, les puotes presentent aux autontes de !'aerodrome leur carnet de route et, 
s'u y a heu, le mamfeste des marchandises et proVISIOns debord qu'us transportent 

6 

Le mamfeste est conforme au modele n° 1 CI·JOmt 
Les marchandises font obhgatorrement !'obJet de declaratiOns en detail etabhcs 

par les expediteurs et conformes au modele n° 2 CI·Jomt 
Tout Etat contractant a Ia faculte d'eAiger l'mscnpt10n, s01t sur le mamfeste, 

s01t dans Ia declaration pour Ia douane, de telles mdicahons supplementarres qu'u 
]Uge necessarres 

7 

Avant le depart, s'u s'agtt d'un aeronef transportant des marchandises, !'agent 
fi"ical au vu du mamfeste et des declaratiOns, procede aux venficat10ns reglementauls 
et ~e le carnet de route ams1 que le mamfeste II appme d'un cachet sa signature 

n re\' et de son sceau les marchandises ou les groupes de marchandises pour 
Iesquels cette formahte est engee. 



ANNEX H. 

CUSTOMS 

GENERAL PROVISIONS 

1 
Any all'craft gomg abroad .shall depart only from aerodromes speCially deMgnated 

by the customs adnnmstrat10n of each contractmg State, !and named "customs 
aerodromes " 

A.lrcraft corqmg from abroad shall land only m such aerodromes 

2 

Every aircraft which passes from one State Into another Is obliged to cross the 
frontier between certa.m pomts fixed by the c9ntractmg States These pomts are 
shown on the aeronautical maps 

3 

All nece"lsary mformation concernmg customs aerodromes mthm a State, 
mcludmg any alterations made to the hst and any correspondmg alterations nece~:~sary 
on the aeronautical maps and the dates when ~uch alteratiOns become valid, and all 
other mformabon concermng any mternabonal aerodromes whiCh may be established, 
shall be commumcated by the State concerned to the InternatiOnal Commission for All' 
NaVIgahon, whiCh shall notify such mformabon to all of the contractmg States 
The contractmg States may agree to establish mternational aerodromes at which. 
there may be JOint customs serVIces for two or more States 

4 

When, by 1eason of a case of force maJeU1 e, which must be duly JUStified, an
all'craft crosses the frontier at any other pomt than those designated, 1t shall land at 
tb.e nearest customs aerodrome on Its route If It IS forced to land before reachmg 
this aerodrome It shall mform the nearest pohce or customs author1t1es 

It wlll only be permitted to leave agam WJth the authorisatiOn of these autho
rities, who shall, after verificatiOn, stamp the log book and the mamfest prov1ded for 
m paragraph 5 they shall mform the pilot of the customs aerodrome where he must 
necessarily carry out the formalities of customs clearance 

5 

Before departure, or Immediately after arrival, accordmg to whether they are 
gomg to or commg back from a foreign country, pilots shall show their log books to 
the authorities of the aerodrome and, If necessary, the mamfest of the goods and 
supphes for the JOUrney which they carry 

6 

The mamfest IS to be kept m confornnty With the attached form N° 1 
The goods must be the subJect of detailed declaratiOns m conformity mth the 

attached form No 2, made out by the "lenders 
E' ery contractmg State has the right to prescribe for the msertion either on the 

mamfest or on the cu':ltoms declaration of such supplementary entries as It may deem 
necessary 

7 
In the case of an au craft transportmg goods the customs officer, before departure, 

shall examme the mamfe':lt and declarations, make the prescnbed verificatiOns and 
16l~n the log boo h. ts well 'ts the mamfest He shall verify Ins signature with a stamp 
He shall se1.l the goods or sets of goods, for whiCh such a formahty Is tequued 

On arnval the customs officer shall ensure that the seal Is unbroken, shd.ll pass 
the goads, shall s1gn the log book and keep the mamfest 

0 1(1 ..8 F II 



A l'amvee, !'agent fiscal constate l'mtegnte des scelles, procede aux operatwns 
du dedouanement, Vl.Se le carnet de route et conserve le mamfeste 

S'Il s'agit d'un aeronef ne transportant pas de marchanilises, Il est simplement 
soU.IDI~ au VISa de son camet de route par les semces de pohce et de douane 

Le combustible a bord ne sera pas passible de dr01t de douane pourvu que Ia 
quantite ne depasse pas celle necessarre a l'accomphisement du voyage tel qu'Il est 
defim sur le carnet de route 

8 
l 

p tr exceptwn aux regles generales, certames categones d'aeronefs, notamment 
Ies aeronef~ postaux, ceux appartenant a des compagmes de transports aenens 
regu.uerement constituees et autor1Sees et ceux appartenant a des membres de 
so01etes de tounsme reconnues et ne se hvrant m au transport pubhc des personnes 
m au transport des marchandlSes, pourront etre ilispenses d'atterrrr a !'aerodrome 
douamer et autor1Ses a commencer ou a fimr leur voyage en certames aeroplaces de 
l'mteneur designees par 1' Admmlstratwn des douanes et de Ia pohc'e de chaque :Etat 
et ou les formahtes douameres seront remphes 

Toutefms, ces aeronefs devront swvre la route normale aeronautique et se farre 
reconnaitre par des signaux convenus a leur passage de Ia frontlere 

REGIME APPLICABLE AUX APPAREILS ET AUX MARCHANDISES 
9 

Les aeronefs atternssant en Pays etranger acqwttent, en pnn01pe, les dr01ts de 
douane, s'Il en eXIste 

S'Ils dmvent etre reexportes, Ils benefi01ent du regime de l'acqwt-a-cautwn ou 
de la consignatiOn des drmts 

S'Il se forme, entre deux ou plus~eurs Pays de l'Umon, des Soc1etes de 
Tounsme, les aeronefs desilits Pays JOurront du regime du " Tnptyque " 

10 
Les marchandlSes amvant par aeronef sont cons1derees comme provenant du 

Pays ou le camet de route et le mamfeste ont ete VISes par !'agent fiscal 
~ Elles sont, en ce qw conceme leur ongme et les fivers regimes douamers soUIDises 
a des regles analogues a celles apphcables aux marchandlSes 1mportees par terre bu 
par mer 

11 
Pour les marchandlSes exportees en decharge de compte d'adrrusswn temporarre 

ou d'entrepot ou passibles de taxes mteneures, les expeiliteurs JUstifient du passage 
a l'etranger par Ia production d'un certmcat des Douanes de destmatwn. 

TRANSIT AERIEN 

12 
Lorsque, pour attemdre sa destmation, un aeronef d01t survoler un ou plus1eurs 

des Pays contractants, sous reserve du dr01t de souveramete appartenant a chacun 
de ces Pays, deux cas sont a dlStmguer 

1 o St l'aeronef ne depose m ne reprend des passagers ou des marchanilises, 
Il ne sera tenu que de swvre la route normale et de se farre reconnaitre par signaux 
a son passage au-dessus des pomts des1gnes a cet e:ffet 

2° Dans les autres cas, une e!cale obhgatorre dans un aerodrome douamer 
lw sera Imposee, et le nom de cet aerodrome sera Inscnt sur le camet de route avant 
Ie depart A l'escale, Ies autontes douarueres exammeront les pap1ers et le 
-chargement et prendront, le cas echeant, les ilispos1tlons necessarres pour assurer 
Ia reexportatwn de l'appareil et des marchanilises ou l'acqmttement des drmts 

Les ilispositions de !'artiCle 9, 2e ahnea, sont apphcables aux marchanilises qm 
dm vent etre reexportees 

S1 l'aeronef depose ou reprend des marchandlSes, l'agent fiscalle constate sur 
le mamfeste dfunent complete et appose, s'Il y a heu, de nouveaux scellPs 

DISPOSITIONS DIVERSES 

13 
Tout aeronef en marche, en quelque heu qu'Il se trouve, devra se soumcttre 

aux mJonctions des postea et aeronefs de pohce ou de douane de l':Etat survole 



In the case of an all'craft with no goods on board, the log book only shall be 
signed by the pollee and customs offimal~ 

The fuel on board shall not be hable to customs duties provided the quantity 
thereof does not exceed that needed for the Journey as defined m the log book 

8 
As an exception to the general regulations, certam classes of c:tll'craft, particularly 

postal aircraft, all'craft belongmg to aerial transport compames regularly constituted 
and authoriSed and those belongmg to members of recogniSed tourmg somebes not 
engaged m the pubhc conveyance of persons or goods, may be freed from the 
obbgabon of landmg at a customs aerodrome and authorised to begm or end their 
JOurney at certam mland aerodromes appomted by the customs and pollee admmis
trat10n of each State at which customs formalities shall be comphed with. 

, However, such aircraft shall follow the normal all'-route, and make their Identity 
known by signals agreed upon as they fly across the frontier 

REGULATIONS APPLICABLE TO AIRCRA.FT AND GOODS 

9. 
All'craft landmg m foreign countnes are m prmmple hable to customs duties If 

such exiSt 
If they are to be re-exported, they shall ha.ve the benefit of the regulations as 

to permit by bond or deposit of the taxes 
In the case of the formation between two or more countries of the U mon of 

tourma societies, the al!'craft of the said countries will have the benefit of the regu
latiOns0 of the "Tryphque '' 

10 
Goods arrivmg by all'craft shall be considered as commg from the country where 

the loa book and manliest have been signed by the c11stoms officer 
~ I 

As regards thell' origin and the different customs regimes, they are hable to the 
regulations of the same kmd as are applicable to goods Imported by land or sea 

11 
With regard to goods exported m diScharge of a temporary receivmg or bonded 

account or liable to mland taxes, the senders shall prove their right to send 
the goods abroad by producmg a certificate from the customs of the place of 
destmahon 

AIR TRANSIT 

12 
When an aucraft to reach 1ts destmation must fly over one or more contractmg 

States, without preJUdiCe to the right of sovereignty of each of the contractmg States, 
two cases must be diStmgmshed -

1 If the a,ucraft neither sets down nor takes up passengers or goods, It Is bound 
only to keep to the normal au route and make Itself known by signals when passmg 
over the pomts destgnated for such purpose 

2 In other cases, It shall be bound to land at a customs aerodrome and the name 
of such aerodrome shall be entered m the log book before departure On landmg, 
the custom~ authorities shall examme the papers and the cargo, and take, rf need be, 
the necessary steps to ensure the re-exportatiOn of the craft and goods or the payment 
of the dues 

The prons10ns of paragraph 9 (2) are applicable to _goods to be re-exported 
If the aircraft sets down or takes up goods, the customs officer shall verify the 

fact on the manifest, duly completed, and shc::~oll affix, lf necessary, a new sect.l 

VARIOUS PROVISIONS 

13 
Every atrcraft durmg flight, wherever 1t may be, muat conform to the orders 

from police or customs itahons and police or customs aucrc1.ft of the State over whiCh 
lt lS flymg .,. 



45' 

14. 

Les agents des douanes et des contnbutwns md.Irectes et, d'une fa9on generale, 
Ies representants de l'autonte pubhque, ont hbre acces dans tousles heux de depart 
et d'atternssage d'aeronefs, Ils peuvent, en outre, VISiter tout aerone£ et son 
chargement pour e:x:ercer leurs dr01ts de surveillance 

15 

Sauf pour les aeronefs postaux, tous dechargements et Jets, sauf le lest, en cours 
de route pourront etre mterdlts 

• 16 

En plus des penahtes qm peuvent etre edlctees par les loiS du pays lese pour 
l'mfractwn aux dlsposttlons qm precedent, cette mfractwn sera notrfiee a l'Etat 
dans lequel l'aeronef est nnmatriCule, cet Etat suspendra, s01t pour une duree 
hm.ttee, s01t a t1tre defimttf, Ia vahdtte du certlficat d'nnmatnculatwn de l'aeronef 
en faute 

17 
Les dlSposttiOns de Ia presente annexe ne s'apphquent ill aux aeronefs milltatres 

tlliulatres d'une autonsatwn spee1ale (artiCles 30, 31 et 32 de la Conventwn) ill 

aux aeronefs de pohce et de douane (articles 30 et 33 de la Convention} 



45 

14 

Customs officers and exciSe offi.mals, and generally speaking the representattve3 
of the public authorLttes shall have free access to all startmg and landmg places for 
aircraft, they may also search any atrcraft and Its cargo to exercise thetr r1ghh of 
superns10n 

15 

Except m the case of postal atrcraft, all unloadmg or throwmg out m the course 
of flight, except of ballast, may be prohibited 

16 

In addition to any penalties winch may be Imposed by local law for mfrmgement 
of the preceding regulations, such mfrmgement shall be reported to the State m 
winch the atrcratt 1:1 regiStered, and that State shall suspend for a hiDited time, or 
permanently, the certificate of regiStration of the offendmg aircraft 

17 
The proVISIOns of thiS .Annex do not apply to mihfary aucraft VIsitmg a State by 

spem.al authorisation (ArtiCles 30, 31, and J2 of thP Convention), nor to police and 
customs aucraft (Articles 30 and 33 of the Convention) 



NOTA.-Le munifeste ne doit pas por~er 
de rature ou surohat:_ges non approuvee~ 
par les agents quahD.es d.es do~anes n1 · 
eont~nir des mots en mterhgne ou 
plus1eurs articles sur Ia. m6me l~gne. qp. 
pourrn. ajout~r autant d'1nteroalaues qu 11 
sera necessaue. 

NAVIGATION AERIENNE. 

MANIFESTE 

ou DECLARATION GENERALE DU CHA.R.GEMENT. 

1 
Marque d'immatriculation : 

APPAREIL ........ . 
U.S. - A.- 101 -· G. : 

( Nom: 
Espace rC>Serve 

aux 

inscriptions i Domicile: 
COMMANDANT... . 

Natioualite : 

d11 l N umero de la licoo.ce : 

~ervice 

des do1o1anes. 

r 
Lieu de depart : 

Lieu de destination : 
. MARCHANDISES i 

Paya: 

l ~~~~.~e.~~ .~~.~~~~~·t·i~~·s· .~~~.~~~~~~ .: ................................. . 
Le Commandant affirme !'exactitude du eontenu du present manifeste sous le5 

peines edictees par les lois. En consequence, il a date et signe ce docuwent 
immediatement au-dessous de la derniere inscription. 

-T~--

N11mero Marques et : Nombre (en Chiffres et Nature de Ia d'ordrc du Numeros f en toutea Lettres) Poid~. Ousermtion1. 
Present. des Colis. : et espeoos des Colis. :Marchandise. 

-



Note.-The manifest ,hould. not bear on 
it erasures or· corrections e:x:oept t~ose 
approved by the proper customs oftlc1als. 
•• oo1.tain iJltirlineations or. seT&r&l 
articles entered on the same hne. As 
many extra sheets may be added as are 
necessary. 

AIR NAVIGATION. 

MANIFEST 

f)R GllNERAL DECLARATION OF CARGO. 

( Registration '.Mark . 

. MACHlNE ........ 1 ................................. . 

!'1-pac~ reijerverl 

f?r 

entries 

by 

Customs 

Officer~. 

•;oMMANDING 
OFFICER. 

r Name: 

J Re~idence : 
I Sationality · 

L Number of Licence: 

( Place of departure : 

I Place of destination : 
GOODS ... ......... ~ 

I Number of annexed declaratiou:, : 

I 

Country: 

Country: 

.. • ................. * ................. ~ ••••••••••••••• 

The Commanding Officer gu~trantees the accuracy of the contents of this 
manifest under penalties provided by law. Consequently he has dated and signed 
this document immediately below the last entry. 

F'ik Sumhr•r 
nt 

llncument. 

l\lark~ anrl 
Numbers 

nu the 
l'arcels. 

~umber (in Figures 
anrl Letters) and 

Dnscriptiuns of 
Parcels. 

Nature of the 
GQot\s, Weight. Oosc;rvations. 

I 



NAVlGA'l,ION .A.~RJENNE MODELE N° 2 
I 

L1eu de depart 
JJeclarat~on pour Za douane, fa'de par M 

l.J1eu de destmatlon 
pour les marchandMes CJ-apres 

I I 

l Cohs Poids 

Esp~ce D6s1gna~ton D6talllee du.Contenu Pays Valeurs DOng1ne 

I 
0 bservat10ns 

'Marques et :t-.umCros Nombre . Brut Net 

I 

' 

I I I 

.A , le 19 

L' exped~teur 



!)late of do pn.rt ure 

PJJ.ce of deshn atton 

lurttl~ 

\lmks nnu \utnbi'IIK ~umLur I I 

\ntu1e ot 
lluod~ 

Alit NAVIGA'l'JON No ..-

Oustom11 declmatton made by M 

for the followMg goods 
--- -~~-------------------------------------

Wolt.hl 
Uotnllod Dosortptlun of Oonte11tM C ount1y of Vnlut 

011!,111 1 
--------------------------~~------~~--------~0--rQ_"s_l ~ 

ObHervatlons 

At the day of 10 

Oon~tgnor, 



Pnnted under the authonty of HIS MA.l:EsTY s BTATIO!illmY Ol!'I'IOE 
By Eyre and SpottJSWoode Ltd. East He.rdmg Street E C 4, 

Prmtel'B to the Kmg s most Excellent MaJesty 


